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AKAAHMIA ΑΘΗΝΩΟΩΝ 

ΔΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟΝ 

AEATION 

ἘΚΔΙΔΌΜΕΝΟΝ ἘΠΙΜΕΛΕΙ͂ΑΙ 

ΤΟΥ ΔΙΕΥΘΥΝΤΟΥ ΤΟΥ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 

Π ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

ΕΤΟΣ ΕΚΤΟΝ 

1053-1054 

ΕΝ ΔΘΗΝΑΙΣ



ΠΙΝΑΞ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ ΤΟΥ TOMOY 

Α. Α. Παπαδοσιούλου Φρασεολογικὰ . . . 0000000000000 4 Σελ, 3— 88 

Δ, Β. Βαγιαπάκου : Xyuyvicnoıs καὶ ἐπένθεσις ἓν τῷ γλωσσικῷ 

» 89. 901 ἰδιώματι τῆς Μέσα Μαάνης . 

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ 

ε. 16 στίγ. 19 ἀντὶ τὸ παιδιά γράφε τὰ παιδιὰ 

» 17 » 23 » σκουπικὰ » σμιοπτικὸ 

» 21 » 11 » ψώρα » ψεῖρα 

» 90 » Ὦ » '. ἡλόγος » O λόγος 

» D7 » 2 » πλαίει » χάνει 

. » 42 » .ι » G,68 
Lr Ἰ " " + ΄ ” ε' * ἐ » SOg μετὰ τὸ Ἶς τὰ μαχαίρια πρόσθες *3 τὰ πεταχτά.



ΣΥΝΙΖΗΣΙΣ ΚΑΙ ΕΠΕΝΘΕΣΙΣ 
ΕΝ ΤΟι ΓΛΩΣΣΙΚΩ; ΙΔΙΩΜΑΤΙ ΤΗΣ ΜΕΣΑ ΜΑΝΗΣ 

ΓΕΝΙΚΑ 

τὴν ἔρευναν καὶ µελέτην τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος τῆς Μέσα Μάνης ἤσχο- ΒΙ 
" 

λήϑην ἀπὸ ἐτῶν, συλλέγων ἀπὸ τοῦ στόματος τῶν λαλούντων τὸ πρὸς τοῦτο ὕλικόν. 

.
 

Μέρος αὐτοῦ μετὰ σχετικῶν περὶ τοῦ Ἰἰδιώματος παρατηρήσεων ἀπόκειται 

ἓν τῷ Αρχείῳ τοῦ “ἱστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς ᾿Ακαδημίας "᾿Αθηνῶν ὑπ' ἀριθμὸν 

χειρογράφων Ρ99/1038, 606/1939 καὶ 6095/1940. 

Τμήµα δὲ τῆς ὅλης πεοὶ τοῦ ἰδιώματος µελέτης ἡμῶν ἀποτελεῖ N παροῦσα 

πραγµατεία περὶ Συνιζήσεως καὶ ᾿Επενθέσεως, ἥτις ὑποβληθεῖσα ὥς ἐναίσιμος 

ἐπὶ διδακτορίᾳ διατοιβὴ εἷς τὴν σεβαστὴν Φιλοσοφικὴν Ἔχολὴν τοῦ Πανεπιστη- 

µίου ᾿Αθηνῶν ὀἐνεκρίθη κατὰ τὴν συνεδρίαν τῆς 27 ᾿Οκτωβρίου 1944. 

Ἢ πραγµατείᾳ αὕτη εἶναι πρωτότυπος, καθ᾽ ὅσον ἓν αὐτῇ ἑξετάζονται πετὰ 

πάσης δυνατῆς ἀκριβείας, ἐπὶ τῇ βάσει πλουσίου καὶ ἀθδησανρίστου μέχοι σήμερον 

γλωσσικοῦ ὑλικοῦ, τὰ φαινόµενα ταῦτα τῆς νέας ἑλληνικῆς γλώσσης, ἰδίᾳ ÖE 

τὸ τῆς ᾿Ηπενθέσεως, ὅπερ ἁπαντᾷ κατὰ τρόπον παρατηρούμενον Enl τοῦ παρόντος 

μόνον &v τῷ ἰδιώματι τούτῳ (} καὶ καθορίξονται σαφῶς ol ὄροι ὕφ᾽ οὓς 

συντελοῦνται. 

Οὕτω καθίσταται ἐφικτὴ N παρακολούθησις καὶ σπουδὴ τῆς ᾿Επενθέσεως 

καὶ παρέχεται βάσις διὰ τὴν μελέτην αὐτῆς καὶ &v ın ἀρχαίᾳ “Ἑλληνικῇ γλώσσῃ- 

'Εξετάζονται al μεταβολαὶ τῶν φδόγγων καὶ προστίθεται πλῆθος νέων λέξεων 

ἀγνώστων ἓν τῷ “ἹἹστορικῷ Λεξικῷ καὶ γενικώτερον παρέχεται μία μικρὰ συμβολὴ 

διὰ τὴν σπουδὴν τῆς νέας “Ελληνικῆς καὶ τῶν διαλέκτων. 

Κατὰ τὴν σύνταξιν τῆς πραγµατείας ταύτης δὲν παρέλειψα νὰ ἀκολουθήσω 

τὰς ὑποδείξεις τοῦ ἀειμνήστου χαθηγητοῦ τῆς Γλωσσολογίας εἷς τὸ Πανεπιστή- 

µιον ᾿ Αθηνῶν Βασιλείου ί'Ράβη καὶ ὀφείλω νὰ ὁμολογήσω διὰ τοῦτο πολλὰς 

πρὸς αὐτὸν χάριτας. 

(1} ᾿Επένθεσιν παοετήρησαν ἐν τῇ τσακωνικῇ διαλέκτῳ ol M, Deffner, Zakonische 

Grammatik. Berlin ı881 σ. 172, — Λεξικὸν τῆς τσακωνικῆς διαλέκτου. ν ̓Αθήναις 1928 

σ. XVII, H. Pernot, Etudes de Linguistigue Νόο - Hellenique. ı Phonetique des 

parlers de Chio, Paris 1907 σ. 132. — Introduction ä l’etude du dialecte tsakonien. 

Paris 1934 σ. 54, 55 καὶ 6 Θανάσης Κωστάκης, Σύντομη γραμματικὴ τῆς τσακονικῆς 

διαλέκτου. ᾿Αθήνα 1951 σ. 41 - 45, Περὶ τῆς μορφῆς Xal τῶν ὅρων ὑφ' οὓς συντελεῖται 

αὕτη ἐν τῇ τσακωνικῇ διαλέκτῳ πλείονα κατωτέρω. 

"
ἢ
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EIZATSTH 

Τὴν σηµασίαν τῆς σπουδῆς καὶ µελέτης τῆς Νέας "Ἠλληνικῆς, ἑξετάζων 6 

Ι. ΧΚατζιδάκις (') λέγει ὅτι «N γλῶσσα τοῦ λαοῦ δὲν εἶναι ἄλογος Xal ἀκανόνιστος 

καὶ N ἐξήγησις αὐτῆς ποέπει νὰ ζητηθῦῇ». 

Διότι μόνον διὰ τῆς ἀκριβοῦς γνώσεως τῶν διαλέκτων καὶ τῶν ἰδιωμάτων 

τῆς νεωτέρας “Ελληνικῆς «ϑὰ καταστῇ ποτε δυνατὸν νὰ συνταχῦῇ N ἀπὸ πολλοῦ 

πολυπόθητος Ἱστοοία τῆς “Ἑλληνικῆς γλύσσης καθόλου, ἧς N σύνταξις εἶναι καθῆ- 

Χον ἑθνικόν, καθῆκον εὐγνωμοσύνης ἡμῶν τῶν νεωτέρων “Ελλήνων» (). 

Διὰ τοῦτο συνιστᾷ «νὰ συλλεχθῶσι τὰ κατὰ τόπους διάφορα͵ σήμερον  ἓν 

χρήσει ἰδιώματα καὶ ἐξευρεῦῶσι δι᾿ ἐπιμελεστάτης ἑρεύνης Ol νόµοι τῶν µετα- 

βολῶν τῶν φθόγγων, τῆς κ«λίσεως, τῆς παραγωγῆς, τῶν σημασιῶν καὶ τῆς συν- 

τάξεως» (3). _ 
Ἢ σπουδὴ ὅμως αὕτη τῶν τοπικῶν ἰδιωμάτων ἀποβαίνει δυσχερής, Xal} 

ὅσον, σὺν τῷ χρόνῳ τὰ ἰδιάζοντα ἑκάστῳ τούτων στοιχεῖα, διὰ τῆς ἐπιτελουμένης 

ἐκπολιτιστικῆς προόδου (σχολεῖα, συγκοινωνία, ὑπάλληλοι, ἀποδημίαι κλπ) τεί- 

γουσι νὰ ἐκβληθῶσιν ὑπὸ τύπων τῆς κοινῆς λαλουμµένης (*). 

Ὡς πρὸς δὲ ıNv ὀξίαν τῆς µελέτης τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος τῆς Μαάνης ὁ 

[᾿. Χατζιδάκις () γράφει: «Λυποῦμαι βλέπων ὅτι οὔτε εἷς λόγον φωνητικῆς οὔτε 

εἷς λόγον κ«λίσεως, συντάξεως καὶ λεξιλογίου δύναται νὰ λεχϑῇ ÖTL νῦν γιγνώσκομεν 

τὴν διάλεκτον τῆς Μαάνης ὅπως πρέπει, ὅτι δ᾽ ἀληῦῶς, N περὶ αὐτῆς ἔοευνα ὀφείλει 

νὰ ἐπιχειρηθῇ πάλιν ἐξ ἀρχῆς, ἤτοι Ol μέλλοντες νὰ ἀναλάβωσι τὴν πελέτην τοῦ 

ἀξιολόγου τούτου ἰδιώματος ἀνάγκη νὰ εἶναι ἔμπειροι τῆς “Ἑλληνικῆς γλώσσης καὶ 

ἰδίᾳ τῶν μέχοι τοῦδε περὶ τῆς μέσης καὶ νέας “Ελληνικῆς ἐξηνρημένων. “Ἔπειτα νὰ 

Ἱ. MNE 1 (1905) σ. ὅ. 

2. Γ. Κατξιδάκι, "Εκῦεσις τοῦ γλωσσικοῦ διαγωνισμοῦ τῆς ἐν ᾿Αθήναις Γλωσσικῆς 'ἩἨ- 

ταιρείας͵, ᾿"Αὔὐηνᾶ 15 (1908) σ. 101. πβ. Β. Φάβην, Γλωσσικαὶ ἐπισχέψεις Αὐλωναρίου καὶ 

Κονιστρῶν. Ἐν ᾿Αδήναις 1911 σ. 1ῦ0. 4. Thumb, Μελέτη περὶ τῆς ἐν Αἰγίνῃ λαλουμένης 

διαλέκτου, ᾿Αὐηνᾶ 3 {(15891) σ. 135, ἔνϑα οὗτος ἀποφαίνεται ÖTL «τὰ σφάλι[ατα ὅσα διέπρα- 

ξαν καὶ ὁ ἐμπαθῆὴς Fallmerayer καὶ οἱ ἀντίπαλοι. αὐτοῦ, εἴτε ὀξύθυμοι "Έλληνες εἴτε 

Φιλέλληνες, ἦσαν ἀναγκαῖον ἐπακχολούθημα τῆς ἐνδεοῦς γνώσεως τῆς ἀναπτύξεως ἣν εἶγε 

διανύσει ἡ νέα ἑλληνικὴ γλῶσσα, ὅτι ἡ δημώδης γλῶσσα εἶναι γνήσιον καὶ ὡραῖον γέννημα 

τοῦ ἐϑνικοῦ τῶν “Ἑλλήνων πνεύματος, ÖTL ἀχολούθως H ἐπιστημονικὴ ἐξανοίβωσις αὐτῆς 

µέγιστον παρέχει ἡμῖν βοήθημα, ἵνα ἐξελέγξωμεν τὸν Fallmerayer», 

, MNE 1 (1905) σ. 123. 

1. Πβ. Β. Φάβην, ἔνϑ᾽ ἀν. σ, 1Τ. 

D, ᾿Επιστημολόγος, ᾿Αθήνησι 1 (1999) σ. 145.
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μελετήσωσιν ὅ,τι κατὰ καιροὺς διάφοοοι λόγιοι ἔχουν . συλλέξει καὶ σηµειώσει περὶ 
μξ Ὅ # , 1 Ö π 5 -- Α ψ W ι ; ” \ » 

τοῦ ἰδιώματος τούτου (')---καὶ εἶναι εὐτυγῶς πολλὰ---καὶ πρὸς τούτοις αὐτοὶ οὗτοι 

νὰ συλλέξωσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ στόµατος τῶν κατοίκων τῆς ΑΜ]άνης, τὸ λοιπὸν ὕλι- 

1. Περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος τῆς Μέσα Μάνης ὑπάργου» ΑἹ Μελέται 1) .1. 11:- 

rambel, Etude deseriptive du parler ınaniote meridional, Ῥατῖς 1929 p. ΧΤ -᾿-266. 

[---ΙΚοίσεις ὑπὸ K. ᾽Αμάντου, “Ελληνικὰ ὃ (1990) σ. 260--261, Ν. ᾿Ανδριώτη, Δ'έα “Γστία 

4 (1930) σ. 769—771, Π. Dawkins, Byzantion (Bruxelles) 5 (1929]30) σ. 676—688, T. Κα- 

λαματιανοῦ, Byzantinisch - Neugriechische Jahrbücher (Berlin - Athen) { (1928/29) σ. 262 

—268, L. Roussel, Πουμο ἰος Etudes Anciennes, (Bordeaux - Paris) 32 (1930) p. 518 -- 

380, Γ. Χατξιδάκι, 4Adıyra 42 (1980) σ. 86—110 καὶ Byzantinische Zeitschrift (Berlin— 

Leipzig) 81 (1951) σ. 863—370].— 2) Τοῦ αὐτοῦ, EKtude de quelques tLextes maniotes, 

Paris 1929 p. ττο. [-͵»:τ΄εα͵ιετάφρασις ταύτης ὑπὸ M. Στασινοπούλου, Μάνη καὶ . Μανιάτες, 

Νέα “Εστία 4 (1090) σ. 341—346—Kotosıc ὑπὸ Π. Pernot, Revue des Etndes Greques, Pa- 

ris 44 (1991) p. 45 —449, Τ, Κατξιδάκι, ᾿Επιστημολόγος, 1 (1932) σ. 144—145, * Adnva, 

44 (1932) σ. 257—262, 3) Γ. Σακελλαρίου, ΨΦιλολογικὰ περίεργα. ἐκ τῆς Μανιατικῆς δια- 

λέντου. Περὶ τοῦ πολυχγοηστοτάτου. «γιαμά».---Περὶ δωρισιῶν ἐκ τῆς Μανιατικῆς διαλέκτου 

"Εφημερὶς τῶν ΨΦιλομαθῶν, ἐν ᾿Αϑήναις ἔτος KA 15 ᾿Ιουλίου 1818 ἀοιῦμ. 819 σ, 2660—2668, 

Β Συλλογαὶ Μοιρολογίων. 1) Κ.. Πασαγιάννη, Μανιάτικα. ποιρολόγια. καὶ τραγούδια, 

Ἱστορικὴ Λαογραφικὴ βιβλιοθήκη τοῦ Ῥυλλόγου ὠφελίπων βιβλίων ἀριθ-ι. 8 ᾿Αθῆναι 1928 

σ. - -'- 91. [ΙΚοίσεις ὑπο Γ. Καλαματιανοῦ, Byz Neugr. Janrbücher σ. (19911358) σ. 591— 

ὨΏ, Π, Δίέα ᾿Εστία, 1928 σ. 352—500, Κ. Παράσχου, ᾿Εφηπερις «[]οωΐα», ὅτος T ἀριθ-μὸς 

φύλλ. 810, 17 Μαρτίου 1938]. 9) Β, Πετρούνια, Δ [ανιάτικα. μοιρολόγια. Σειρὰ Α΄, ᾿Αθήνα 

1934 σ. 91. [ΠΚζρίσεις ὑπὸ Σ. Κυριακίδου, «Ἰαογραρία 11{19031--1981) σ. 290—293.—T. Μέγα, 

ἠελτίου «Ἰειτουογῶν  Α]έσης ᾿Εκπαιδεύσεως τεῦγ. 10 α (1996) σ. 1—4]. Πλὴν τῶν συλλογῶν 

τούτων μεμονωμένα μοιρολόγια εἰς τὰ περιοδικἁ «/Πανδώρα», «Ἀρυσαλλίς» «υἱαογοαηνίαν %, ἃ, 

καὶ τὸ εἷς τὸ ἔργον τοῦ . Thumb, Handbuch der neugriechischen Volksprache, 

Strassburg 1910? σ, 275—278 δημοσιευόμενον ἐκ Μέσα  Μαάνης, δὲν παρέγουν . ἀκοιβὲς 

γλωσσικὸν ὑλιχκόν, Τ Χειρόγραφα. Ta Ev τῷ ᾿Αργείῳ τοῦ “Ἱστορικοῦ ΛΔεξικοῦ τῆς ᾿Αναδη- 

µίας ᾿Αθηνῶν ἀποχείμενα γειρόγραφα ἐκ Μάνης, ὑπ' ἀριδμ. 46, 196, 299, 300, 804, 4855 ναὶ 

τὰ περιέχοντα. γλωσσικὸν ἡλικὸν μόνον &x Μέσα Μάνης ἡμέτερα γειρόγραφα ὑπ' ἀοιυδ-μ. 

592 (1938), 606 (1959) καὶ 098 (1940). 

'Ενταῦθα ἐξετάζονται μόνον τὰ φαινόμµενα. τῆς ῬΣυνιζήσεως καὶ ᾿Επενθέσεως ὡς 

ταῦτα ἀπαντῶσιν ἐν τῷ τ. ὃ. Μξέσσης, ἐξ οὗ καὶ τὸ ὑλικὸν τῆς παρούσης πελέτης. Eic τὸν 

δῆμον τοῦτον ὑπάγονται τὰ ἑξῆς χωρία : Κοίτα ἡ (χωρίον καταγωγῆς µου), ".ίγιος ᾿ ἠδανά- 

σιος, " ἄγιος Γεώργιος, "Ayıos "Ιωσήφ, “Αγία Κυοιακή, "ἄλυκα: τά, "Αρχιὰ ἢ, Ράδεια ἢ, 

Βλαχέονα , Γαοδενίτσα ἡ (ἼἌνω καὶ ΓΚάτω), Γιάλι τό, [ουλᾶς ὃ, Γεοολιμὴν 6, Δίπορον τό, 

Δοῦ τό, "Έλια ἧ, Καλλονοὶ οἱ, Καμίνα ἧ, Καοαβᾶς 0, Καστοὶ τό, Κέρια 1, Κεντοοκολόσπιτο τό, 

Κεχοιάνικα τά, Νηποῦλα ἧ, Κοτοάφι τό, Κοῦνος 6, Κυπάοισσος ἧ, «Ιιοντάκη τοῦ, Λανου- 

διὲς οἳ, Πευκὴ Πέτοα ἢ, «ἱανὸς 6, ἨΗέζαπος 6, ἠ[εοτάοι τό, Λ]ουντανίστικα τά, Λ]πουλαοιοὶ 0i 

("Άνω καὶ Κάτω), λίξασα ἡ, λόμια ἧ, Ξεοόλακκος ὃ, ᾿Οχιὰ ἧ, Παγκεειὰ τά, Πέπο τό, Σταυοὶ τύ, 

Συχαλάσματα τά, Tooydiazas 6, Τσουκαλιὰ τά, ΨΦοκαλωτό, τό, 'ίο, τό.
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κόν, νὰ προσέχουν ÖE πάντοτε εἷς τὸν τρόπον, καῦὺ” ὂν ἀσφαλῶς ἄνευ τινὸς ποοσ- 

ποιήσεως (ὅπως συμβαίνει ὅταν ὑπαγορεύουν) ἐχφέρουν TÜ παραμύϑια, τὰς παροι- 

μίας, καὶ τὰ τοιαῦτα, ὀλιγώτερον ÖE τὰ ἄσματα, ἅτινα καὶ ὡς μεταφερόμενα ἀπὸ 

τόπου εἷς τόπον καὶ ὡς ἀναμειγνύοντα πολλαγῶς τὰς λέξεις, τοὺς τύπους χλπ. 

εἶναι ἡἧττον κατάλληλα διὰ τὴν μελέτην καὶ γνῶσιν τοῦ ἰδιώματος». 

"Εξετάζων τις τὰ τῆς συναλοιφῆς τῶν συγκρουοµένων φωνηέντων, ἰδίᾳ ἓν 

ταῖς καταλήξεσιν, εὑοίσκει ὅτι ἓν τῷ ἰδιώματι τῆς Μέσα Μαάνης Y σύγχοουσις 

αὔτη τελεῖται εἴτε κατὰ συνίζησιν, καϑὰ πολλαχοῦ τῶν “Ἑλληνικῶν ἰδιωμάτων, 

εἴτε κατ᾽ ἐπένθεσιν, ἤτοι κατὰ τρόπον παρατηρούμενον ἐπὶ τοῦ παρόντος τοῦλά- 

χιστον μόνον ἓεν τῷ ἰδιώματι τούτο. 

[Καὶ ἐκ πρώτης μὲν ὄψεως νοµίζξει τις ὅτι τὰ δύο ταῦτα εἴδη τῆς συναλοιφῆς 

τελοῦνται ἀδιαφόρως, διότι EX τῶν γενομένων μέχοι τοῦδε περιγραφῶν βλέπει 

εἴτε τὴν συνίζησιν εἴτε τὴν ἐπένθεσιν τελουμένας ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ὃροις, ἤτοι εἲς 

τὰς αὐτὰς γενετικῶς καταλήξεις καὶ ὑπὸ τὴν ἐπίδρασιν τῆς αὐτῆς ἀκριβῶς γειτο- 

νίας. Οὕτω &v μὲν ın συλλογῇ . Πετοούνια (') ἀναγιγνώσχομεν παραλλήλως τοὺς 

τύπους τέτοιο (994), φωτιὰ (Ό04), μάτια (1δα, 81β)}, μάϊτα (θ14), χέρια (80), 

χέϊοα (430, 48), ἀλήξϑα (4da), ἀλήδεια (48β), διαλεγτὴ (10α), τὸ ιδιαλεχτό μου 

(30u), παιϊδὰ (814), παιδιὰ (18), Σταυνοιανὴ (80α), Σταυ(ε)ρανὴ (81β), μακρυὰ 

(ἴΊ8δα 19α), μαῦθκρὰ (90a), ποϊρμὰ (61β), ϑεομιώτικα (29a), πουβεϊντάζει (4414), 

ἀνάντιασε (81β), Ἀριστιανὸς (81β), ΧΚρι(ε)στανοὶ (89β), &v δὲ τῷ ür ἀριθμὸν 

300 γειρογοάφῳ τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ βλέπει τις τοὺς τύπους 

σπιτιοῦ, Ρενετιά, φλουριά, παλληκάϊρα () Ρενεϊτά, μεῖρά (). 

Ὅταν ὅμως ἀναξητήσῃ τις τὸ ἐξεταστέον ἡλικὸν εἲς αὐτὴῆν τὴν πηγήν, ὅταν 

θηλ. ἀκούσῃ τὰ ἀναγκαῖα παραδείγµατα ἀφελῶς προφερόµενα ὑπὸ Μανιατῶν Ev 

φυσικῷ μεταξὺ ἀλλήλων διαλόγῳ καὶ φιλοκρινήσῃ αὐτὰ κατὰ λόγον τοῦ προηγου- 

µένου φθόγγου, θὃὰ ἴδη ὅτι τελεία ὁμαλότης κρατεῖ εἷς τὴν τέλεσιν τούτου ἢ Exel- 

γὸν τοῦ εἴδους τῆς συναλοιφΏς. 

Ὅ λεπτὸς φθόγγος , ὑ τῶν συµπλεγμάτων Ca - όο -- ότι -- ἰᾳ - ἰο - ι μεταπί- 

πτων εἷς ἡμίφωνον 1 καὶ μίαν μόνην ἀπαρτίζων μετὰ τοῦ ἑξῆς φωνήεντος συλλα- 

1, "Ένθ' ἀν. Οἱ παρὰ τὰς λέξεις ἀοιϑμοὶ δηλοῦσι τὰς σελίδας τῆς συλλογῆς τὰ ÖE 

Ὑρώάμματα τὰς στήλας. Ἔν τῇ συλλογῇ ταύτῃ ἀδοκίμως καταβάλλεται προσπάθειά τις πρὸς 

ἀπόδοσιν ἰδιωματικῶν. στοιχείων τῆς γλώσσης, ἓν ÖE τῇ συλλογῇ K. Ἡασαγιάννη ἢ γλωσ- 

σικὴ μορφὴ τῶν µοιρολογίων τελείως παραβλέπεται. 

3, σ. 4. 

3, σ, Θ α.
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βήν, διατίϑεται διαφόρως κατὰ τὸν λόγον τοῦ προηγουμένου φθόγγου καὶ κατὰ 

τὰ διάφορα ἰδιώματα, 

Οὕτω κατὰ τήν φύσιν τοῦ ποοηγουμένου συμφώνου, τὸ τῆς συνιζήσεως 
- ἃ C %. μ] - ͵ ξ -- “ Ν 5 -- -- Π 

προϊὸν ἥττον μὲν ἓν τῇ βορείῳ “Ελληνικῇ, μάλιστα ÖE ἓν τῇ μεσημβοινῇ, διάφο- 

ρον λαμβάνει ὄψιν ('). 

ν τῷ ἰδιώματι τῆς Μέσα Μαάνης κατὰ τὴν συναλοιφὴν τοῦ ἡμιφώνου 2 

μετὰ τοῦ προηγουµένου συµφώνου ἔχομεν ποικίλας μεταβολάς, ἀναλόγως τοῦ συμ- 

φώνου τούτου, ἃς δὰ ἐξετάσωμεν κατωτέρῳω. 

1. Γ. Χατξιδάκι, MNE 3 (1907) σ, 108.
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ΓΕΝΙΚΑ 

Eivaı γνωστὸν ὅτι Ö λεπτὸς φϑόγγος L, U, ἕνεκα τοῦ εὐθὺς ἑπομένου ἁδροτέ- 

ρου , U, . συνήθως συστέλλεται σφόδρα, διὸ προχειµένου νὰ ἐκφωνηθδῇ 6 φθόγ- 

γος !, 0, τὰ φωνητικὰ ὄργανα, πλὴν τῆς γλώσσης, δὲν ἐμμένουσιν ἓν τῷ σχηµατι- 

σμῷ αὐτοῦ κεχωρισµένως, ὡς Ἰδίας συλλαβῆς, μετ᾿ ἰδίας ὠδήσεως τοῦ πνεύματος, 

ἀλλὰ μετά τινος σπουδῆς φέρονται εἷς τὴν θέσιν ἐκείνην, ἥτις ἀπαιτεῖται πρὸς 

σχγηματισμὸν τοῦ ἑξῆς ἁδροτέρου &, 0, U. Οὕτω δὲ Ö λεπτὸς φθόγγος , ε, µετα- 

πίπτει εἷς ἡμίφωνον ἐ καὶ τότε νὰ συµπλέγματα ἰα- ἰο- - ομ-ου --ο ÄTOTE- 

λοῦσι μίαν Xal μόνην συλλαβήν (). 

Εἶναι δηλ. συνίζησις τὸ φωνητικὸν φαινόµενον, κατὰ τὸ ὁποῖον, παραλεί- 

ποντες τὴν ἐκρώνησιν τοῦ πρώτου καὶ λεπτοτέρου, ἐκ δύυ ἔἐφεξῆς φωνηέντων ὃδι" 

ἰδιαιτέρας καὶ χωριστῆς ἀρθρώσεως, συνεκφωνοῦμεν αὐτὸ MS ἡμίφωνον μετὰ τοῦ 

ἑπομένου ἁδροτέρου φωνήεντος ('). 

Ἢ συνίξησις καὶ τὰ ἐκ ταύτης παϑήματα τῶν φωνηέντων ἦσαν συνύθη ἓν τῇ 

ἛἙλληνικῇ γλώσσῃ SE ἀρχαίων χρόνων ()). 

Ἱ. Γ. Κατξιδάκι, MNE 2 (1007) σ. 108 καὶ 142 κ.ἑξ. ἔνϑα ἑομηνεύεται καὶ Ö καταβι- 

βασμὸς τοῦ τόνου. Τοῦτον ἐπὶ τῶν πασχόντων συνίζησιν. φονητικῶν συμπλεγμάτων ἀκοιβό- 

στερον ἑρμηνεύει ὁ Γ, ΧΚατξιδάκις, «Ιὐτόδι σ. 144—145 ὡς ἀκολούθως: «Τὰ φωνήεντα τὰ 

πρότερον δύο διαφόρους συλλαβὰς ἁποτεἰῃὔντψ διὰ τοῦτο OTL τὸ β΄. εἰσήγετο διὰ νέας 

σαφῶς διακεκριμένης ὠθδήσεως τῆς ἐκπνοῆς, ἠνώθησαν ἕνενα σπουδῆς τινὸς περὶ τὴν ἐπφώ:- 

νησιν εἰς μίαν δίφθογγον. ia - ἴὸ -τι - δα - 60 - ε καὶ ÖN εἰς μίαν μόνον συλλαβήν, ἥτις φύσει 

εἶχε τὸ χαοακτηριστικὸν γνώρισμα πάσης συλλαβῆς, ἧτοι ποοεφέρετο διὰ πιᾶς τελείας συνε- 

χοῦς ὠϑήσεως τῆς ἐκπνοῆς. Τότε δὲ ἐπειδὴ τῆς διφθόγγου ἤἧτοι τοῦ συμπλέγματος τῶν 

δύο φωνηέντων τὸ δεύτερον φωνῆεν ἔχει ἰσχυρότερον ἦχον ἢ τὸ ς, ἶ (τὰ α, O, τι, ἰσχυρότε- 

ρον τοῦ ε, 1) 0 τόνος κατεβιβάσθη εἲς αὐτό,. (ποβ. E, δίευεν», Φωνητικῆς Ξ σ. 125 σηµ. 0)». 

2. Γ. Μ. ᾿Αναγνωστοπούλου, Συνίζησις, ἄοθρον ἓν Μεγάλη "Ελληνικὴ '᾿ΓΕυκυκλοπαιδείαᾳ 

(Πυρσοῦ) ı. KB (1933) σ. 535 βγ.---Πβ. Σχολιαστὴν “Ἠφαιστ.: «Κλοπὴ γὰρ ἔστι χοόνων αὕτη 

(ἡ συνίζησις) γραμμάτων κλοπῆς οὔσης τῆς συναλοιφῆς... ἡ μὲν συνακοιφὴ 0S γράφεται 

καὶ βαίνεται ἡ δὲ συνεκφώνησις ὁλοκλήρως μὲν γράφεται. βαΐνεται ÖE ἑλλιπῶς' κοινὸν ÖE 

ἑκατέρας τὸ παρατηρεῖν μὴ σύμφωνον ᾗ μεταξύ». 

3, Γ, Χατξιδάκι, MNE 2 (Ι901) σ. 147 al ᾿"Αναδημεικὰ ᾿Αναγνώσματα 1(1921) 

σ. 251-282, Λ Lejeune, Traite de Phonetique Grecque. Paris 191{ p. 2265 (3), 227 - 228, 

980, 292,
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Eivaı δὲ γνωστὸν πόσον μάλιστα πάντων ἣ ᾿ Αττικὴ διάλεκτος καὶ ἣ ἐκ ταύ- 

της Κοινή, ἔτι δὲ μᾶλλον Y νεωτέρα. “Μλληνικὴ φεύγουσι τὴν ἐπαλληλίαν πολλῶν 

εφωνηέντων ("). 

Διὰ τῆς συνιζήσεως ἐπιτυγγάνεται EV τῇ ταγείᾳ προφοοᾷ ἡ ἐξαφάνισις τῆς 

χασμωδίας χαὶ ἐντὸς τῆς λέξεως καὶ ἓν τῇ συνεπείᾳ. 

Ιθίναι ἑπομένως τὰ τῆς συνιζήσεως, OS Enl τὸ πλεῖστον, τῆς στιγιιῆς γεννή- 

ματα, τελούμενα κυρίως, τὸ μέν, ἓν τῷ καθ᾽΄ Ἡἥπέραν κατεσπευσµένως  ἐκφεροιένῳ 

λόγῳ καὶ ἐντὸς τῆς λέξεως καὶ μεταξὺ δύο λέξεων, τὸ δέ, διὰ µπετοικὰς ἀνάγκας, 

ἵνα δηλ. καταστῇ δυνατὴ Y γοῆσις λέξεώς τινο-. 

Ἢ συνίζησις ἀπαντᾶ καὶ παο᾽ Ομήοῳ (5), εἷς δὲ τὴν καθ᾽ ἡμέραν  ὁμιλίαν 

φαίνεται ÖTL εἶχε συντελεσΏῆῇ πολὺ πορὸ τοῦ Ι΄. αἰῶνος (*). 

Πραγιιατευόµενος τὰ κατὰ τὴν συνίζησιν ἓν τῇ νεωτέρᾳ Ἑλληνικῇ ὁ 1΄. Χα- 

τξιδάκις ("), ἑξετάζει τὰ Enl τοῦ πρώτου φωνήεντος τονούμενα συμπλέγματα 

ὅα - (0 - -ία--(υ -ίς καθ᾽ ὅσον τὰ ἄτονα συμπλέγματα Cit-CO- οἷἱ τ ( - (0- 1 

ὡς καὶ τὰ ἐπὶ τοῦ δευτέορου φωνήεντος τονούµενα οὦ - οὐ --ο -ά - ιό - ιὐἱ, ἔκφω- 

νοῦνται πανταγοῦ τῶν ἰδιωμάτων. κατὰ συνίζησιν, ἐξαιρέσει ἐκείνων ὅσα κεῖνται 

ἓν λέξεσιν εἰληιμμέναις ἐκ τῆς γλώσσης τῆς ἐκκλησίας τῶν σχολείων, βιβλίων κ.λ.π. 

καθόλου ἐκ τῆς λογίαξ παραδόσεως (*). 

Ποοβαίνομεν Hön εἰς ἐξέτασιν τῶν κατὰ τὴν συνίζησιν, τοῦ ἡμιφώνου & τῆς 

συνιζανομένη: συλλαβῆ- ἓν σχέσει ποὺς τὸ ποοηγγούμενον σύμφωνον, ἐν τῷ γλοωσ- 

σικῷ ἰδιώματι τῆς Μέσα Mdyns. 

H ΣΥΝΙΖΗΣΙΣ ΕΝ ΤΗι ΔΙΔΑΛΕΚΤΟ, ΤΗΣ ΜΕΣΑ ΜΑΝΗΣ 

α) Προηγουμένου β (—b) 

Τὸ ἡμίφωνον & τῆ: ἀκολούθου ἀντιστοόφου διφθόγγου, τῆς ποοκυπτούσης 

ἓκ τῆς συνιζήσεως τῶν συµπλεγπάτων ος --ο -ο ---ο - UL ἀποβαίνει ] ποοφε- 

Ἱ. Γ, Χατξιδάκι, MNE 2 (1907) σ. 141. Πρὸς τοῦτο οἱ ἀογαῖοι μετεχειοίζοντο κρᾶσιν, 

συναίρεσιν, ἔκϑλιψιν καὶ (σπανιώτερον) συνίξησιν, ἡμεῖς ÖE κατὰ πρῶτον συνίζησιν, ἀφαίρς: 

σιν, ἔχϑλιψιν (ἀλλὰ καὶ τὴν ἀφαίοεσιν καὶ τὴν ἔκθλιψιν. οὐχὶ κατὰ τοὺς νόµους τῆς ἀο- 

γαίας ἀλλὰ κατ’ ἄλλους πεοὶ ὧν ἰδὲ ΔΙΝΗ 1 (1905) σ. 909 . E&} 

. Περὶ τῆς ὁμηοικῆς γρήσεως βλ. J. Menrad, De contractionis et synizeseos τ|51 

Homerico. Monachii 1556 — G. Meyer, Griechische Grammatik Ι 1880) ς 127 - 153 

Ed, Schwyzer, Griechische Grammatik, München 1 (1939) σ. 244,— P. Chantraine, 

Grammaire homerique, Paris 1(1948) σ. 80, 

3, Γ. Κατξιδάκι, MNE 1 (1903) σ. Ἠ59. 

Ἱ. Αὐτόδι σ, 889 - 35D. 

, Αὐτόϊι σ. ΒΗ1.
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οόπενον μεταξὺ τοῦ λατινικοῦ ] (jugum, jaceo) καὶ τοῦ γαλλικοῦ 1 (je, 14π1415) (*). 

Πρὸ τοῦ ea: Γέβ/α (ἐπίοο. Ρεβαίως), ποοβ]ὰ () (ἣ ποοβέα, δέοµα ποοβά- 

του), Τοιβ]ὰς 6, (τοπων. παρὰ τὸ Τοιβέας). 

Πρὸ τοῦ εο: Γέβ]ο (βέβαιον). 

Πρὸ τοῦ Ίαἃ: Εἰς τὰ εἰς--ιάρις δηλωτικὰ πάϑους ; λωβ]άοις () (λεποὺς) 

σελεβ]άρις (γωλό:), στοαβ]άρις (τυφλό:ς), ὧν τὸ ϑηλ. σχηματίζεται εἷς---τάρα : 

λωβ]άοα, σελεβ/άοα, στοαβ]άοα. 
"-ι- Ξ 

Ἐϊς τὰ εἷ---ιάζου (μάζω) λήγοντα δήιατα ; 4Μ|)άζου (") (βιάζω, πιέζω), . 

Ξ 

β]άζοµαι (διατελῶ ἐν σπουδῇ), κλουβ/]άζου (ἐπὶ ᾧῶν γίνομαι ἕωλος, ἐπὶ ἀνθοώ- 

πον μωραίνομαι, παραλύω  τὴν  διάνοιαν),. παλαβῥάξου (διατελῶ ἓν καταστάσει 

τοέλλα:), σελεβ]άζου (γωλαίνω), τοουπολεβ/]άζου (κούπτῳ) . ἄ. 

Eis τὰ elg -((ον) λήγοντα οὐδέτεοα κατὰ τὸν σχηματισμὸν τῆς ὄνοιι. καὶ αἲτ. 

τοῦ πληῦ.: καράβι - καοάβ]α () καλύβι - καλύβ]α %, &. 

Πρὸ τοῦ 1ο: Εὶς τὰ εἷς -ιος ἀοσενικὰ δηλοτικὰ ἰδιότητος ἢ πάθους: κλούβ|ος([ , 

Ἱ. “ λεπτὸς φθόγγος L, Ρ μεταπίπτων εἰς ἠμπίφωνον { διατίθεται. διαφόρως καὶ κατὰ 

λόνον τοῦ πορυηγουµένυυ φθόγγου »αἱ κατὰ τὰ διάφορα. ἰδιώματα, ἨΠλείονα βλ. Γ. Κατζι- 

δάκι, MNE 9 (1901) σ. 405 - 402 

Ὁ. Τὰ εἰς -έα δηλωτιχὰ δεομάτων ἐν τῷ ἰδιώπατι τούτῳ  ἐκφέρονται κατὰ συνίζησιν. 

Περὶ τούτων γενικώτεουν A, Γ, κατξιδάκι, MNE 2 (1901) σ. 224 - 225 

3, Διὰ τῆς καταλήξεως -ᾱοις ὑποδίδεται γαραχτηοσιστιχὴ ἰδιότητ εἰς τὸ οὐσιαστινόν. 

ὋὍ σγηπατισμὸς ὀνομάτον εἰς -ᾱοις {-ἄοιος) ἓν γνησίων . ἑλληνικῶν . λέξεων κατὰ πούτυπα 

λατινικὰ εἷς -αρῖμς ἤογισεν ἀπὸ τῶν . πεταγενεστέρων γρόνων πβ. 1΄. Νατξιδάκιν, ΜΝΗ 

1 (1905) σ. 481 - 2 (1901) σ. 527, 582, Γενικὴ Γλωσσικὴ A (1915) σ. 199, ᾿ άδηνᾶ 99 (1917) 900, 
ἠἠεξικογοαφικὸν "Αοχεῖον { 4θηνᾶ 39) σ. 130. Ν. ᾿ μνδοιώτη», *Adnva 43(1930) σ. 180. Ἔν 

Μέσα Δίάνῃ ἡ κατάληξις αὕτη ἐσημείωσεν ἐπίδοσιν, οἷον : ἀδικιάοις, ἀοθωστουλάοις, γοι- 

ρἱάρις, κοκκαλίάοις, :ι:υν;ᾗμἱρι;, παθουλιάοις, σαοαβαλιάρις, σκουοδελιάοις ( κένδυτος), φανα- 

γἱάοις γλπ. 

4, Eic τὸ πρῶτον πρόσωπον. τῆς ὑριστικῆς τοῦ ἐνεστῶτος πάντων τῶν ρημάτων ἐν 

τῷ ἰδιώματι τῆς ΔΙέσα Δίάνης ἔχομεν κώζωσιν τοῦ m εἰς -ου, δι’ Ö λέγουσι πάντοτε γράφου, 

παίξου, τοώου, κούου (χτυπῶ) δώνον, πηδοῦ, μιλοῦ, οωτοῦ, καλοῦ (καλῶ, προσκαλῶ) κ.λ.π. 

Ώ, "Ὑπὸ Ἠ. Πατριαρχέα, Πεοὶ ἐπενϑέσεως ἐν τῇ Ἑλληνικῇ γλώσσῃ. ᾿Επετηοῖς τοῦ 

ἠ]εσαιωνικοῦ ̓  ἠργείου τῆς " Ακαδημίας ̓  Αδηνῶν 1 {19989) σ. 52 -104, παρατίθεται μόνον Ö τύπος 

οὖτος mc ἀπαντῶν (σ. 60) ὑπὸ ἐπενδετικὴν ποοφὴν καοάϊβα. Ἔ τοῦ μοναδικοῦ τούτου 

τύπου τὸν ὁποῖυν λαμβάνει ἐκ γαπηλίου ἄσματος, ἀναγοραφομένου ἐν σ, 24 τοῦ ἀοιδμ. 900 

{ειρογο. τοῦ “ἹἹστορικοῦ Λεξικοῦ, ἄγεται εἰς τὸ συµπέρασμα ÖTL συντελεῖται ἐπένθεσις τοῦ 

ἡμιφώνου 1 καὶ προηγουμένου τοῦ γράμματος β. "'Ἠμεῖς δὲν διεπιστώσαµεν ἐν λέσα. Μάνῃ 

ἐπενῦθεσιν προηγουπένου τοῦ ῥ. 

0. ν Μεέσα Μαάνῃ ἀπαντῶσιν. ἐπίδετα. εἰς -103 δηλοῦντα ἰδιότητα ἑλάττωμα ἢ πά- 
υ 

ὕγησιν ὡς : τοούπχ]ος, σάπγἱο:, γοᾶγ]ο:, ποὐφῳγὶος, ὀείπχιος, ψύφχιοξ, βοώμνιος, ελούβγἱος
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ς μ Ξ 

πρόβ]ος κ.ἄ., εἷς τὰ θηλ. τὰ μὲ κατάληξιν οὔδ. elg -ιο; ἀκρίβ]ο ἡ (} ὡς καὶ εἲς 

τὰς λέξεις β/ολα ἡ (ἐπὶ γυναικῶν, H ἐλευθερίων ἀντιλήψεων), β)ολέἂ[οω ἡ (ἐπὶ τῆς 

αὐτῆς σηµασίας), β)ολέττα κ. ἄ. 

Πρὸ τοῦ Ίπ: Ἔν τῇ γεν. ἐνικοῦ καὶ πληῦ. τῶν εἲς -ιος ἄρσ. καὶ εἷς -ιο» 

οὔδ. :κλουβὶ - κλουβ]οῦ (τοῦ) -κλουβ]οῦνε τοῦν (τῶν) (*), κλούβ]ος- κλούβ]ου -κλού- 

β]ουνε, καράβι - καραβ] οῦ -καραβ)οῦνε κ. ἄ, ' 

Ὁμοίως ὅταν τῶν &v συνιζήσει συµπλεγμάτων ποοηγῆται ὁ φϑόγνος Ὁ: Ehjo, 

τὸ (πύον), tovbjd (ἐπὶ τῶν κερασφόρων ζῴων, τὸ χτύπημα διὰ τῶν κεράτων), 

φουϊ] ὰ H ( δι’ αἰφνιδίας ἁρπαγῆς προκληθεῖσα ἐκδορὰ διὰ τῶν χειρῶν ELG TL µέ- 

ρος τοῦ σώματος, τὸ E% µέρους τῶν ζῴων αἰφνίδιον κτύπημα ἢ δῆγμα), σγουΐ/ά- 
ξ 

045 6 (ὅ κυφός), σγουυγαζου (γίνομαι κυφός), στουὺ]άξου (στοιβάζω), "Ελυθ]ές, ol 
E 

(τοπων.) κ. &. 

β) Προηγουμένου y (—g) 

Τὸ ἡμίφωνον ἐ τῆς ἀκολούθου ἀντιστοόφου διφῳθόγγου συνεκφέοεται μετ" 

αὐτοῦ ὡς διάµεσος φθόγγος μεταξὺ 7E καὶ ζι, προσκείµενος πρὺς τὸ 7, ὃν παοι- 

στάνοµεν διὰ τοῦ PL, 

Πρὸ τοῦ ea: Εἷς τὰ θηλ. τὰ δηλωτικὰ δέοµατος ἢ πληγῆς : ἀλοθεὰ (δέρµα 

ἀλόγου), ἀσπεΡεὰ (δέρμα ποοβάτου, ἀσκός), βεοθεὰ () (χτύπημα διὰ βέργας). 

Ὁμοίως εἲς πολλὰς λέξεις ὧς βασταθεὰ ἣ (ἥπαο), ΚαινουρΡεὰ ἣ (τοπων.) κιλπ. 

Πρὸ τοῦ ia: Παρὰ τὰ δηλωτικὰ ἰδιότητος ἐπιδ. εἷς - τάρις : κυνηϑράρις 

(κυνηγετικὸς κύων), Πνιθιάρις 6 (τόπῶν, ἔδαφος ἁκατάλληλον διὰ σπορὰν διότι 

ἓν αὐτῷ λιμνάξουσιν ὕδατα), τοεβεθιάοις (ὁ παραπαίων ἐξ ἀδυναμίας, Ö ἄσϑενι- 

κὼς) κιλπ. | 
" "- Παρὰ εἲς - φάζου (ιάζω ) λήγοντα ρήματα : ἀθράζου, ἀλλαβιάζου (παραλαμβάνῳ 

κἄ. πβ. Γ, Κατξιδάκιν, Γενικὴ Γλωσσικὴ σ. 183---᾽᾿Επιστήμονικὴ ᾿Επετηοὶς Πανεπιστημίου 

9(1918) σ. 49 - 44. ΄ 
]. Ταῦτα ἐν ἰδιώματι τούτῳ ἐκφέρονται κατὰ συνίζησιν. Γενικώτερον περὶ τοῦ σχηματι- 

αμοῦ ἀφγηρημένων εἰς -ιο ἢ -t βλ. Γ. Κατξιδάκι, ΜΝΗ 9 (190τ) σ. 66-67. Γενικὴν Γλωσσι. 

κην σ.ἰ164. 

2, Ἢ γενική πληῦ, τοῦ ἄοθροου τῶν ἁπαντῇ ἐν τῷ ἰδιώματι ὡς τοῦν (κώφωσις τοῦ ). 

Ὁμοίως --Ὁυνε ἀντὶ --ν ἔχομεν Elg τὴν κατάληξιν τῆς γενικῆς πληῦὺ». τῶν ὀνομάτων. 

ὃ. Κατὰ συνίζησιν ἐκφέρονται καὶ τὰ Elg -ἐα δηλοτικὰ τομῆς ἡ πληγῆς. ΠΡ. Γ, Κα- 

τζιδάκι, ΜΝΤ 9 199073 σ. 232-239, Ἔν δὲ ταῖς Γλοσσολογικαῖς Λελέταις 1 (1001] σ. 139 

οὗτος γράφει : «Διὰ τῆς καταλήξεως - Ea - εὰ παράγονται ἀπὸ τῶν µεταγενεστέρων καὶ µεσαιίο- 

γικῶν χρόνων ὀνόματα Ψηλυκὰ δηλοῦντα τὸ μὲν συγκεκριµένα (φυτά, δέρµατα, μέτρα, φορ- 

τία καὶ περιεχόµενον καθθόλου) τὸ ÖE ἀφῃρημένα (ὀσμᾶὰᾶς πληγάς)». Πάντα ταῦτα ἐν τῷ ἰδιώ- 

ματι τῆς Μέσα Μάνης ἐκφέρονται κατὰ συνίζησιν,
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παράτινος τὸ βάρος τὸ ὁποῖον μεταφέρει), ἀναβαθιάζου (vavay@), ξυβεάξου, καταλα- 

σιάζου (καθησυχάζῳω), ξελοθιάζου͵ οουθιάζξου (διέρχομαι τὸν καιοόν μου συζητῶν 

εἷς τὴν οούγαν), χουθιάξζου (κτυπῶ τινα, κακολογῶ, διασύρω τὴν ὑπόληψίν τινος) 

κιλπ. "Ὁμοίως παρὰ τὰ ο. ϑιαλίζου, κουραθιαοίξου (Ενθαορύνῳ), τοεβεθιαρίζου 

(παραπαίω ἐξ ἀδυναμίας) κιλπ. 

[αρὰ τὰ κύρια ὀνόπατα; Ῥάθεας, 1άθεια ᾗἡ (τοπων.), Πιζωζυθιάτιξα (ἣ κα- 

κατοικοῦσα ὄπισθεν τῆς χοουφογραμμῆς τοῦ Ζνυγοῦ, Ταὐγέτου), Σ μιλαϑεάνικο τὸ 

(τοπῶν.) κ.ἄ., ὣς καὶ εἰς πλῆθος ἄλλων λέξεων, οἷον ἀθιάξι τὸ (τουρχ. AYaAZ, τὸ ἓν 

αἱδρίᾳ νυκτερινὸν «ῦχος, ἰδίως τὸ περὶ τὴν ἑσπέραν καὶ τὴν πρωΐαν), ἁἀθιασμός, 

ἀραποβλοβιὰ ἣ (νόσος λοιμώδης), Ριαμὰ (Ἐπίρο. λοιπὸν) (}, Γιαλιστὴς (᾿Ιούλιος), 

δικολοθμᾶ ἣ (συγγενικὴ σχέσις), ξεπαθιασμὸς 6 (δριμὺ ψῦχος), ποθειάδα ἣ (τὸ 

ἀπώγειον ψῦγχος), πλαθμίδα ἢ (κλιτὺς τοῦ ὄρους), λειτουοθιὰ ἣ (ἱεροτελεστία ποὺς 

μνήμην τῶν νεκοῶν), χουθιαοισμένη (ἣ διασυρθεῖσα τὴν ὑπόληψιν γυνή), ψυχο- 

λόθεα τὰ (αἲ ψυχαὶ τῶν. νεκρῶν) κ.ἄ. 

Ἡρὸ τοῦ 10ο: Eic τὰ εἷς ---ιο οὐδέτερα δηλωτικὰ ἰδιότητος καὶ ἐπέχοντα 

θέσιν τοπωνυµίων: ἀμπμόθειο, ἀσκόθειο, βαρικόθειο, Ψυμοκουρόδειο, κοκκινό- 

ε, Ττετρόθειο, τσιπουρόδειο (ἔδαφος πωρῶδες), χουματόϑειο, γαλικόθειο, γορτα- 

οόΡειο, οηχόΡειο (ἐπὶ παραλίας, N ἀβαθής). 

Ὁμοίως εἷς τὰ οὐδέτερα ὧς : ἀθιόδημα ( (ἅγιον βῆμα), ἀναυάθιρο, βαθιόλι 

(μικοὸν τεμάχιον ὑφάσματος, πεσέττα), Ῥιυργάθι (τὸ γέργαθον, πλέγµα ἐκ σχοινίου 

ÖLl οὗ µεταφέρουσι τὰ σιτηρά), λάϑεο (μέλαν), τοάθιο (τὸ ἀνῆκον Elg τὸν τράγον), 

%00719 (ὃ διασυρμὸς) κ.ἄ, 

Παρὰ τὰ ρήματα: βιοογα ϑ' ἄάζου [τοποθετῷῶ τοὺς στάχυς εἲς τὸ γλοογάθι), 
ρς ] 

1 

Φιοοτάζου (Ἑορτάζῳ), καδθολοθειῶμαι (κάδηµαι εἲς οὐδὲν ἀσχολούμενος) κ.ἄ 

Προὸ τοῦ iu: Eig τὴν γενικὴν τῶν ἀνωτέρω οὐδ. οἷον; ἀσκόθειου, ἁμμό- 

Φείου, βαρικόδειου, λάθγου, τράθιου, γούθγου κλπ. 
X Ξ 'Ἐπίσης παρὰ τὰς λέξεις : Ριούρα (ἐπιφών.), Ριούρδα ἣ καὶ Ῥιουοδὶ τὸ (ἐπα- 

‘ 

νωφόριον ἀκαλαίσθητον), Ῥιούχα, Ριουχάρου (ἀποδοκιμάζῳ), κεφαλοθιούρι τὸ {κε- 

1. Περὶ τούτου βλ. 1᾽. Σακελλαρίου, ἔνθ' ἀνωτ. 

2, "Άγιον βῆμα. Συχνὴ ἡ σύγχυσις φθόγγων πβ. 1΄, Χατζιδάκι, MNE 1 (1905) σ. 10ῦ. Ἔν 

τῷ ἰδιώματι τῆς Μαάνης κατὰ σύγχυσιν ἀντὶ β λέγουσι 6 οἷον (ἅγιον βῆμα) -ἀγιόδημα, ἢ ν 

οἷον (Ψόρυβος) -Ῥόρυγος, ἀντὶ » λέγουσι 6 ἢ X οἵον (γέφυρα - γεφύρι) -ἱδ'οφύρι, (πτέρυξ- 

πτέρυγα) -φτεοούγα ἀντὶ 6 λέγουσι β, %, τ οἷον ({ἀναίδεια)  -ἀναίβεια, (διαλέγῳω) - ιαλέγου, 

(δρέπανον) -εραπάνι, ἀντὶ κ λέγουσι y οἴον (πορτοκάλι) . -πορτογάλι, ἀντὶ 8 τὸ ὃ οἴον (Ψη- 

σαυρὸς - Ὑησαυρίξω - Ῥυγατέρᾳ) -ὁησαυρός, δησαυρίζξου, δυχατέρα, ὁμοίως ἀντὶ γ καὶ ' ἔγομεν 

ν καὶ 6 &v τῇ ἐκφράσει; νὰ γαδῇς (= νὰ χαθΏς).
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φαλύδεσμος), σύθρουρα τὰ (τὰ πλησίον τῆς οἰνίας εὐοισκόπενα χτήματα) κλπ. 

(Ο)ὕτω διατίθεται ὁ φθόγγος » καὶ πρὸ τοῦ πλήρους φωνῄεντος ἰ 0 οἷον : ἀρ- 

SEr (βοαδύνει), ἄοθητα ἣ (βοαδύτης), 7500, Ῥυοίζου, Ῥίδα, ἄδεννος, βασταθεοὺς 

(ὁ ἀντογῆς), ϑεοάκι τὸ (Ἱέραξ), μάϑερας κλπ. 

"Ὁμοίως ὁ φθόγγος / ἀποβαίνει οὐρανικὸς 7 ποὸ τοῦ ἡμιφώνου ο . 

Πρὸ τοῦ ea: στοουῇεὰ ἣ (χτύπηιια διὰ γούνθου), στοουβίζου καὶ στρου- 

9΄'"ξΞζτ… (κτυπῶ διὰ τοῦ γοόνθου' στοοῦηος---γοόνθος), ι'.Ξιτ.…'ι'…'ι.",.-ΞριΞ4!…ι[΄,;(*……ξ.=….*εΓ…ΐ.' ἣ (ὁ ἀσπάραγος). 

Πρὸ τοῦ 1αἃ: ἀφιάζου (ἐγγίζω, κυοίως ἐγγίζω τὸ ἀλγοῦν WEOOS τοῦ σώμα- 
τος), ἀδίφια τὰ (ἄθικτα), ᾽αοφίφια τὰ (τοπον.), γοιβιαλεἾὺ ἣ (ἡ διὰ τῶν ὀνύχων 

ἐπὶ τοῦ δέριατος προκαλουμένη ἐχδοοά), γοιφιαλοῦ (ἐκδέρω διὰ τῶν ὀνύχων), γοι- 

φιάφουλας, 6 (ἣ κίνησις τῶν δακτύλων τῆς χειοὸς δι’΄ ἧς προκαλεῖται ἐκδορά), κα- 

οὐῄιφλας ὁ (λάουγξ), Καταφύφεια τὰ (τοπων.), καταφυῆιάζου (τοποθετῶ, κρύ- 

πτω), καταφυβῇιάζοµαι (περιπίπτω εἷς βαοὺν ὕπνον, ναοχώνοιιαι), Κατωπαφειάτης 

(ὁ κάτοικος τῆς περιοχῆς Κατωπάξει (')) μμαοαβάζει (ιαραίνεται), ξεστῃοᾧεᾷώζῃυ 

(στραγγαλίζω, κόπτω τὸν τοάχηλον, τὸ στοοφίο) σπαοάφικ, τά, στοοφύδια γλπ. 

Πρὸ τοῦ 10: φιοτής, 6 (δειλός), φιοτεύου (δειλιάζω), μαφιῷῶου τὸ (ὑποχά- 

μισον κεντημένον). 

Πρὸ τοῦ iu: ν τῇ γενικῇ τῶν οὐδετέοων οἷον : Καταφύβᾷι---ΙΚαταφυῆ ῥοῦ, 

Κατωπάφει---κατωτπαβειοῦ, σπαράῇι---σπαοαβιοῦ, π…ψΞζ;-στωφιξµί χλπ. 

᾿Ομοίως διατίθεται ὁ φθόνγος Y καὶ ποὸ τοῦ πλήρους φωνήεντος Ο, !, οἷον : 

ἀφελούνου (ἀγκυλώνω, νύσσῳ), &ξελ…ατπς (Φοαῖος), Απτι1φυςι, Μρυφιξε κλπ. 

γ) Προηγουμένου ζ 

Τὸ ἡμίφωνον & τῆς ὁκολούθου ἀντιστοόφου διφθόγγου ἀπαγγέλλεται ὡς Ῥι. 

Ὅτε συνετελέσθη ἣ συνίζησις αὕτη πιθανὸν 6 φθόγγος ζ νὰ ἀπηγγέλλετο οὕτως 

ἀσθενῶ:ς ὥστε τοῦτο μετὰ τοῦ ἑπομένου ἡμιφώνου L ἀπετέλεσε τὸν οὐρανικὸν 

φϑόγγον 7ν. 
--- — EL μἩσ 

Ἱ. Οὕτω καλεῖται πεοιφέρεια τῆς Μέσα ἨΜαάνης κειμένη ἐπὶ τοῦ ἀκοωτηρίου τῶν 

Θυοίδων, ὡς τόπος χαμηλὸς καὶ ὑπήνεμος, ἀπὸ  τοῦ ἐπιορ. κάτω καὶ τοῦ ἐπιῦ.. ἀπάγκειος, 

Ö ἐκ τοῦ ἀργαίου ἄγκειος, βλ. Ι. Βογιατξζίδου, Ἢ ποόθεσις ἀπὸ ἐν τῇ νέᾳ ἑλληνικῇ. «Λεξι- 

ξικογραφικὸν ” ἠρχεῖον τῆς Μὲέσης καὶ νέας “Ελ/ηνικῆς. Ἐν ̓ Αθήναις τόµ. 5 (1918]20) σ. 163, 

Σ. Δεινάκι, Γλοσσικά. ᾿Αϑηνᾶ 38 (1090) σ. 68-69. Πρ. καὶ τὰ ἄρϑοα τοῦ ἹἹστορικοῦ Λε- 

Ἑξικοῦ τῆς Νέας “Ἑλληνικῆς: ψιχπΡως, uy:«:na{‚'rü‚ y:—asmrsm.‚m ül‚:.‚:gr_drsuag‚ ä:myra:df_'s.: 

Jfl'_!h-fl-?lfll’é‘j”, u:m‚n—-:nugm‚ urmy.-{smayu‚ :ru‚;?fi.r—:gan:‚ ιΞ4Ι:τ.*…ι'…'.':;ι*…ν:?.ι*ε*.*.ιτ;ι|…. Ουμ ὀοθῶς ö Ν. ζ[1|Σ:ιι:ί΄'ι..Ι."|:'|'|ς,,, 

,Ἱαογραφία Π (1915) σ. 989 |[---Γνωιποδοτήσεις... σ. 111Ὶ παοώγει τὴν λ. ἐκ . τοῦ ἰταλικοῦ 

αρροηαῖο.
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Πρὸ τοῦ ia: Οἱ κάτοικοι τῆς λΜέσα ΔΙάνης ποοφέρουσι μὲν ἀσυνιζήτως- 

βυζί, Βουΐζος 6 (παρων.), γρουσούξης 6, καοπούζι, κολορρίζε, λύξι (), παράξι, 

μαγαζί, οὔζι, τραπέζι, Ἀλπ. ἀλλὰ ἓν συνιζήσει λέγουσι: βυθιὰ τὰ [βυδιαίνου, βυ- 

ιαστικό, βυθάγτοα], Ρουϊθιάνικα τὰ (τοπων.), γοουσουθίά, [γοουσουδιαίνον], 

καοπούρρα, κολοροίδια, [ξεκολοοριβιάζου ()-Ξἐκοιζώνω], λύδια, πιαράθεα, [μαρα- 
Φ ιάρις], ούθια, τραπέθεα κλπ. 

"Ὁμοίως παρὰ τὰ οἴκογ. ἐπίθετα Πενέξος, Κουζῆς, Κουζιζῆς, Κουλῖζος, Κου- 

μουζῆς, ὅταν ταῦτα ἐκφέρωνται κατὰ πληθ. ἀριθμὸν πρὸς δήλωσιν εὐουτέρας οἷ- 

χογενικῆς ἐννοίας (γενιᾶς) καθὼς καὶ εἲς τὰ ἐκ τούτων τοπονύμια, οἷον [λενεθιᾶ- 

1, Τὸ ἄωρυν σῦκον τὸ ὑτοῖον λέγεται καὶ λύτξι τό, ἡ δὲ ἀγρία συκῆ ἔλυτος ἢ ἕλυτζος. 

Τοῦτο ἐνίρυμίζει τὸ Ἰζυϑήριον ἔλυσσος ναὶ τὰ ῥύσσια ἄτινα δύναταί τις νὰ ἀναγάγῃ εἷς τὸ 

Δακωνικὸν ὄἄλυνσος ἀντὶ ὄλυνθος, γνωστοῦ ὄντος ÖTL ἐν τῇ Λακωνιχῇ διαλέκτῳ ἐξεφωνεῖτο 

σ ἀντὶ . Ἐλ. 'Απολλωνίου τοῦ Δυσκόλου, Περὺ συντάξεως 89, 3, «Οἱ μὲν ἄλλος «ἱωριεῖς 
τη]ροῦσι τὸ D, |Ιάκωνες δὲ καὶ εἷς o μεταβάλλουσι», Πρβ. Μ. Deffner, Zakonische Gram- 

matfik, Berlin ı881 Ῥ. 45-47. G, Anagnostopoulos, Tsakonische Grammatik, Berlin - 

Athen 1929 o. 11. Π. Pertot, Introduteion ἃ V’etude du dialeecte tsakoanien, Paris 1931 

Ῥ. 132 - 135. Θ, Κωστάκη, Σύντομη Τοαπματική τῆς Τσανκωνικῆς διαλέκτου͵. ᾿ Αθήνα 1951 

σ. 43. 'Ενταῦθα καὶ σχετικὴ βιβλιονραφία. Περὶ τῆς τροπῆς τοῦ ὃ εἰς σ ἐν TÜ τσακοωνικῇ 

ὁ Γ. Κατξιδάκις, MNE 1 (1905) σ. 366 λέγει ὅτι αὕτη κατάγεται ἐξ ἀργαίων γρόνων. 

κ τοῦ ὀνόματος ὄλυνδος {' Πσύχιος: ὄλυνδος: τὸ μὴ πεπαμμένον  σῦκον) ἐπλάσϑη τὸ 

Αἰγινητικὸν ἀσπόλυδας, καὶ τὸ ἐν Αὐλωναρίῳ ἀσκόλυδος {βλ. Β. Φάβη, ἔνθ' uv σ. 98). Κατ’ 

ἔκπτωσιν τοῦ ἰ ἐλέχϑη καὶ σκόλυθος ἀπὸ τοῦ συκόλυδος (συπο - ὄλυνθος κατὰ σύμφυσσιν) καὶ 

τὸ ἐν τῷ δ. ΠΚοτυλαίων σκόλυδοο (βλ. Γ. Χατξζιδάκι, MNE 3 (1901) σ. 205 χαὶ &v Ῥεσσαρακον- 

ταετηοίδι K, Κόντου σ. 9341). ᾽ τοῦ ἀρχαίου ἐπίσης ὄλυνδος προῆλθον καὶ τὰ Ῥόδια ἄλοϑ - θος 

ἄλοῦ - δας, ᾿ 4λοῦ - ϑάκι (τοπών. βλ. A, Τσοπανάκη, Τὸ τοπωνυμικὸ τοῦ ᾿Ἀταβύρου, Ανάτυπο 

ἀπὸ τὸ «Πουνὸ» 1047 -1948 σ. 160) ἀλόδ-δι, λόϑ-ϑι, ἀλοῦ-θιάζοω, τὸ Ῥυμαῖον λύττι, λοττιάζω, 

τὸ Νάξιον ἀλοδάκι καὶ τὸ ἐν Ιζεφαλληνίᾳ Avdsa (βλ. K, ᾽Αμάντου, Die Suffixe. . . σ. θᾷ). 

Ἢ ). κατὰ µαρτυρίας τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ Ἱστορικοῦ ΛΔεξικοῦ, ἁπαντᾷ ὑπὸ διαφόρους τύπους 

πολλαγοῦ τῆς “ἙΕλλάδος, | 

, Περὶ τῆς χρήσεως τῆς προσθέσεως ἐκ, ἐξ (Ἐὲ) ἓν τῇ νεωτέοᾳ “Ἑλληνικῇ βλ. 

Γ. Χατξιδάκι, εξιπκογραφικὸν "αἸσγεῖον α. 8-47 ᾿{ἀθηνᾶ 26 (1904). MNE 1 (1905) σ, 207, αὖ- 

τόϑι δὲ ἐν σ. 81 - 823 γράφει: «ἀφοῦ δήματά τινα μετὰ τοῦ ξε- σύνθετα ἐπὶ μακρὸν ἐδήλουν 

τὸ ἐναντίον τῶν ἁπλῶν π.χ. ἔγοραφον -ἐξέγραφον, ἤλειφον -ἐξήλειφον,. ἕβαλλον -ἐξέβαλλον 

κττ. ἐσγηματίσθη κατὰ μικοὸν τὸ αἴσθδημα ὅτι τὸ ξὲ- τοῦτο ἔχει τὴν δύναμιν νὰ αἴρη SE 

ὁλοχλήρου τὴν δύναμιν τοῦ ρήµατος καὶ μεταβάλλῃ εἰς τὸ ἀντίθετον, ὅθεν ἐλέχϑη βάφτω, 

ἑεβάφτω. Παρ᾽ ἡμῖν τοῦτο προέβη, ὥστε καὶ εἷς προσηγορικὰ ὀνόματα TO -ἕε τίϑεται εἰς 

δήλωσιν τοῦ ÖTL N ὑπὸ τοῦ ὀνόματος σηµαινομένη ἰδιότης ἀνῆκε πρότερον τῷ ὑπονειμένω, 

ἄλλ᾽ ἤδη οὐγὶ πλέον πιχ. ξεπατέρας- Ö πρότερον ἱεοομόναχος γλπ.». ν λ[άνῃ ἀπαντᾷ ὁ τύ- 
Τ' " Ξ εἰ -- ” 

πος Ξεπαππας καὶ οἶχ. ἐπιϑ, Ξεπαπ-παδάκις.
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νΟι, Κουθιᾶνοι, Κουξιθιᾶνοι, Κουλιθιᾶνοι, Κουμουθιᾶνοι, [)ενεθιάνικο, Kovfıa- 

γεπο, Κουξιθιάνικο, Κουλιθιάνικο, ΙΚουμουθιάνικο %. ἄ. 

Πρὸ τοῦ iu:, ν τῇ γενικῇ ἐνικοῦ καὶ πληϑ. τῶν ἀνωτέοω οὐδετέρων εἷς 

-ι(ον): ούζι-ρυθιοῦ-ρυδθιοῦνε, τοαπέζι -τραπεΡιοῦ -τραπεΡιοῦνε κλπ. 

Πρὸ τοῦ ea: Eis τὰ θηλ. τὰ δηλοτικὰ πληγῆς ὡς καρπαϑεὰ ἢ σκαρτπαβεὰ ( 
΄ -- -- ΄ 3 - \ E 

(κτύπημα διὰ τῆς παλάµης τῆς γειρὸς εἷς τὸν τοάχηλον) ἢ φυτῶν ὡς καοπουδθεὰ κ.ἄ. 

ὃ ) Προηγουμένου λ 

Τ'ι ξ F -- ?. , -- Ξ ΄ Ξ μ -- '=|'-… 
ο ἡμίφοωνον 4 τῆς συνιζανομένης συλλαβῆς συνεκφέρεται μετ’ αὐτοῦ ὡς 

οὐρανικὸν ι καθὼς ἐν τῇ κοινῶς λαλουμένῃ (). 

Π : 11 . 5 μ 3 ΄ " Ξ κ υ - 5 " 3\ « 00 τοῦ ea: Eic τὰ εἷς -έα Ünkuxd ὀνόματα φυτῶν Xal χόοτων (*) : 
l" 

ἀμιυγδαλεά, ἀσπουοδικλεὰ (ἀσφοδελεά), ἀλογοφελεά, ὑουρνελλεᾶ, γαρουφαλλεά, 

" 
γλυπομηλεά, ἐλαιά (*), μηλεά, ποοτοκαλεὰ (χαὶ ποοτογαλεά), σαιϊαλεά, σουρτοστα- 

3 
A , ΄ 

φυλεά, φελεὰ (ξεροφελεά), φασουλεὰ κ. ἄ. -- -- 

΄ 

ἰοῖς τὰ εἷς -έα θηλ. δηλωτικὰ πληγῆς ἢ τομῆς: βουρδουλεά, γοιβιαλεὰᾶ (ἐκ- 

0000 διὰ τῶν ὀνύχων), καρεηλεά, καταβεφαλεὰ (κτύπημα διὰ τῆς παλάµης τῆ 

χειρὸς εἷς τὴν κεφαλήν), κουτουλεὰ (κτύπημα διὰ τοῦ πετώπου” ἢ λ. καὶ ὣς ἐπίοο. 

WE τὴν σημασίαν τοῦ : κατὰ µέτωπον, κατὰ πρόσωπον), ὀὑρελλεά, σβουρδουλεά, 

τοοχαλεὰ (κτύπημα διὰ λίθον) κ.ἄ. 

Eic τὰ εἷς -&a δηλωτικὰ κηλῖδος (): μουαξαλεὰ (κηλὶς διὰ μελάνης, ἀπάτη). 

Eis τὰ εἷς -έα δηλωτικὰ µέτρου (): ἀσκελεὰ ( (ἢ μεταξὺ τοῦ ἀνοίγιιατος 

π 

1. Παρὰ . Πατριαογέᾳ, ἔνδ.. ἀνωτ. σ. θ8, ἁμαρτύρητος φέρεται ἐπενθετικῶς διὰ τὸ 

ἰδίωμα τῆς Μάνης ὁ τύπος καρπαϊζά. "Ὁμοίως ἀναγράφονται. ὡς ἀπαντῶντες παρὰ Alb. 

Thumb, ἔνϑ᾽ ἀνωτ. $ 8 σηµ. 2 πβ. καὶ σ. 910, καὶ 0l τύποι. Βάειξει (βάζει) καὶ ἐπάϊζαινε 

(ἑΕπάγιαινε). Ἔχ τούτων ὁρμώμενος 6 Π. Πατριαρχέας εἰκάζει ἐπένθεσιν παρὰ τὸ ζ. "Ἠμεῖς 

τοιούτους τύπους δὲν διεπιστώσαµεν ἐν τῷ ἰδιώματι τῆς Μέσα Μάνης. ᾿Αντὶ δὲ τοῦ βάοιζει 

καὶ ἐπάϊζαινε OL κάτοικοι προφέρουσι βάνει ἢ βάζει (ϱ. βάνου - βάζου) καὶ ἐπάαινε (ρ. πααί- 

νου, ἐπάαινα). 

2. Γ. Χατξιδάκι, MNE 3 (1907) σ. 408. 

3, Ταῦτα ἐν Μέσα Μαάνῃ ἐκφέρονται κατὰ συνίζησιν. Πβ. Γ, ΧΚατζιδάκι, ἔνθ' ἀνωτ. 

σ. 194 - 204. 

4, Εἴδη αὐτῆς : ̓ Αϑηνολαιά, ἀγ'ρ'ολαιά, βεογολαιά, καρυδολαιά, Ιε*:ι:1τ=ι1ι:***.ιΐ.-:Ξι:…ι:ΐ:… ;ζΠίΞΞΠλΞεά. 

, Γ. Κατζιδάκι, ἕνὺ' ἀνωτ. σ. 359. 

6. Αὐτόϑι σ. 254, 259, 

Ὑπὸ Π. Πατριαρχέα, ἔνθ' ἀνωτ. σ. 63, καὶ ὑπὸ μορφὴν ἐπενθετικὴν ἀναφέρονται 

αἳ λέξεις: ἀγοασκεῖλὰ (εἰλημμένη ἐκ τοῦ χειρογῦ. τοῦ ἹἹστορικοῦ Λεξικοῦ ἀριῦ.. 46 σ. 88), 



ΣΥΝΙΖΗΣΙΣ ΚΑΙ ΕΠΕΝΩΏΘΕΞΣΚΕΙΣ IÜS 

τῶν ποδῶν ἀπόστασις), ἀεἰρασξελεὰ (τὸ ἄνοιγμα τῶν ποδῶν τοῦ ἀνδρός), κακ' ΄ α- 
” σβελεά, καπρασθελεὰ (τὸ πλαγιοβάδισμα), ἀραλεά, πραδελεὰ {ἣ ἀπόστασις τῆς 

βολῆς τοῦ ὅπλου γκοᾶ), ζαλεά (δέµα ξύλων), κουταλεά, κου]ελεὰ (μικοὸν δέµα 

ἐοίων τὰ ὁποῖα διὰ νὰ τὰ νήθουν τὰ προσδένουν Elg τὴν “ἠλακάτῃν), χουφτουλεὰ 

[τὸ μεταξὺ παλάµης καὶ δακτύλων συγκρατούμενον δράγμα), Ῥιουοοβολεὰ (τὸ 

δράγμµα), τσουκαλεά, σταλεά, σταρουλεὰ (σταγὼν) κ.ἄ. 

Eic τὰ ϑηλ. τὰ δηλωτικὰ δέρµατος ὡς : Ξεφαλεὰ (δέρµα κεφαλῆς ζῴου). 

Eic τὰ θηλ. τὰ ὀσμῆς δηλωτικὰ (!) : ἀπζρωπουλεά, ἀρρωστουλέά, ἀποουλεά, 

2ι δουλεά, ϑαιουλεὰ (καὶ τα/ουλεά, ταρός' ἐπὶ ἐλαιωδῶν καὶ λιπαρῶν οὐσιῶν' ἣ 

δριμεῖα καὶ δυσάρεστος γεῦσις καὶ ὀσμή), καπνουλεά, καπρουλεά, κατουρηλεά, 

μοπρουλεά, κρεμμυδουλεά, λᾳδουλεά, λιβανουλεά, νεκρουλεά, ξινουλεά, οεουλεά, 

σκορδουλεά, σταρουλεά, σαπουλεά, τοµαρουλεά, τσιγαρουλεά, τσικνουλεά, γουμα- 

τουλεά, γρασουλεά, χρασιμουλεὰ (Ῥράσω, Ὀρασίμι, Ῥρασιμουλεά), χαμομηλεά, 

ψαροουλεὰ χ d 

Ὁμοίως παρὰ τὰ ϑηλ. δεῴρογαλεὰ (εἶδος ὄφεως), Καφαλεὰ (τοπων.), 

καψαλιάζου (περικαίῳ), κοτιλεὰ (τὰ περιττώµατα τῶν πτηνῶν), φελεὰ (ϑηλέα, 

κομβοδηλέα), συουρτοφελεὰ (τρόπος καθ᾽ ὃν δένουσιν ἀσφαλῶς τὰ σχοινία, ἀγχό- 

νη)] κ. ἄ. 
3 A Πρὸ τοῦ εο: ᾿Ηραχτυλεῶνας ὁ (ἀτρακτυλίς), παλαιόδθεοος, παλαιόπραµα, ka 

παλαιόσακκο, παλµιόπαιδο, λαιοκόδδι τὸ (ὅ ἐλαιοπυρήν). 

Πρὸ τοῦ eu: ’Ev ıN γενικῇ πληῦ. τῶν ἀνωτέρω εἷς - εὰ ϑηλυκῶν δηλωτι- 

νταϊλάνε (ἐκ T, Κατξιδάκι, Γλωσσ. Μελέται Α (1901) σ. 231) καὶ Καβειλλαϊοᾶ (ἐκ τῆς συλ- 

λογῆς Μοιρολογίων Π Πετρούνια, Ενὺ' ἀνωτ. σ. 4δα}. 

ν τῶν τύπων . τοὐτων . ὁρμώμενος ὁ Π. .Πατριαοχέας, ἔνθ. ἄνωτ. σ. 96, λέγει ὅτι 

εμαοτυοεῖται ἡ ἐντελὴς πρόληψις τοῦ ἡμιφώνου ι Xal ὅταν ἀκόμη τοῦτο εὑοίσκεται ἀσχικῶς 

παρὰ τὸ λ' ἓἐν τούτοις ποέπει νὰ σημειωϑῇ, ὅτι τὰ παραδείγµατα εἶναι ἑλάχιστα, ἔτι δὲ κατα- 

δεικνύουσιν ὅτι ἐν Π[άν; παρὰ τὸ λ συντελεῖται ἐπένθεσις ὀσάκις τὸ φωνῆεν τῆς προηγουμέ- 

νης συλλαβῆς εἶναι ε 7 α. ᾿Εκ τῶν τύπων Απηλιωϊτάνικα καὶ Μουλιαϊρά, βλέπομεν παραλλή- 

ἐως ὅτι ἐπένθεσις δὲν συνετελέσθη παρὰ τὸ Δ, ἐφ᾽ ὅσον προηγοῦνται ι {η) καὶ ου». 

"Ἠμεῖς ἐκ τῶν τοιῶν ἀνωτέρῳω λέξεων δὲν ἠκούσαμεν ἐν τῷ τόπῳ τὸν τύπον Χουλιαϊρά, 

ὡς πρὸς δὲ τὰς λέξεις Σπηλιωϊτάνικα καὶ Καβεϊλλαϊρᾶ διεπιστώσαμεν ὀρθοὺς τύπους Σπη- 

λιωϊτ'άνικα τά, καὶ Καβελλαίςο΄ά ἧ, 06 τοπωνύμια. 

Παοὰ δὲ Β. Πετρούνια ἀπαντῶσι καὶ οἵ τύποι : ἐκυλιότα (194ὶ, μπιστολιὲς (48α), κοιλεὰ 

(16β), προσηλιακοὶ (Ό0α), μηλιὰ Β89), πουλιὰ (80α), βασιλιὰ (98), γέλιο (ὅθα), ἐδεμελειώνατε 

(51α), ἔλεα (10β), κάλλιος (ὅ0α), ἀγκαλιὰ (46ß), οετάλια (18β), τσουκαλιὰ (89), παληὰ (ἴΊ0α) 

μαλιὰ (581β) κἀπ. κλπ. ' 

ξς ὅσων λοιπὸν ἀνεφέραμεν δηλοῦται ÖTL παρὰ τὸ } δὲν ουντελεῖται ἐπένθεσις. 

Ι. Γ. Χατξιδάκι, ΜΝΕ 2 (1901) σ. 240 - 246.
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κῶν φυτῶν, τομῆς, κηλῖδος, μέτοου κλπ. ἥτις ἀντὶ -ω» Ev τῷ γλωσσικῷ ἰδιώ- 

ματι τῆς Μέσα Μαάνης λήγει εἷς -ουνε ; ἀμυγδαλεοῦνε (τοῦν - τῶν), ἀσπουοδι- 

κλεοῦνε, ἀλογοφελεοῦνε, φασκομηλεοῦνε, φασουλεοῦνε, γοιξιαλξοῦνε, κουταλεοῦνε, 

ὀμοελλεοῦνε, μουιἰξαλεοῦνε, ἀσβελεοῦνε, ἀφαλεοῦνε, τσουκαλεοῦνε, Ξεφαλεοῦνε κλπ. 

Πρὸ τοῦ Ία: Εἷς τὰ εἰς -φἄάρις ἐπίϑ. τὰ ἀποδίδοντα χαρακτηριστικὴν ἰδιό- 

τητα εἷς τὸ οὐσιαστικόν : ἀρρωστουλιάρις, ἀφρουλιάρις (ἐπὶ τῶν δμιλούντων &v 

θυμῷ καὶ ἐκπτυόντων σίαλον), ἀγουλμάοις (ὅ ἔχων μεγάλα οὗλα), βιηλιάρις (ὅ μὴ 

καλῶς βλέπων), κοκκαλιάοις, κουρελιάοις, μασελλιάρις (ὅ ἔχων μεγάλας σιαγόνας), 

µεροδουλιάρις, παὐουλιάρις (ἀσθενικός), οουγχαλιάρις (ὅ ῥογαλίζων), σκουρδελιά- 

οις (δακένδυτος), στραβουλιάρις, τοεµουλιάρις, τσουδλιάρις (ὃ λημῶν, Ö τσιιι- 

πλὶάρις) κ. ἄ., ὧν τὸ θηλ. σχηµατίζεται εἲς - εἄάρα, 

Eic τὰ εἷς -εάνικο οὔδ. τοπῶν.: ΤΓ αογαλιάνικο, Ναθιαυουλιάνεκο, ΞΞφα- 

λιάνικο, Κουρκουλιάνικο, ΓΚουτηβελιάνιπο,  .Ἰαρυλιάνικο, Μαπουβαλιάνικο, Nı- 

κλιάνικο, Παυλιάνικο, Σ μαηλεάνιπο κ. ἄ. 

Eis τὰ εἷς -(άξου (-άζω) ροήματα: ἀναχλιάζου (αἰσϑάνοιαι πεγάλην 

χαράν), ἀφορουλμίζου (ὁμιλῶ μετὰ Ῥυμοῦ καὶ ἐξάγω ὠφοοὺς ἔκ τοῦ στόµατος), 

ἀλαλιάζου (βασανίζω, κακοποιῶ) (} ἀποποι]υλιάζου (ἀποπνίγομαι κατὰ τὸ φαγη- 

τόν), βουλιάζου, ὑολιάζου (Ἐμβολιάζω, ἐπιθέτω ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τινος καλύπτραν), 

ῥουρλιάζου (συνείρω τὰ σῦκα εἷς ὁρμαθούς), «ἰολμάξου (ἀφίνω ἐντολήν), καβουλ- 

λιάξου, καταβολιάξου (ἐμφυτεύω κλάδους χωρὶς νὰ ἀποσπασθοῦν ἐκ τοῦ κορμοῦ), 

πρεµαιἰαλιάζου, (κοεμῶ, ἀναρτῶ), κουρκουτσελιάξου (τοποϑετῶ μικροὺς λίδους 

τὸν ἕνα ἐπὶ τοῦ ἄλλου, συσσωρεύῳ), ξεστελμΐζου (ἀφαιρῶ τὸν στειλεὸν σχαφευτι- 

κοῦ ἐργαλείου), ἑεμαλλιάξου, σταλιάζου (παραμένω εἲς σκιερὸν μέρος κατὰ τὰς 

καυστικὰς ὥρας τοῦ Βέοους - ξεροσταλιάζου παραµένω εἴς TL μέρος ἀναιένων τι.), 

σαραβαλιάξου (καταστρέφω, ἐξαντλῶ), σουοταβαλιάζξου (βαδίζων σύρω τοὺς πόδας 

µου ἕνεκα ἀδυναμίας), σουηλιάζου (ράπτω ἀκαλαισθήτως), τοεµουλιάξου, τσουβα- 

λιάξου, τσιροινραλιάζου (παραλύῳ τὴν διάνοιαν), φουξιαλιάζου ([φυσῶ διαοκῶς 

διὰ τῆς οινός), χοοτοβοιλράξου (παρέχω εἴς τινα ἀρχετὴν τροφήν), χαρβαλιάξου 

(διαλύῳω) κλπ. 

"Ὁμοίως φέρονται al λέξεις: ἀθολυαρρίγνου (οἴίπτω μεϑ᾽ ὁρμῆς, ἐπίρο. 

ἀϊολυαοριχτά), ἀπηλιάδα ἡ ( ἀντανάκλασις τῶν  ἡλιακῶν. ἀχτίνων εἴτε ἀπὸ 

στιλπνῆς τινος ἐπιφανείας εἴτε ἀπὸ τοῖγον εἴτε ἀπὸ τοῦ ἐδάφους), ἀϑαλιασμένος 

(ἄναυδος), ἀμάλλιαστος, ἀσκέληα (τὰ σκέλη), ἀβείληα (τὰ χείλη), βόλια τὰ (οἳ µι- 

κοοὶ λίθοι, παιδιά), [Γναλιὰς 6 (παροων.), Ὀήλεια ἧ, "Ββλια ἣ (τοπων.), Καλιὰς 6 

σ ᾱ- μ - . --- -- — - - - - 

1. Βλ. "Ιστοοικὸν Δεξικὸν τῆς Neas "Ελληνικῆς ἓν λ.
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ίτοπων.), Ματακόλια τὰ (τὰ ὑπολείμματα ὑδαροῦς οὐσίας), κωπελλιαρὸς Ö (νεα- 

ρός), λιακὸς Ö (τὸ ἡλιακωτόν), λλάσμα τὸ (τὸ πρὸς ἡλιασμὸν ἐκτιθέμενον), ἀξία- 

νοπούλλι τὸ (ἢ κατὰ μικρᾶς ποσότητας πώλησις εἴδους τινύς), λιάστρα ἣ (τὰ εἲς 

τὸν ἥλιον ἐκτεθειμένα σιτηρά), μαλλιαγὸ τὸ (τὸ ἀσθενικὸν παιδίον), μαλλιαρός, 

Πούλεια ἣ (ὅ ἀστερισμὸς τῆς Πλειάδος), Πουλιάτης (ὅ κάτοικος τοῦ χωρίου Κη- 

πούλα), ποοσηλιακὸς ( πρὸς τὸν ἥλιον), σάλιαφας (σιάλαξ), σαλιάρα ἣ (τραχηλεὰ 

τῶν μικρῶν παιδιῶν), σκολιάτικο (τὸ κατὰ τὰς ἑορτὰς χρησιμοποιούμενον), στε- 

λιάρι τὸ (ὅ στειλεός), «τελιαροῦ ἣ (τοπων.), Στελιανὸς χ. ἄ. 

Πρὸ τοῦ io: Εἷς τὰ θηλυκὰ τὰ κατὰ οὐδέτερον γένος ὡς ὑποκοριστικὰ 

ἐκφερόμενα εἷς - ἐὁ {1), οἷον : ΓΕουλλιὼ τὸ (ὕποχορ. τοῦ ὀνόμ. Σταυρούλλα), ΚΝαλιὺ 

τὸ (ὕποκορ. τοῦ ὀνόμ. Καλή), ἑταυοουλλιό, Κουλιὸ τὸ (ὕποκορ. τοῦ ὀνόμ. Κούλλα, 

[ζυριακούλλα). 

Eic ıd ρήματα: Ῥελειῶμαι, γαργαλειώῶμαι, ὑεοφαλειῶμαι (παρακαλῶ τὸν 

θεόν, Enl ἄρᾷς), μαξουλειῶμαι (Εκδέρω διὰ τῶν ὀνύχων τὰς παρειάς µου El τῷ 

ἀκούσματι. Ὀλιβεροῦ γεγονότος), μπιλειῶμαι {εὑρίσκομαι εἷς φιλικὰς μετά τινος σχέ- 

σεις), ξεφολλειῶμαι, {ἀπαλλάσσομαί τινος), στοιφοβολειῶμαι (διστάζω διὰ τὴν ἐκ- 

τέλεσιν ἀποφάσεώς τινο:), Ψεμελιώνου K, . 

"Ὁμοίως παρὰ τὰς λέξεις: Πορβολιὸς 6 (παρων.), Κωτσολιὸς 6 (παρων. ἅμ- 

φότερα ψόγου δηλωτικά" 6 πικοόσωμος), Εοιλιόδουχα τὰ (τὰ σπλάχνα τῶν πτηνῶν), 

Βοιλιοπονητὸ τὸ (αἳ ὠδίνες τοῦ τοκετοῦ), κάλλιος Ö, Αιόπκαυτο τὸ (ἐπὶ τῶν δερμά- 

τῶν, τὸ ἐκτεθειμένον εἷς τὸν ἥλιον ποὸς ἀποξήρανσιν), ρεγάλιο τὸ (ἣ ἀμοιβή), τε- 

ὑελιὼ τὸ κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ ἴπ: Ι[ολλαχοῦ, οἷον ; ἀποκοι]υλιοῦ (καταλαμβάνοµμαι ὑπὸ πνιγμοῦ 

κατὰ τὸ φαγητόν, ἀποπνίγομαι), μάλλιον (Επίοο. μᾶλλον), πάλιου (ἐπίρρ. παλιν) 

καὶ ἓν τῇ γενικῇ ἐνικοῦ καὶ πληθυντικοῦ τῶν εἷς - LO καὶ - ((ο») οὐδ. ὡς : Βουλλιοῦ, 

Κουλλιοῦ, Σταυρουλλιοῦ, γυαλιοῦ, μαλλιοῦ, πουλλιοῦ, σδυλλιοῦ (τοῦ) -γυαλιοῦνε, 

μαλλιοῦνε, πουλλιοῦνε, σδυλλιοῦνε (τοῦν -τῶν) X. &. 

"Ὁμοίως διατίθεται τὸ A καὶ πρὸ τοῦ ἓν συνιζήσει συμπλέγματος - ἰο εἷς 

ὰ οὕματα: ἀναχλιμένομαι (εὐχαριστοῦμαι), βουοβουλιαΐνου (παράγω φυσαλλίδας), A
 

" 

ξετσιρλιαΐνου (πολτοποιῶ) κ. ἄ. ᾿Ἠπίσης εἲς τὸ γ΄ ἐνικὸν καὶ β’᾽ πληθυντικὸν ποό- -
 

Ε 

σῶπον τοῦ ἐνεστῶτος τῶν εἷς - ειῶμαι ρημάτων : γελειέται -γελειέστε, γαργαλειέται - 

1. Γ. Χατζιδάκι, MNE 2 (1907) σ. 56-57 καὶ Γενικὴ Γλωσσικὴ σ. 318-319 «Ὁ ὑπο- 

κοριστιχὸς οὗτος τύπος ἐλέγετο κατὰ πρῶτον ἐπὶ τῶν μικρῶν, ἀλλ᾽ ὅτε τὰ μιχρὰ παιδία 

ἐγένοντο ἔφηβοι ἢ νέοι ἢ καὶ ἄνδρες Xal γυναῖχες, ἕλέγετο πάλιν πολλάκι; ἐπὶ τὸ Βωπευ- 

τικώτερον ἢ κατὰά συνήθειαν ὁ ὑποκοριστικὸς τύπος».
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γαργαλειέστε, κ.λ.π. καὶ εἷς τὴν ὀνομ. καὶ αἷτ. πληῦὺ. τῶν εἷς -ο θηλυκῶν, οἷον : 

ἀμυγδαλεές, ἀμαλεές, μηλεὲς κ.λ.π. 

ς). Προηγουμένου ν 

Τὸ ἡμίφωνον ς τῆς συνιζανομένης συλλαβῆς συνεκφέρεται μετ᾽ αὐτοῦ ὣς 

οὐρανικὸν L καδὼς ἓν τῇ κοινῶς λαλουμένῃ ('). 
Ἆ -- . μ Ἆ “ \ - . - % ΄ Λ : 

Πρὸ τοῦ -ea: Eic τὰ -έα θηλυκὰ ὀνόματα φυτῶν Xal χόρτων ; βυσσινείά, 

καστανεά, κοτσινεὰ {εἶδος χόρτου), πκυδωνεά, Λλεμονεά, μαλλιαοοφιουοινεὰ (εἶδος 

χόρτου), οοδαβινεά, σπαραῄουνεά, Ῥιουρινεὰ K, ἄ. 

Εὶς τὰ εἷς -έα θηλ. δηλωτικὰ πληγῆς N τομῆς : ἀξινεά, βελονεά, ὑατσουνεὰ 

(οάπισμα), κοτρωνεέὰ (πληγὴ διὰ λίϑου), κανονεά, κοπανεά, σθεπαονεά, τσινεὰ 
, F 1 , 

(ᾗ διὰ λακτίσκµατος ζῴου πληγή), τραπανεὰ (1 διὰ δρεπάνου πληγή), πιρουνεὰ κ.ἄ. 

Εἰς τὰ εἷς -ἕα θηλ. δηλωτικὰ κηλῖδος: καπνεά, κοξξινξεά, μµελανεά. 

Kic τὰ εἷς -έα θηλ. δηλωτικὰ μέτρου  ποσύτητος ἢ φοοτίου: ἁλωνεά, βελο- 

νυεά, Ψεμωνεά, κοφινεά, καζξανεά, κοσξινεὰ (ποσύτης δημητοιανῶν τιθεµένη εἲς τὸ 

κόσκινον διὰ νὰ διαχορισθῇ τῶν Ξένων ἀντικειμένων), κοτρωνεὰ (ἀπόστασις ἴση 
% Br + ῴ f ΄ % -- F ἶ Ἶ " ΄ 

πρὸς ὅσον φθάνει μικοὺς λίθος οιπτόµενος διὰ τῆς χειρός), στποιίενεὰ (ἀπόστασις 

εἷς ἣν φθάνει τις βάλλων διὰ σφενδόνης), τηγανεά, τζουρνεὰ (ἢ ἐπανάληψις παι- 

γνιδίου), φουονεὰ κ ἄ. 

Εὶς πλείστας λέξεις, οἷον; ἀγανεὰ ἡ (ἢ ÖL ἑλιγμῶν κατὰ πόδας καταδίωξίς 

τινος, συνήθως ἐπὶ τοῦ κυνηγίου τῶν ὀρτύγων), γανεὰ ἧ, ἐννεά ], κλωνεὰ ἡ (κλω- 
” E ν " Ξ ” Ἔ ς) Ἔ 

στή, νῆμα), μονοκοπανξὰ (ἐπίρρ. ἐφ᾽ ἅπαξ) κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ -6ο : ξανανεώνου (ἀνωκτῶ δυνάιιεις). 
Ἄ -- δ -- -- - -- μ) F » ΄ ν 

Προ τοῦ -εᾱ- Ἔν τῇ γενικῇ πληθυντικοῦ τῶν ἀνωτέρω εἷς -ἐα ληγόντων 

θηλυκῶν ὀνομάτων,  οἷον: βυσσινεοῦνε τοῦ (ν) [τῶν], καστανεοῦνε, λεμονεοῦνε, 

βελονεοῦνε, πιοουνεοῦνε, μελανεοῦνε, ἁλωνεοῦνε, ὑΨεμωνεοῦνε, τηγανεοῦνε, ἀγα- 

γυεοῦνε %, ἃ. 
* -- - ὰ - Ν -- 1'Ρ- , . F} .ul'l_f-r - 

Πρὸ τοῦ ia: Εἰἷς τὰ εἲς -ιάζου {- μίζω) οἥματα : ἀγκουνιάξου (τοποδετῶ, 

κάϑημαι εἷς γωνίαν, προφυλάσσομµαι), ἀξινιάζου (φονεύω δι’ ἀξίνης), ἀοδινιάζου 

(ἑτοιμάζῳ), βελουνάζου, βραχνιάζου, ὑαχνιάζου (ὑπερτρέφω τινά), γανμάζει (ἐπὶ 

ὁορίζοντος σκοτεινιάζει, ἐπὶ χαλκῶν ἀγγείων Οξειδοῦται), γενειάζου (ἀποκτῶ γέ- 

γειον),. γονιάξου (ἀποκτῶ γόνους, εὐημερῶ), ὑὈρονιάξου (ἐνθρονίζω, τιμῶ), κουο- 

— — . --- -κ ---- 

Ἱ. T, Χατξιδάκι, MNE 2 (1907) 6, 405. 

2, 'Ὑπὸ Ι. Πατριαργέα, ἔνϑ. ἄνωτ, 0, Ö4, ἀναφέρεται ἐπενθετικῶς 0 τύπος . ἐῑννια εἷ- 

λημμένος &x τοῦ Thumb, ἔνῦ. ἀνωτ. $ S σηµ. 2 καὶ σ. 9311 - 2τῷ, 
L3
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΄ 

μιάζου (ἐπὶ τῶν δονίϑων ἐπανέρχομαι εἷς τὸν Ορνιθῶνα), κιτοινιράζου, λειψα- 
" ᾿ 

νγιάζου (γίνομαι κίτρινος ὡς τὸ λείψανον), Δαχανράζου (ἀσϑμαίνω), λιπινμάζου 

(δεικνύω καταφανῶς ἴχνη κοπώσεως), ἑαηουνιάξου (ἀφαιρῶ τὰς γωνίας), ξεσαγω- 

γιάζου (ἀφαιρῶ τὰς σιαγόνας), ξεσκλινιάξου (ἀνατοιχιάζω), παχνράξου (ἄποθη- 

κεύῳ), σελη»εάζοµαι (πάσχω ἐξ ἐπιληψίας), σεργουνράξου (διαποιιπεύῳ), φουσκορ- 

οιφουνιάζου (Ἀυμώνῳ), ζειμωνμάζει, Ἡιονιάζου (φΨύχομαι, ποοκαλῶ ψῦχος), χώ- 

Ἡγάξου (κούπτῳ, γεμίζω), χρονράξου (γίνοµαι ἑνὸς ἔτους). 
F 

"Ὁμοίως εἲς τὰ ϱ. πενράρον, πενιαρίζου {παραγγέλλῳ). 
X 

Eic τὰ ὀνόματα: ἀκονιὰ ἡ (τὸ δι’ ἀσβέστου καὶ ἄμμου κατασκευασμένον 

δάπεδον), ἀχνιὰ ἡ (σιωπή), ἀχοόνιαστος (ἄρά), ζαδουνιασμένος ( ἀσθενικοῦ 

ὀργανισμοῦ), καταχώνεα τὰ (τὰ ἔγκατα τῆς γῆς), ὀένοιαστος, πινιάττα ἣ (μικρὸς 

λέβης), περιφάνεια, στέγνρα (Εηρασία τοῦ ἐδάφους), φωτογανιὰ ἡ (φωτογωνοά), 
χανιάτικα τὰ ( (ἀμοιβὴ διὰ παραμονὴν τοῦ ζῴου ELG τὸ χάνι), Άειμωνεάτικος κ.ἄ. 

Βὶς τὸν πληθυντικὸν οὐδετέρων ὀνομάτων εἷς -ι(ον); ἁλώνρα, γαλούνια, ὁρι- 

μόνια (δριμόνι: κόσκινον ἔχον πλέγµα ἐκ σύρματος), λαζάνια, (εἶδος χυλοπίττας), 

ξεμόνια (ἀγροικίαι), πεοδικούνια (νεοσσοὶ πέρδικος, νεογνά), οιφούνια, σαρδούνμα 

([εἶδος σαρδέλλας), σεργούνια (αἷ διαπομπεύσεις), τοαπάνρα (δρέπανα), ψώνια κ.ἄ. 

Eic οὐδέτερα τοπωνύμια: ᾽αρφανράνικα, "᾽'Απωνράνικα, ᾿ ἀλευοούνμα, bap- 

δούνμα, 4ἀημητρουνιήνικο, Ζεοβούνμα, Θοδωρούνρα, Κορακούνια, ἠ[ελιδόνρα, 

Ριφουνιάνιπο, Ειζοβούν.α, 1΄*ι:.τι*:ι'.;…μ.τ-:….*:ιι…ιιι&-…&…:1ιι΄ι=…*…ς,+ι:ι.', Τσακωνεάστικο κ.ἄ. 

Εῖς ὀνόματα χωρίων καὶ ἐδνικά, οἷον ; Καλλονοὶ οἵ - Καλλονμάτης, Καρύνεια - 

Καουνειήτης, Κοῦνος - Κουνιάτης (*), Marn (")- ἠ[ανιάτης, ἠ[ήνα- ΛΜηνιάτης χ. ἄ. 

ν 

Ἱ. Τὰ σηµαίνοντα ἀντιμισθίαν ἐργασίας ἐκφέρονται ἐν τῷ ἰδιώματι τούτῳ συνήθδως 

μὲν κατὰ πληθυντ. ἀριθμὸν καὶ κατὰ οὐδέτερον γένος, ἐνίοτε ὅμως καὶ χκαῦ» ἑνικόν, οἷον : 

ἀργαστικὰ (ἀμοιβὴ διὰ τὴν κατεργασίον δέοµατος), ἁλωνιστικά, βοσπιστικά, βρεστικά, (ἀμοιβὴ 

διὰ τῆν ἀνεύρεσιν πράγµατος), ζυγιστικά, πλυστικά, ραφτικά, σκαφτικά, ασπαφτήτικα (ἀμοιβὴ 

διὰ τὴν σφαγὴν ζῴων), φοοτωτικά, χτιστικά, ιρηστικὰ ναὶ ἀλεστική, ἀργατικὸ (ἀμοιβὴ ÖL ἐρ- 

γασίαν), ἀνυφαντικὰ (ἀμοιβὴῆ διὰ τὴν ὕφανσιν), βεργατικό, τὸ (ἀποιβὴ τοῦ ἀγροφύλακος), 

ν]αῦλο, µαζουγτικό, κοφτικό, τὸ χ. ἄ. περὶ ὧν ἀλλαχοῦ. Πρβ. Γ. Χατξιδάκιν, MNE 2 (1907) 

σ. 125 καὶ Γλωσσολογικαὶ Ἔρευναι Α (1934) σ. 175 

3, Παρὰ τὸ κῶνος. Τὸ χωρίον ἔλαβε τὸ ὄνομα. ἀπὸ τῶν δύο κωνοειδῶν. προβολῶν 

τοῦ ὑψώματος, ὅπερ ἀπέχει ἡμίσειαν ὥραν πρὸς Δ. αὐτοῦ Τὴν χ τοῦ κῶνος ἐτυμολογίαν 

του ἐνισχύει καὶ ἡ ἐν τῷ δήµῳ τούτῳ παρατηοουμένῃ κώφῳωσις τοῦ ο εἰς ου. Βλ. N. Γ, 

Πολίτου, Ῥοπωνυμικά, .[αογραφρία 5 {1910) σ. 289 - 390 [--Γνωποδοτήσεις σ. 113 -114]. 

8, Πεοὶ τοῦ ἐτύμου τοῦ ὀνόματος παλαιοτέρας  ἑορμηνείας βλ. Απ. B, Δασκαλάμη, 

Ἢ Μάνη καὶ ἡ Ὀδυωμανικὴ ΛΑὐτοκχρατορία 1453—1821, ᾿Αθῆναι 1923, σελ. 18 -14, Εῖτα 

Ἔμμ. Πεξοπούλου, “Ἡ ἐτυμολογία τῆς Μαάνης, ΜΝέοι δΔρόμοι, Ἔν ̓ Αθήναις ἀριεῦ», φύλλ. Ἱ.
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Εἷς τὰ ϑηλυκὰ τῶν ἐϑνικῶν ; Καλλονιάτιζα(), Καρυνειάτεζα, Κουνμάτιξα, 

λἼανιάτιζα. 

Eic τὰ εἷς -είοις δηλωτικὰ ἰδιότητος ἢ πάϑους : γορινράοις (φίλερις), ᾿δ'απο- 

γιάρις ( (ἐπαίτης), Cahovridors (ἄνθρωπος ἀσϑενικός, ἀδύνατος), ζιγανεάρις (κα- 

τεργάρις, ἀπατεών᾽ ζέγανα τὰ, W ἀπάτη ἐπὶ τῶν παιγνίων ᾧ. ζιγανεύου (*) ), πκιτρι- 

γιάρις, τοινμάρις (ἐπὶ ζῴου, τὸ ἔχον τὴν ἕξιν τοῦ λακτίζειν), λεῦοινράοις (ὁ χλομός, 

ἀδύνατος), σπληνιάρις ( πάσχων τὸν σπλῆνα), ουυκανμάοις (ὅ ἔχων ἐξωγκωμένας 

τὰς σιαγόνας), φαγανράοις (ἐπὶ ζῴων, τὸ τοῶγον. πολύ,), Ῥελωνιάρις ( ἔχων 

ἐξωγκωμένους τοὺς τοαχηλικοὺς ἀδένας), ψυγοπονιάρις (ἑλεήμων) κ. ἄ. 

Πρὸ τοῦ io: Εἷς τὰ €lg -ένιος δηλωτικὰ ὕλης ἢ καταγωγῆς('): ἀσημέ- 

νιος, βεδουρένιος (ἀκάθαρτος), Ρεννηματένρος (κοίθινος ἄρτος), καλαυουλένρος 

(ὅ ἐξ ἀραβοσίτου παρασκευαζόµενος ἄρτος), καλαμένιος, µαρυδένιος, εραθένιος 

(κνορμὸς τῆς κερατέας, χαρουπιᾶς), µοκκαλένμος, κµρουσταλλένρος, Μυπαριβένιος 
F " F ” ' Ἄ F * 

(ὅ κοομός, τὸ ξύλον κυπαρίσσον), ALTLVERLAS καὶ Αουπινένγος (παρὰ τὸ λατ. 

"Ιούλιος 1988 σ. ὃ-ᾱ- Δημ. Γεωργακᾶ, Περὶ τοῦ ἐτύμου τοῦ ὀνόματος ἨΜαάνη--Μαϊΐνη, 

"ῑδηνᾶ, 48 (1938) σ, 99 ..ὄ 44. Προσθήκη εἰς τὰ περὶ τοῦ ὀνόματος Μάνη κλπ. 4Αὐτόδι 19 

(1939) σ. 391 -996. Π. Πατριαρχέα, Περὶ τῆς ἐτυμολογίας τοῦ τοπωνυµίου Μαΐνη---Μάνη. 

Studi Byzantini e Νερυϊ[θηϊοί Έοιπα 5 {19099) σ. 525 - 526, 

1, Ἢ πρὸς σχηματισμὸὀν πρὸ πάντων ἐθνικῶν ἔπειτα ÖE καὶ προσηγορικῶν ἐξ ὀνομά- 

των δηλούντων ἐπαγγέλματα, ἀξιώματα κλπ., κατάληξις -ισσα (περὶ ς βλ. Γ. Χατζξιδάκι, 

MNE 2 (1907) σ. Τ8), ἓν τῷ ἰδιώματι  τούτῳ προφέρεται MG -ιζα, οἷον; doyddıla, ἄστακο- 

λόΐζα (n συλλέγουσα στάχυς), ἀοτυνόμιζα, βασίλιζα, νύφτιξα, γνουμένιξα, γιᾶτοιξα, δηµάρ- 

χιξα, παστοολόϊζα, (ἢ παραµένουσα ἐπὶ τοῦ Κάστρου Xal συλλέγουσα κ τῶν ἁλυκῶν» ἄλαο), 

λαχανολόϊξα (ἢ συλλέγουσα λάχανα) κλπ. Ὁμοίως καὶ εἰς τὰ Ψηλυκὰ ὠρισμένων Τῴφον. ὣς : 

λύκιξα, λάγιζα, γάλλιεξα. _ 

2. Παρὰ Π. Πατριαρχέᾳ, ἔνϑ, ἀνωτ. σ. Ö4, ἀναγράφεται κατ' ἐπόνθεσιν Ö τύπος δια- 

κοϊναούός, εἰλημμένος ἐκ τοῦ ὑπ' ἀριῶϑ, 485 χειρογράφου τοῦ Ἱστορικοῦ Δεξικοῦ σ, 888. 

Ὁμοίως 0 τύπος μπλιξοϊνά, Ἔ τῶν τύπων τούτων χαὶ τοῦ ἐῑννιὰ ὁρμώμενος ὁ Π. Πα- 

τριαρχέας εἰκάζει ἐπένθεσιν παρὰ τὸ ν. "Ἠμεῖς &v τῷ ἰδιώματι τῆς Μέσα Μάνης τοιούτους 

τύπους δὲν διεπιστώσαμεον. 

Ό. Σ, Ἐανδουδίδη, Ερωτόκριτος, “Ἡράκλειον ΕΚρήτης 1915 σ. 481, 553. 

4. Περὶ τῆς καταλήξεως ταύτης βλ. Γ. Χατξιδάκι, Einleitung in die neugriechis- 

che Grammatik, Leipzig 18903 σ. 181.--Περὶ τονικῶν μεταβολῶν ἐν τῇ νεωτέρᾳ Ἓλλης- 

νικῇ, Adnva 1 (1889) σ. ἀ9 -108. "Ἐτυμολογικὰ καὶ τεχνολογικά.  «Αὐτόθι 28 (1916) 

(Λεξικογρ. ᾿Αργεῖον) σ. 101.---Γλωοσσικαὶ Παρατηρήσεις, ᾽ {ἀδηνᾶ 29 1917), σ. 225.—MNE 1 

(1905) 6, 818, 2 (1907) σ. 114-118-- Φ, Κουκουλέ, Γλωσσικὰ ἐκ Κύθνου (περὶ παραγωγικῶν 

τινῶν καταλήξεων, 1ακξ, " Ίοχ. 6 {1998) σ. 809 - 310.— Μ. Φιλήντα, Γραμματικὴ 1, σ. 516. 

Ελωσσογνωσία καὶ Γλωσσογραφία “Ἑλληνικὴ 1 σ. 96, ποβ. Byzanl. Zeitschr‘ 7 (1898) σ. 811.
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Jupinus’ ὁ ἓν ϑέρμων παρασχκευαζόµενος ἄρτο:), ξερολιθένιος (ὅ ἄνευ ἀσβέστου 

κατασκευαζόµενος τοῖχος), πιτουρένιος, (πιτυροῦχος), σταρένιος, τοµαρένιος 

(δερµµάτινος), φανελλένιος, φελένιος, χαοπουµατένιος {χάλκινος), γχορταρένρος, 

χουματένεος, . &. 

Kic τὰ glg -υ κατὰ συνίζησιν Ψηλυκά: ά'ΞεποπόνΞ… (ὑπόνοια, ὑποιρία), 

ἁρμούνιο χ. . 

Eis τὰ κύρια ὀνόματα: ᾿Α͵Αννιὼ ἡ, 1 φαννρὸς 6, (Ἰωάννης), Κατερινιὼ ἧ, κ.ἄ. 

Εἷς τὰ θηλ. τὰ κατ᾿ οὐδέτερον ὕποκορ. ἐκφερόμενα: Ε θενιὸ τό, {Μὐγενία), 

ΙΚατερινιὸ τό, «ἱενμὸ τό, Γηνιὸ τό, Στανιὸ τό, (Στάνη, ἢ) κ. ἄ. 

Eic τὰ ἐθνικά: Διμένας (Γερολιμένας) - «ΊΙεμενιώτης, Μουάανίστικα, τὰ 

- :Ποικἰανεώνης - ἠ[ουιανεώτιζα %, ἂ. 

Eic τὸ α΄ πληθυντ. πρόσ. ἔνεστ. ὁριστικῆς συνηρημένων ὁημάτων : ἀονειώ- 

µμαστε, πουνειώμµαστε , ἄ. 

Εῖς πλείστας λέξεις, οἷον : ἀποχώνρο (ἐπίρο. &' &'4n τὸ φαεῖ ἀποχώνρο µου 

= δὲν τὸ ἐχώνεψα καλά), ὑαίγνιο τὸ (παίγνιον, γελοῖον), στανεῶς [ἐπίρρ. ἄκου- 

σίως), ἀνακλανυῶμαι (ἐμτείνω μετ᾿ ἐντάσεως TU μέλη τοῦ σώματος ἕνεκα κόπου, 

ἀτονίας ἢ νοσηρᾶς καταστάσεως' πιθανῶς συμφυρμὸς ἐκ τοῦ ἀνακλαδίζω καὶ 

τανυῶμαι), μουηανειῶμαι (μυκῶμαι), στανμόνου (κασσιτερώνω), τουραγνειῶμιαι 

[βασανίζομαι) κ. &. 

Πρὸ τοῦ iu: Kis τὴν γενικὴν ἐνικοῦ καὶ πληθυντ. τῶν εἰς -ε(ον) οὐδετέ- 

ρῶν, οἷον : ἁλώνι - ἁλωνιοῦ -ἁλωνιοῦνε, γαλούνι -γαλουνιροῦ -γαλουνροῦνε, δριµόνι 

- Ö0 UOPLOD - δοριμογεοῦνε, ζακόνι - ζαπονεγοῦ - ζακονιοῦνε, Ἑεμόνι - ξεμονεοῦ -ἕξεμο- 
Ir νιοῦνε, ριφοῦύνι - OLPOUPLIÜ- OLPOUPLODVE, σαρδούνι - σαρδου»ιοῦ-σαρδουνιεοῦνεκ 

% F 

Τοῦτ᾿ αὐτὸ συµβαίνει καὶ m00 τοῦ ἓν συνιζήσει συμπλέγματος 18 εἲς τὸ 
# 

καὶ γ΄ ἐνικὸν- καὶ β΄ πληῦ. πρόσωπον τῶν συνῃοημένων ρημάτων, οἷον : ἀρνειέ- 
μ” 

σαι - ἀρνειέται - ἀρνειέστε, πουνειέσαι - κουνειέται -κουνειέστε κ. ἄ. 

στ) Προηγουμένου μ 

Τὸ ἡμίφωνον !, τῆς συνιζανομένης συλλαβῆς ἀποβαίνει ἕτερόοροπος φθόγ- 

γος. Τὸ σύμπλεγμα μὲ, U τοέπεται ELG PL, VE ( . 

Πρὸ τοῦ ea: Εἷς τὰ εἷς -£u θηλ. ὀνόματα φυτῶν ἢ δηλωτικὰ µέτρου, 

οἷον ; καλαμνξά, παλαμνεά, πιθαμνεά, τουλουμνεὰ (ποσότης ὅσην χωρεῖ Ö ἀσχός). 

Πρὸ τοῦ εο: ᾽αΑἰναδεξιμναιὸς ἢ βαφτισιμναιὸς (μεσν. ἀναδεξιαῖος: ἐχεῖνος 

τὸν ὁποῖον ἀναδέγεταί τις κατὰ τὸ βάπτισμα £% τῆς κολυμβήθρας). ("), 

1. T, Χατξιδάκι, MNE 2 (1907) σ. 109. 

2, Ἱστορικὸν Λεξικὸν ἐν λ. 
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Πρὸ τοῦ eu: Eis τὴν γενικὴν πληϑ, τῶν εἷς -έα θηλυκῶν : καλαμυνεοῦνε. 

Πρὸ τοῦ ia: Εἷς τὸν πληὺ. τῶν οὐδετέρων εἷς -ı (ον) : ἀπογδύαμι -ἀπογδύ- 

HVL (τὰ πεπαλαιωμένα ἐνδύματα), ἀποζούμι - ἀποζούμνιρα, ὑαρτούμι - ὑαρτούμνεα 

(τὰ δεοµάτινα ἐξαοτύματα τοῦ σάγµατος τῶν ζῴων), πορμὶ - κοομνμα (1}, λουκούμει - 

λουκούμνψγα, οαφίμι- OR UFE (τὰ πορὸς οαφὴν ἐνδυμάτων ὑφάσματα), τουλούμι - 

τουλούμνψα, ζεράμι - Ξεράμνμα (σινδόνες UE τὸ ὑφάδιον κατὰ τὸ ἥμισυ μάλλι- 

νον) κ.ἄ. 

Eic τὰ θηλ. τῶν ἐπιδέτων εἷς - ὑς : δοιμες - δοιμνειά ('). 

Εὶς τὰ ἐθνικὰ καὶ τοπωνύμια: ΔΌ άτης - Νομνράτιζα, (Ζουμᾶς) - Ζουμινμά- 

νικα, [Θωμᾶς) - Θωμνεάνικα, τὰ κιλπ. 

Eic τὰ εἲς - 44015 δηλωτικὰ πάδου:: βοωμγιάοις - βουμνεήρα. 

Eic τὰ εἷς -(ήζου ρήματα: Ψυμνμίξου (Ῥυμιάζω, ἐκλιπαρῶ), κουοκουμυνιάξζξο- 

μαι (συμμαζεύομαι, πτώσσῳω), μνοφάζοι, ξελαιμενιάξου, (ἀποκόπτω τὸν λαιμόν), 

πιθαµνράζου (μειρῶ μὲ τὴν σπιθαμὴν) ( πιστομνιάξου (κύπτω, ἐπὶ δοχείων ἄνα- 

στρέφῳ), πισερουμνεάξου (διευθετῶ τὰ στρώμµατα - κλινοσκεπάσματα -ἓν εἴδει φα- 

κέλλου), τουλουµνράξου (θέτω τυρὸν ἢ ἔλαιον εἰς ἀσχκόν), τσιοομνυαλιάζου (ἕνεκα 

λύπης ἢ στενογωρίας δὲν δύναμαι νὰ σκεφθῶ ὀρθῶς), χλομνμάζου κ.ἄ. 

1, Παρὰ Π. Πατριαρχέᾳ, ἔνὺ. ἀνωτ. σ. Τ0, ἀναφέρεται κατ’ ἐπένθεσιν 0 τύπος 

κοϊρμά, E% Ng συλλογῆς Β, Πετρούνια, ἔνὺ'. ἀν. σ. 61 β, παραλλήλως ὅμως, Α͵Αὐτόθι 

(σ. ὂ0α) μαρτυοεῖται ὁ τύπος Θεομεώτικα, ὅϑεν οὐδὲ ἐνταῦθα πρόκχειται περὶ ἐπενθέσεως. 

3, Τὰ ϑηλυχὰ τῶν εἷς -ὑς ἐπιθεέτων κατὰ τοὺς µεταγενεστέρους χρόνους ἕληξαν - 

νητικῶς ELG -ἕα ἀντὶ -εἴα, ἓν ÖE τῷ πληθυντ. ἀριϑμῷ εἰς -,ἷς, βλ. T, Χατξιδάκι, Γλωσσο- 

λογικαὶ Νελεται A (1901) σ. 141 - 48, 

3. Παοὰ Π. Πατριαρχέᾳ, ἔνϑ. ἀνωτ. σ, 64, ἀναφέρεται κατ᾽ ἐπένθεσιν ὁ τύπος 

πιθδαϊμάζου γαὶ ἐν ὑποσημειώσει, Αὐτόθι -«πρβλ. Νειρογο. Ἴστ. Λεξ. ἀριδθ. 485 σ. 8584. Ιζοίτα 

ΛΔάγεια πιθαμτιάζω--μετρῶ LE τὴν πιθδαμὴν τὸ παντήλι. ἐκείνου  ὁποὺ ἔχει ἀποσκαμὸ (βα- 

σκανία) διὰ νὰ τὸν ἰατρεύσω». 

ἜἘκ τούτου ὅμως καταφαίνεται ÖTL δὲν εἶναι διαλεκτικὸς O τύπος πιδαϊμάζου, ἊὮ τοῦ 

πιψαϊμάζου γαὶ τῶν τύπων Ξ'ΘΠΙϊΠΠΨΞ'µά ί[ΧΕιτρύγρ. Ἴστ. Δεξ.. ἀριῦδ. 190 σ. 23), ποντικο- 

φαῖμα (ΚΝειρόγο. Ἴστ. Δεξ. ἀφιῦ. 190 σ. 41} συμπεραῖνει 6 Π. Πατριαρχέας ÖTL ἓν 

Μέσα Μάνῃ συντελεῖται ἐπένθεσις παρὰ τὸ M, 

Ἔκ τοῦ πλήθους τοῦ εἰς -μἆ θΨηλυκῶν τὰ ὁποῖα διεπιστώσαµεν . εὐχοηστοῦντα ἐν τῷ 

ἰδιώματι τῆς Μέσα Μαάνης παρατηροῦμεν ÖTL ταῦτα ἀπαντῶσι καὶ παρὰ τὰ εἰς -μα οὐδέ- 

τερα. Eic 000 δὲ ΦΨηλυκὰ ὡς δεύτερον συνθετικὸν εἶναι ἡ λέξις φαημὰᾶ ἢ, ὁ φθόγγος ἰ δὲν 

εἶναι ἠμίφωνον ἆἀλλὰἃ πλῆρες φωνῆεν ὦς, γαϊδουροφαημά, γιδοφαημό, κποπιτσοφαημά, παξτο- 

φαημά (--γαττοφαημά), λυκοφαημά, μουλαροψαημά, παπουτσοφαημά, ποιϊικοφψαημά, σκυλλο- 
+ 

φαημά.
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κ -- " % . - - ἐ 

Πρὸ τοῦ io: Kic τὰ θηλ. μὲ κατάληξιν οὔδ. εἷς -τὸ : βλαστήινιο (βλασφη- 

µία), πεϑύμνιο [ἐπιθυμία). 

Εἷς τὰ εἲς - ἰος δηλωτικὰ ἰδιότητος: βοώμινιος. 

Eis ρηματικοὺς τύπους : ζημνεώνον - ζη μνμώνεις κ.λ.π., τιμνειῶμαι -τι ι - 

ULOTE - τεμνειῶνται κ.λ.π. 
Χ -ᾳῳ,Ψ ᾧᾧ . 3 -- Ε -- Ν - -Ξ ἴ ᾿ F : 

Πρὸ τοῦ iu: Ἔν τῇ γεν. ἐνικοῦ καὶ πληθυντ. τῶν οὐδετέρων, οἷον: λου- 

κούμι - ZOVUZOVUPLOD - λουκουμνΡιοῦνε, οακὶ- ραμνιοῦ- OCHYLODFE, τουλοῦπι - TOV- 

λουμν(οὔ - τουλουμνεοῦνε, ψωμὶ - ψωμνεοῦ - ψιωμνιοῦνε . A, 

Kic τὴν γεν. ἔνικ. καὶ αἲτ. πληῦ. τῶν εἷς -ιος; βοώμνμουν, βοώμνιους. 
ε -- -- ΄ . έ ΄ 

(μοίως καὶ ποὸ τοῦ φωνητικοῦ συμπλέγματος - IC : Ψὕυμνειέται {λαμβάνε- 
Ἔ ρο , Ἔ : - : ρ ται υπ mpw)‚ ει μνξιεται (γινΕτΠ.ι ξπιῖ υμητὑν), Τε μ ξίιΕται (1:ι,|,ι;ι:,ψ;τι:;ι;ι,)1| ΩΟΙΠ µ ξιξς 

(δοιμεῖαι) κ.ἄ- 

ς) Προηγουμένου χ 

Το ἡμίφωνον ς τῆς ἐπομένης ἀντιστρύφου διῳθόγγου βαΐνει περαιτέρω 

ἀφομοιούμενον κατὰ τὴν ἀηχίαν πρὸς τὸ πρὸ αὑτοῦ ι:ἴ’η;ᾧςυν καὶ δὴ ἀντὶ / ἡχηοοῦ 

ἔχομεν ἄηχόν TL σιγμοειδὲς 0I διάµεσον μεταξὺ XE καὶ 0L προσκείµενον μᾶλλον 

πρὸς τὸ %, Ö παριστάνοµεν διὰ τοῦ J6 (ZE)('). 

Πρὸ τοῦ ε: ̓ ἀποταῆεὰ (ἐπίρρ. ὄρθρου βαθέος), ταϑεὰ (ἐπίρο. αὔριον). 

Πρὸ τοῦ Ία: Εἷς τὰ εἷς - φάρις δηλωτικὰ ἰδιότητος ἢ πάδους : «ἑαμαθιάρις 

(φιλόνικος), ἠουμαβιάρις (ὅ ἔχων ξηρὸν βῆχα). 

Eic τὰ εἷς -(άζου ρήµατα: ἀνατοιζιάζου, ὑλουζιάζου {μουχλὶάξῳ), φουμα- 

“ιάζου (ἀγγοιιαχῶ, βήχῳ), καποστοµαβιάζου (πάσχω διαταραχὴν τοῦ στοµάχου), 

ξενυχνάζου, ἑξεστα]ζψάζου (Ἐπὶ τῶν σιτηρῶν᾽ ἀναφαίνεται Ö καρπόὀς) %. ἄ. 

Eic τὰ ἐθνικὰ καὶ τοπωνύμια:  Παθειᾶνος, ΛΔίογιάτης - ἈΔοδιάτιζα, Ι[αθειά- 

»µ τά, Νολιάτικα, τά, Καταροάξζια τά. 

Eis τὰ εἲἷς -ἰὰ ϑηλυχά : ἀστόδρα (ἀποτυγία), ὑλούφια (εὐοωτιῶσα, ἐπὶ γυ- 

ναικῶν ἡ δυσκίνητος), Noıd, ὀχιά, φτώζεια (πενία), φτωξειὰ (πτωχὴ) κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ 1ο: Eigc τὰ - ἰος δηλωτικὰ ἰδιότητος: ἀβούόϑεος - ἀβοόθιο, μλούξεος 

-μλούζεο, ταδειὸς (") - παῆειὸ κ ἄ. 

Ἱ. Γ, Χατξιδάκι, ΜΝΕ 3 (1907) σ. 400. °O Π. Πατριαρχέας, ἔνθ.. ἀνωτ. σ. 65, ἀνα- 

φέρει κατ' ἐπένθεσιν μύνον τὸν τύπον ἀμερουϊχά, (μυρίχη, Χειο. Ἴστ. Λεξ. 46 σ, 100) καὶ ἐκ 

τούτου μόνου συµπεραίνει ἐπένθεσιν ἐν Μεέσα Μάνῃ παρὰ τὸ χ. 

2. ᾿'Απὸ τοῦ Ὁηλυκοῦ τύπου τῶν εἰς -ἜΞ, (E_E_l} ylvxs_:_f_:i‚ nuxe—i&‚ @DW νέος τύπος 

τοῦ ἀρσενικοῦ εἰς -ε…υΞ:ε.ι:*ΐις καὶ οὐδετέοου ELG -ειό, Ö πχΐπ΄ς - .-.ι.*+ι1ι;ι:.…ζι:.;ι.…ι.'*΄. Ὅ εἰς -Ξἁ τύπος τοῦ 

ϑηλυκοῦ ὡς ἐκφραστικώτερος τοῦ - ἐπέδωκεν ὥστε λέγεται κατὰ τὸ γλυκειά, τὸ θηλυκὸν
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KEic πλείστας λέξεις ὣς: Τιύνα ἡ (ἥ λευκή), Ῥιονᾶτος, Ῥιόνι, ϑιονίζει κ . 

Πρὸ τοῦ -iu; Eic τὴν γεν. ἔνικ. καὶ γεν. καὶ αἴτιατ. πληῦ. τῶν εἲς - ἰον - 

ἀῤούζίου - ἀβρόζμονς, ἠλούθγου-ΛΡὑλούφιους, παφειοῦ - παξειοῦνξ- παθειούς. 

᾿Ομοίως διατίϑεται 0 φϑόγγος X καὶ πρὸ τοῦ πλήρους φωνήεντος / καὶ ὑ, 

οἷον : Έήρα ἧ, Ζειμῶνας, Ῥειρότερα, Ῥέλια, ζέρι, ξεροπάλαμο τὸ (ἢ παλάμη τῆς 

χειρός), φαιοετέσμµατα κ. ὦ. 

η) Προηγουμένου x 

Τὸ ἡμίφωνον ἐ βαΐνει περαιτέρω ἀφομοιούμενον κατὰ τὴν ἁηχίαν ποὸς τὸ 
. - -- 

πρὸ αὑτοῦ ἄηχον Xal ἀντὶ ἡχηροῦ  ἔχομεν ἄηχόν τι, ὅπερ παριστάνοµεν διὰ τοῦ 

2-). 
Πρὸ τοῦ ε: Κουπτῆεὰ ἣἡ (ποσότης ὅσην χωρεῖ μία κούππα). 

Πρὸ τοῦ ἰα: Εἰς τὰ - ἑάοις δηλωτικὰ ἰδιότητος ; λασπ]εμάοις (ἀκάθαοτος), 
” " 

τοπλιάρικο τὸ (τὸ κατὰ τόπους εὑρισκόμενον) κ. ἄ. 
Ξ 

ἰ 
" E& > ΄ % : 3 ν M ΄ - “ Fl 

τὰ εἷς -ι θηλ.: ἀκαρπδῆρα (τοπον.), ' πάπδεα, οείπῆνα [ἢ elg νατάστα- 

σιν ἐρειπίου), σάστχ ι (ἢ βεβοεγμένηῃ), σουπῆφα [ἢ σηπία) κ. ἄ. 
- 

- 

Εῖς τὸν πληθυντ. τῶν εἷς - ἰ(ὁ»} οὐδετέρων : κουοούπι (Ἑύλινον δοχεῖον) - κου- 
Ξ μ ” ΄ -- -- .Ἱ' - οούπγεα, κουτούπι (αἴ παρὰ τοὺς χοοτάφους τοίχες τῆς κεφαλῆς) - κουτούπδεα, 

μ ΄ 

οεἰπῆψο (ἐρείπιον) - οείπῆμα, σάπϑιο - σάπῆιμα, τόπι - τόπεκ, τσουράτι (κάλτσα, 
- 

ἣ) τσουράπδεα κ.ἄ. 
. Fa Eic τὰ εἲς -(άζου ρήματα : «ἰἱοπῆράζομαι ([Ἐνδιαφέρομαι), τἰοοπῆράζομαι 

(προσβάλλοµαι ἠθικῶς), κοπϑφάζοι,, πβράνου (ἅπτομαί τινος), τοεπφιάζου (ϑέτω TL 

εἷς τὰ Ῥυλάκιά μου, κούπτῳ). 

Eic πλείστας λέξεις ὣς: ἀγαπϑειῶώμαι, ἄπδιαστος, ἀποπδβιάνου (ἀποπ]ιάνο- 
ι " Ε LL ἀναμειγνύομαι εἷς μίαν ὑπόϑεσιν), κοπδιαστικός, λογοπΏιάστοα. ἡ (φίλε- 

οις), πϑεάττο - πϑιάνου (συλλαμβάνω) κ. ἄ. 

πολλῶν ἐπεϑέτων. Βλ. Γ. Κατξιδάκι, Σύντομος Ἱστορία τῆς ᾿λληνικῆς Γλώσσης σ. 98. 

Ὅπως 0 τύπος τῶν Ψηλυκῶν εἰς -Ξεἱ, οὕτω καὶ 0 τῶν ἀρσενικῶν εἰς _-__1‘:; καὶ οὐδετέ- 

ρων εἰς -ύ μετεδόδη ἐπί τινα ἐπίθετα πρότερον λήγοντα εἷς -ός - όν, μακοὺς - δεξύς - ἀλα- 

φούς, πικρὺύς, ἐξ οὗ καὶ τὰ παραθετιδά εἰς -ύτεοος - μαπούτεοος, ἁλωφρύτερος, πικρύτερος. 

Βλ. Β. Φάβη, ἔνδ.. ἀνωτ. σ. 41. Γ. Κατξιδάκι, ᾽ Αδηνᾶ, 1 {1599) σ. 191. ΤΠαρὰ ταῦτα ἓν τῷ 

ἰδιώματι τῆς Μέσα Μάνης ἀπαντῶσι Xal τύποι τοῦ ἀρσενικοῦ καὶ οὐδετέρου εἰς -ὁ, οἷον - 

" ΄ἑλαφρύς, (καὶ ὡς παρον. καὶ ὡς ἐπώνυμον), . ἀλαφού, βαθὺς - βαϑὺ (τὸ οὐδ. καὶ ὡς τοπον. 

πολλαχοῦ), βαοὺς - βαρῦ, δασὺ: {σπανιώτερον. δαχειὸς ἀλλὰ ΜΞΞιΞ- &ΞΞές) δασύ, δοιμὺς - 

ἰδρυμνιὰ - δουμνιὲς} - ὁριμύ, . γλυκύ, πακοὺς -μακρὺύ, παχὺς - παχ υ -πλατὺς - πλατύ, πικρὺς - 

πιΩΝ, 

1. Γ. Χατξιδάκι, MNE 2 (1907) σ. 09,
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% -- . Ἆ * : Ἆ “ 1 - ι Ξ 

Πρὸ τοῦ io: Eic τὰ εἷς -ἰὼκ δηλωτικὰ ἰδιότητος: εἰόπϑεος (ἔντόπιος), 

Οείστγιος (ἐρειπωμένος), σάπζεος (ᾗγρᾗς)᾽ τορὐύπγιος M, ἄ. 

Eis τὰ ἐθνικά: ἠεξαπλεώτης (6 κάτοικος τοῦ Μεζάπου)(), ΙΓεπθιώτης (6 

f Ἷ ITE ; κάτοικος τοῦ χωρ. [}έπο, τό). 
% -' * Ἓ - Χ E X -- X -- E} . Ἆ 

Πρὸ τοῦ Ίπι: Kig τὴν γεν. ἔνικ. καὶ αἴτ. καὶ γεν. πληὺ. τῶν εἷς - LUS καὶ 

ἐ(...}: εἰόπῆρου -εόπθιουνε-όπδρους, οείπλιου - DELTZLOUVE - DELTFLOUG, σάπβιου - 

. OAATFLOUVPE - σάπϑεουις, κουρουπῦῆιοῦ - πουρουπιοῦνε, τουυραπδιοῦ - τσουρα- 

NYLOUVE χ ἃ. 
! “ 

Ὁ} Προηγουμένου φ 

Ε % Β ε Ἂ ΄ Η F ) ΄ χ Y 3 K Ν Ἂ " 

[ὸ ἡμίφωνον ἐ βαίνει ἐπίσης ἀφοποιούμενον κατὰ τὴν ἀηχίαν ποὺς τὸ ποὸ 

αὐτοῦ ἄηχον καὶ ἀντὶ ἠχηροῦ / ἔχομεν ἄηχόν τι, ὅπερ παριστάνοµεν διὰ τοῦ 7L (ἢ). 

Πρὸ τοῦ ea: γοαφ}]ζεὰς 6, κοοφῆεὰς Ö, (ἤἡ ἐπιμήκχης Δοκὸς τῆς στέγης᾿ 

Τ
 

εΕ
Ἰ 

τοπών.), ξουραφῆεὰ H (τομὴ διὰ Ξυραφίου). 

Πρὸ τοῦ eu: Εἷς τὴν γεν. πληῦ.: ξουραφθεοῦνε. 
F 

Πρὸ tovia: Εἰς τὰ εἷς -(ἄρις δηλωτικὰ πάθους: κουφλιάρις (κωφός). 
-r " 

Eic τὸν πληῦ. τῶν εἷς -άφι(ον) ὑποκοριστικῶν (5) : ἀλάφι - ἀλάφχεα, Βου- 
—_ ” 

γάφι (τοπον.) - βουνάφΏ]μα, "Ελαιάφι {μικρὰ  ἑλαία, τοπων.) -᾿ΕΚλαιάφδεα, Ξειάφι 
“nr 

F 

(δειάφι, ϑεῖον) - Κειάφθια (τοπων.), Κολομουζάφι (τοπων.) - Κολομουξάφξια, 

[ζοτράφι (τοπων.) - Κοτράφβια, Κουοτουράφι (τοπων.) - Κουρτουράφθφα,  «Ίυα- - 

” - 

ζάφι ({μικοὸς ὄλυνθος" ἀγοία συκῆ, τοπῶων.) - Ἰυήζάφχμα, Movdamı (τοπων.) 

- ]ουάφῆια, πετσάρι (ὄφασμα μικρύόν, χειρόμακχτοον) - πετσάφϑιαι, Φελλάφι 

(τοπων.) - Σ ελλάφϑεα, ἐπηλαιάφι (μικρὰ σπηλαιὰ) --Σπηλαιάφγια, σουξεάφι {μι- 

κοὰ συκῆ, τοπων.) - -σουδεάφδια, ξουράφι - ξουράφξεα, γουσάφι -γρυσάφΏια κ.ᾱ. 

Ες τὸν πληῦ. τῶν εἷς - ούφι(ον) ὕποκου. : Ξερατσούφι {μικρὰ  κερατέα) - Ke- 

οατσούφφια (τοπων.), Λακκούφι {μικρὸς λάκκος) - Aaxxolgpfenm (τοπῶν.) κ.ἄ. 

Eis τὸν πληῦ. τῶν elg -ι(ον) οὖδ. ; καοφὶ -καοφβιά, Πιζωστούφι (τοπῶν.) 

-[ΠΓιζωστούφζγια χ. 

Eic τὰ εἷς - φάζου ρήμ. : ἀλαφβιάζου (ἐκπλήσσω, ταράσσω τινὰ) συγνεφῆμά- 

Cov [ἐπὶ τοῦ καιροῦ), ταφφιάζου (ἐνταφιάζῳ)-κ.ἂ. 

Εἰς πλείστας λέξεις ὣς: ἀλαφφιασμένος (ἀνήσυχος), µαηρουφ]ιασμένος {επὶ 

Ἱ. Περὶ τοῦ ἐτύμου τῆς λ. βλ. Δ. Βαγιακάκου, ᾿Ετυμολογικὰ καὶ σημασιολογικά, 

᾿ἀϑηνὰ ΡΡ{(1909) σ. 4. 

2. Γ. Κατζιδάκι, MNE 2 (1901) σ. 409. 

. Ἢ αὐτὴ κατάληξις -ἀϑὲ (-άφ:) ποὺὸς σχηματισμὸν  ὑὕποκορ.  εὕρηται καὶ ἐν τσακύο- 

νικῇ διαλέκτῳ βλ. . Anagnostopoulos, ἔνθ' ἄν. σ. 70. H. Ρερμοί, Introduction σ. 801, 

O, Κωστάκη, ἔνθ' ὧν. σ. 127, 114, Δ. Βαγιακάκον, ᾿Ετυμολογικὰ  καὶ . σηµασιολογικά, 

᾿ϑηνὰ 54 (1990) σ. 811. Πρβ. K. "Άμαντον, Ν. “Ἑστία 55 (195:) σ. .
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-- Fa ΄ . Ἆ F Ἂ - ΄ —. 

ἰρᾶς), PVRZLATLXO (τὸ νυμφικὸν φόρεμα), ὀὁμοοφφιὰ , οουφθρανεύου, οουφθανία μ
ς
 

f wögRYLA τὰ (ἀνευλαβῶς, οἵ νεκοοί), 

Πρὸ τοῦ 1ο: Eic τὰ εἲς -ιος δηλωτικὰ ἰδιότητος: ἀτόφῆψος (φυσικός, γνή- 

σιος, πραγµατικός᾿ αὐτόφυος), κούφΏιος, φψόφΏ]ιος (ὃ ἀσθενικὸς) κ. ἄ. 

Kic τὰ ἐϑνικὰ : Δοτραφ}ιώτης (ὅ κάτοικος τοῦ χωρ. Κοτοάφι), Σουφβιώτης 

(ὁ κάτοικος τοῦ χωρ. "Ἁγιος ᾿Ιωσήῳ). 

Εῖς πολλὰς λέξεις : ἀφθιόνι, (ἄραβ. afyon” τὸ ὄπιον ἢ μυκώνιον), ἀφι)φονέίζου 

(ναρκώνω), oın κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ iu: Εἷς τὴν γεν. ἐνικοῦ καὶ πληθυντ. τῶν οὐδετέρων ; ἀλάφι - ἄλα- 

φ ιοῦ -ἀλαφθιοῦνε, καοκὶ - καορχεοῦ- καοφφιοῦνε, ξωυράφι - ξουραφφιοῦνε, γω- 

οάφι - γιοοαφγιοῦ-γωθραφθεοῦνε κλπ. 

Eic τὴν γεν. ἔνικ. καὶ γεν. καὶ αἲτ. πληθ. τῶν Elg -ιος; ἀτόφῦφυου - ἀτό- 
” 5 ἐ Ω ᾿ . Fa 32 

φΎυουνε-ατοφχγυους, Σκυῦφλγιου- ππΐφ:χµ…'ε. …;…ύφΞµ…ς X. (L, 

} Προηγουμένου σ 

Τὸ ἡμίφωνον ! βαΐνει κατὰ τὸ πλεῖστον ἀφομοιούμενον κατὰ τὴν ἀηχίαν 

πρὸς τὸ πρὸ αὐτοῦ ἄηχον καὶ δίδει ἄηχον φθόγγον Ze(') ᾿Ενίοτε ὅμως ἔχομεν ὃς τὸ ποὺὸ οῦ ον δίδ { 6('). ᾿Ε @® 

καὶ ἡχηρὸν |, ὃν παοιστάνοιιεν διὰ τοῦ Ηι. 

Α)χι 

Προὸ τοῦ ea: Eic τὰ εἷς -έα δηλωτικὰ πληγῆς: δαφαθεὰ (τὸ δάγκωμα), 

κοπανιῆεὰ (τὸ διὰ λίδου ἢ ἄλλου τινὸς ἀντικειμένου κτύπημα τῶν  δακτύλων), 
F Y 

πεφεὰ (ἡ ἔκ πτώσεως πληγὴ) χ. ἄ. 

Εἧς τὰ εἷς -έα δηλωτικὰ µέτρου: ἀλεβεὰ (τὸ ἅπαξ ριπτόµενον εἲς τὸν μύλον 

διὰ νὰ ἀλεσθῇ), ἁπλωφεὰ (τὸ ἅπαξ ἁπλωθέν, ὅσον τὸ ἄνοιγμα τῶν βραχιόνων), 

ῥουκκωῦῆεὰ (ὅσον χωρεῖ τὸ στόµα, Enl ὑγοῶν), γουνελειφεὰ (ποσότης, πλῆθος, ἐπὶ 
μ 

χόρτων), κουρηφεὰ (ἐπὶ τοῦ ἑἐλαιοκάρπου, ποσότης τόση, ὕση διὰ μιᾶς ρίψεως, 

μυλιομένη ἐπὶ ἐπικλινοῦς τραπέζης - σουφρᾶ - δύναται νὰ καθαρίζεται ἀπὸ τῶν 

φύλλων τοῦ δένδρου), μµυστοιδεᾶ (τὸ ἅπαξ διὰ τοῦ μυστρίου τοποθετούµενον 

μεῖγμα ἀσβέστου Xal ἄμμου, ὅσον δύναται νὰ σηκώσῃ τὸ μµυστρίον), πατηᾷεὰ 

(ἔκτασις ὅση τὸ πέλμα τοῦ ποδός), πινεαττιζεὰ (ποσότης ὅσην γωρεῖ Ü πινιάττα, 

1. Γ, Χατξιδάκι MNE 2 (1907) σ. 409. "Ομοίαν διαθεσιν τοῦ φθόγγου παρατηοοῦμεν 

καὶ εἲς τὸ μεσαιωνικὸν τῶν . ΙΚυποίων ἰδίωμα, οἷον  πεντακόχτες, μεχ]ακός, ἔχηα, πραχχοῦ, 

δοοχ!ά, μοιραγιὰ χιλιπ. Βλ. M, Beaudouwin, Ktude du ἀῑδ]οοῖς Chypriote moderne εἴ 

ımedieval, Paris 1883 p. 117-125. Πρβ. Γ. Χατξιδάκιν, ἔνὺ' ἀν. σ. 410.
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{αλκῆ χύτρα), σαοουλεὰ (τὸ διὰ μιᾶς δυνάμενον νὰ σαρωθῇ), σκαφιβεὰ (ἐπὶ καρ- 

πῶν᾽ ποσότης ὕσην χωθρεῖ τὸ κόσκινον ὥστε κινούμενον νὰ ἐπιτοέπῃ διὰ 1:ι';΄ι΄.΄:ιτ.ζ' ὁπῶν 

του νὰ διαχωρισθοῦν τὰ Ἑξένα σωμάτια ἔκ τοῦ καρποῦ), ταϊφεὰ (τὸ ἅπαξ ὣς φα- 

γητὸν διδόµενον πρὺς τὰ ζῷα), χαοτωῦεὰ (τὸ χαρτοπαίξειν μέχοις ἐξαντλήσεως τῶν 

φύλλων τῆς τράπουλλα:). 

Πρὸ τοῦ εο: Παρὰ τὰ εἷς -EOPAS ἐπιτατικὰ ἀρσενικά: κακκαλιζεῶνας 

(τὸ διαρκὲς καὶ παρατεταµένον κακκάρισµα τῶν ὀρνίθοων), κουβαληζεῶνας ({ἣ συ- 

νεχὴς μεταφορὰ ποαγμάτων), οουχαλιβεῶνας (ὁ διαρκὴς οόγγος - ρουχαλητὸ - κατὰ 

τὸν ὕπνον), γαλαεῶνας (τὸ διαρκὲς κρήμνισμα), χουογουλιδζεῶνας (T συνεχὴς κί- 

νησις -Βόρυβος - τῶν λίϑων τῶν τοίχων κατὰ τὸ κοήμνισμα), χωριξεῶνας {ὅ παν- 

τοτινὸς χωρισμός). 

Πρὸ τοῦ eu: Ιὶς τὴν γεν. πληῦ. τῶν εἷς -έα δηλωτικῶν πληγῆς καὶ μέ- 

τορου: δαμαφευῦνε, ἀλεψεοῦνε, κουρηδζεοῦνε, πατηλεοῦνε, σαρουθευῦνε κ.λπ. 
-κ ” 

Πρὸ τοῦ 14: Παοὰ τὰ εἷς - (ἄρις δηλωτικὰ Ἰδιότητος:; καμωϑεάρις (ὅ ὁλι- 
--- 

γύλογος, Ö σιωπῶν), κουνηδιάοις (Ö κινούμενος κατὰ τὸ βάδισμα, Ö ὑπερήφανο:), 

συχαδεάρις (ὃ ποοκαλῶν ἀπηδίαν) κ.ἄ. 

Eic τὰ εἷς -44 λύήγοντα ϑηλυκώ: ἀποσταμιψμα (ἀναπνοή), ὑαλουτμᾶ (κάλυ- 

ις ἐλλείψεων, ϑεραπεία ἀναγκῶν), ὀεμολιὰ (ἐπίπεδον μέρος), δαῆειὰ (δασεῖα), 

διπλωβιὰ (δίπλωσις), Κοποιφιὰ (τοπων.), μααλουλιὰ (κλειδωνιά), ἠ[ονεβαδ ὰ 

(Ἀ[ονεμβασία), 76760 (πτῶσις), σκαλουδρὰ (Ίκρίωμα), συχαϑμὰ (ἀηδία) κ.ἄ. 

[[αρὰ τὰ εἷς - εἰον) οὐδέτερα ἐν τῷ πληθυντ.: βαφτίδεα ({βάπτισις), βελέξια 

(βελέσσι, βενετ. velessi0, ἐξωτερικὸν ἔνδυμα γυναικῶν ἑοοτάσιμιον), γοόφ:1 (γούσι), 

Ζυπαοίθια, λᾳδοπούρφρα (κηλῖδες ἐλαίου ἐπὶ τῶν ἐνδυμάτων, ὀἀκάθαοτα. οοῦχα), 

μελίδεα {μελίσσι΄ σμῆνος μελισσῶν, ἀφθονία) κιἄ. 

Εἰς τὰ -ιάζου ρήματα : γλωξφάζοι (δοκιμάζω διὰ τῆς γλώσσης), γουβμάζου 

(πλουτῷ), πουρφιάζου (Ῥέτω εἰς τὰ ϑυλάκιά μου, κούπτο), φουδιάζου {φυσῶ διαο- 

κῶς διὰ τῶν ρωϑώνων) κ.ἄ. 

ΕΒὶς τοπωνύπια: Κονοεβεζμάνικα τὰ (συνοικία ὅπρυ  διαµένει ἣ οἴκογ. ἴζου- 

οεβέση), Τονολομουγιάνιπα (παρὰ τὸ ΤῬουρλομούσης). 

Εἰς πλείστας λέξεις: Ρεν»ηφάρικυ (τὸ ἀοτιγέννητον), ἴᾷια, . (ἴσια,  ἴσα), 

φουφιαλίζου (φυσῶ διὰ τῶν ορωθώνων). Ποβ. ἀκόμη λυζῥοῦ (λυσσῶ), λυζιασμένος 

(λυσσασµένο:, λυσσῶν), «Ξιλαδαφιᾶς (Ἐιλὰν - Πασᾶς οὕτω καλεῖται Ö ἰσχυρὸς 

καὶ καταστοεπτικὸς διὰ τὸν τόπον βόρειος ἄνεμο:), ζεάχγνου (σιάγνω, κατασχενάζῳ). 

Πρὸ τοῦ 1ο: [[αρὰ τὰ Elg -ήσιος δηλωτικὰ καταγωγῆς 1 ποοελεύσεως : {} 

1. Γ, Χατξιδάκι, MNE 3 (1907) α. 909 παρὰ τὰ εἰς -σηινῖν.
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ἀλογήξεος, ἀονήζιος, βοδήξιος, γαϊδουρήθιος, γαττήλιος, γιστεργήζεος, γουρον- 

γήζιος, καμήξιος (ὁ ἔκ τοῦ κάμπου) καραβήξιεος (ναυτικός), - κατσικήζεος, πρεα- 

τήφιος, ποττήζιος, μουλαρήξεος, παπορήδιος, πηγαδήζεος, ποταμήζλεος, προβατή- 

Ἂρως, σκυλλήξιυος, σταοήξιος, τουλουμήξιεος, φιδήξεος, χωραφήξεος κ . 

Eic πλείστας λέξεις: ἀνάξϑιο ἡ (ἀνάσια, ἀναπνοή, ἀνάπαυσις), δαξειὸς 

(δασύς), ἔζεος (ἴσος), ἐχιώνου (ἰσιώνω), γεοπαίζει (Ἰσορροπεῖ), ζυόκουρα ἐπίρρ. 

(τὸ εἶναί τινα &v γρῷ κεχαορμένον), ζφοπούοι τὸ ( &v χοῷ χουρα) κ. ἄ. 

Β Yı 

Παρὰ τὰς A, μελιθιᾶ ἡ (μέλισσα, μελισσία μυϊα) - μελιθιές, (ἀλλὰ μελίσσι), 
Ν πλόϑι τὸ (κρόσσι, ϑύσανοι) - κλόβια, κλωβεοὺ ἣ (κλῶσσα), κλωφιοῦ ρῆμ. (ἐπφάζω). 

ια) Προηγουμένου ξ 

Τ ὺ ἡμίφωνον 4  βαΐνει { περαιτέρω ἀφομοιούμενον κατὰ τὴν ἀηχίαν ποὺς τὸ 

ποὸ αὐὑτοῦ ἄηχον. Τὸ δὲ σ τοῦ διπλοῦ ἐ (κ-]-σ) μετὰ τοῦ ἡμιφώνου ἀντὶ ἡχηροῦ 

} δίδει ἄηχον φθόγγου Ά ἤτοι %77 ('). 
X ε 

Πρὸ τοῦ ea: Ἰ[αρὰ τὰ εἲς -a ὅηλ. δηλωτικὰ μέτρου: ἀομεκθῆεὰ (τὸ 

ἅπαξ ἀμελγθὲν γάλα), βουτηκχεὰ (τὸ ἅπαξ ἁρπασθέν), θιαλεκῆεὰ (τὸ ἅπαξ δυνά- 
X 

WEVOVY νὰ διαλεγθῇ, νὰ ἐκκαθαρισθῇ, . ἰδίως ἐπὶ καρπῶν), λεικῆεᾶὰ (τὸ ἅπαξ δυνά- 
Y C 

WEVOV νὰ λειχϑῇ᾽ μικρὰ ποσύτης συνών. μουξξεά), μαζουκῆξεα (τὸ ἅπαξ δυνάµε- 

νον νὰ συλλεχθῇ, ἰδίως ἐπὶ χόρτων, μικοὰ ποσότης), ρουφηκῆεὰ (τὸ ἅπαξ δυνά- 

LWEVOV νὰ ροφηθῇ), οικῆεὰ (τὸ γέµισµα τοῦ πυροβόλου ὅπλου), στακϑεὰ 7Ea {ἢ σταγών, 

τὸ ὀλίγον), σταλακδεὰ (τὸ στάλαγµα΄᾽ τὸ ὀλίγον) κ. ἀ. 

Πρὸ τοῦ eo: Παρὰ τὰ εἷς -εῶνας ἐπιτατικά: βουτηκϑεῶνας (τὸ συνεγὲς 

βούτηγμα), ουυφηκβεῶνας (τὸ συνεχὲς ὀναρρόφημα), τοικβεῶνας (τὸ συνεχὲς 

τοίξιμον) κ. ἄ. | 

Πρὸ τοῦ ε: Kiz τὴν γεν. πληϑ. τῶν ἀνωτέρω εἷς -ἕα : ἀομεκλεοῦνε, 

βουτηκφεοῦνε, στακβεοῦνε κ.λ.π. 
3 Ἂ - ® Ἂ . - ξα ΄ Ἆ 

Πρὺ τοῦ 18: Kic τὰ elg - ἰάοις δηλωτικὰ ἰδιότητος: μαζφουκῆμίοις ({ὁ διὰ 
- 

P ν - Α Α , 

συλλογῆς ἀποκτηδείς), μιυκδεάρις κ.ἄ. 

[ὶς τὸν πληῦ. τῶν εἷς - ἰ(ον) οὔδ. : ἀμάξι - μάκλβεα, μετάξι - μετάκδφ εα χ.ἃ, 
F Παρὰ τὰ ig - θηλυκά: ἀκδφρᾶ (ἀξία- ἀξιά), δοκῖιὰ (δεξιὰ θὉηλ. καὶ 

ἐπίορ.), ἐπιδέκθια (θηλ. καὶ ἐπίρο.), μονακῇ ὰ (μοναξιὰ) κ.ἂ. 

Ι. Γ. Χατξιδάκι, MNE 2 (1907) σ. Ο9. 
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Παρὰ τὰ εἷἰς -(άζου ρήματα ; ἀνοικθιάζει (ἀργίζει ἡἣ ἄνοιξις), ξεμυκϑιεά- 

ζου κ.ἄ. 

Eic πολλὰς λέξεις, οἷον : ἀνοικλάτικος, ἀκβιάδα (ἱκανότης) κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ 1ο : Παρὰ τὰ εἲς -ίος λήγοντα: ἀδέκϑιος (ἄδέξιος) ('), ἄκξεος (ἄξιος) 

ἀκῆιὸς (ἀξιός' μυξῶδες ἐκχύλισμα ἀκανθώδους τινὸς χόρτου ὅπερ καλεῖται ἐξός, ἢ 

ἰξίνη. Λατ. viscum) ἡ ἀκανδικὴ μαστίχη (*), ἐπιδέκφιος (ἐπιδέξιο-). 

ὙὉμοίως παρὰ τὰς λέξεις: ἀκθφιάδα ἣ (ἀξιάδα, Ἱκανότης), ἀκφιοβεφάλα ἡἧ, 

ἀκβιοσύνη (ἀξιοσύνηῃ, ἱκανότης), κ)υῶπαι (Ἑύομαι, Ξύνομαι) κ.ἄ. 

ὶ αἲτ. πληθ. τῶν εἷς - ἰος: Πρὸ τοῦ iu: Eic τὴν γεν. ἔνικ., γεν. κα 
. ἀδέκφιου - ἀδέκγιουνε-ἀδέκβιους, ἀκγιοῦ-άἀκδιούς, ἐπιδέκγιου - ἐπιδέκζιουνε - 

ἐπιδέκξζιους. 
5 ” -- 

"Ὁμοίως παοὰ τὸ ϱ. ἀνακγζυοῦ (ἀναξύω, ἀναξαίνο), %700 (Ξύνω, Ξαίνῳ). 

ιβ) Προηγουμένου ıp 

. 

Τὸ ἡμίφωνον ἐ βαΐίνει ἀφομοιούμενον πρὸς τὸ πρὸ αὑτοῦ ἄηχον. -ς δὲ 

συμβαίνει ἀνωτέοω ἐπὶ τοῦ φθόγγου &, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα τὸ σ τοῦ διπλοῦ W 

(π-[- α) μετὰ τοῦ ἡμιφώνου / ἀντὶ ἡγηοοῦ / δίδει ἄηχον %e διατίθεται δηλ. ὡς 

Ö αὐτοτελὴς φθόγγος σ ἓν συνδυασμῷ μετὰ τοῦ ἡμιφώνου . 

Πρὸ τοῦ ea: Παρὰ τὰ elg -έα δηλωτικὰ μέτρου ἢ ποσότητος: ζεπῆεὰ 

(ἔκτασις ἀγροῦ δυναμένη νὰ χαλλιεογηϑῇ διὰ ζεύγους βοῶν ἐντὸς μιᾶς ἡμέρας), 

χατλεὰ (ποσότης τοοφῆς, ὅσην ἠμπορεῖ κανεὶς νὰ χάψῃ, ὅσην χωρεῖ τὸ στόµα). 

Πρὸ τοῦ ε: Kic τὴν γεν. πληθ. τῶν εἷς -έα : ζεπ]εοῦνε, 

Πρὸ τοῦ ija: Εὶς τὰ εἰς - 44A018 δηλωτικὰ ἰδιότητος : «λαπῇιίοις (ὁ κλαυδυ- 

ρίξων, ὁ παραπονούµενος:),. παινεπῆιάρις (παρὰ τὸ ἐπαίνειρα ἀλλὰ καὶ παινεζιάοις 

παρὰ τὸ ἐπαίνεσα, Ö αὐτοεπαινούμενος, ἐγωϊστής). - 

Τὶς τὸν πληῦ. τῶν εἷς -((ο») οὐδετέρων : ἀνίψι - ἀνίπζγα (οἳ ἀνεψιοί), τεψὲ - 

τεπ δ ά, (ταψί᾽ γάλκινον σκεῦος, ἀλλὰ καὶ τεφία). 

Παρὰ τὰ εἷς - ιὰ ϑηλυχά : ἀνιπλιὰ (ἄνεψια). 

Παρὰ τὰ εἷς - ἰάζου ρήμ. : σωπλζράζου (στρέφω τὸ ὕφασμα ELG τὴν ὄψιν του). 

Eic τὰ εἷς - (άνικα τοπών.: Σαπῆιάνικα τὰ (συνοικία &v ᾗ κατοικεῖ ἣ οἴκογ. 

Σαψᾶ), 2επζιάνικα τὰ (συνοικία τῆς οἶκ. Σειμᾶ). 
νς —— 

1. Παρὰ Π. Πατριαρχέᾳ, ἔνϑ. ἀνωτ. σ. 4, φέρεται. μύνος Ö τύπο; ἀδεϊξὰ (ἀδεξιά, 

Χειρ. Ἱστορ. Λεξ. ἀριΐ, 46 0, 10 χαὶ ἐκ τούτου  ἀποφαίνεται ÖTL συντελεῖται ἐπένθεσις 

παρὰ τὸ E, | 

ὃ. Θεοφράστου, Πεοὶ φυτῶν Ἱστορ. ὙΤ, 4,9.
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Πρὸ τοῦ io: Παρὰ τὰ εἷς - ἰος: ἀνιπβιὸς (ἀνεψιός), σώτζλιος (ἴσος, σωστός, 

ἥσυχο- ἀντίδ. ἀνάποδος, δύστροπος). 
-- 

Πρὸ τοῦ iu: Εὶῖς τὴν γεν. ἔνικ. καὶ πληϑ, τῶν εἷς -ιος; ἀνιπῆιὀς-ἀνιπχιοῦ- 
” μ ἀνιπθιοῦνε, σώπθιος- σώτπλιου. 

ιγν) Προηγουμένου κ 

Πρὸ τοῦ Ἡἡμιφώνου { συνιζανομένης  συλλαβῆς ὁ φῦόγγος X ἀποβαίνει οὖ- 

ρανικὸς 2, ὣς διάµεσος μεταξὺ τοῦ κοινοῦ X καὶ τοῦ IO δηλ, X> Z τσ, πρυσ- 

κείµενος μᾶλλον πρὺς τὸ . 

Πρὸ τοῦ ea: [[αρὰ τὰ εἰς -έα ϑηλυκὰ ὀνόματα φυτῶν καὶ χόρτων : βεου- 
ή . μ Ἀ 

κοξεά, γλυκοπουξξεά, Ξεουξεὰ (κερατέα, χαρουπεή), κουξξεά, κουφουνισλεὰ 
--- f 

“ 

(χόρτον), ὀλυζοσουθεά (), παδαθεά, σουξεά (, σκαι!ζιβεὰ (χόρτον ίο 

νο α:, οοοο } φοαγκοσουδεὰ %, ᾧ, | 

Ες τὰ εἷς -έα- δηλοτικὰ µέτρου, πληγῆς ἢ τομῆς: αὐλαδεά, μαβεὰ (ράπι- 

σμα), βιξεὰ (κτύπημα διὰ μάστιγος) ὑουαεὰ (ὅσον χωρεῖ τὸ στόµα, βλωμός), εἰου- 

ρεξεὰ (τυφεκισμός᾽ πληγὴ διὰ βλήματος ὅπλου᾿ ἀπόστασις βολῆς) καμαβεὰ (πληγὴ 

διὰ μαχαίρας)}, «λωδὰ (λάκτισμα), σβεοδβεὰ (κτύπημα διὰ τῆς παλάμης τῆς χειρὸς 

εἷς τὸν τριάχηλον), χαστουξεὰ {ράπισμα) %. ἄ. 

Παρὰ τὰ τοπων.: ἈΔαλιβεὰ ἧ, Χαρξεὰς ὃ. 

Πρὸ τοῦ ε: Eig τὴν γενικὴν πληθυντ. τῶν ἀνωτέρω εἷς -ἔα ὀνοιάτων : 

Πεουκοδεοῦνε, Ἀερπβεοῦνε, λυζοσουβεοῦνε, παθαβεοῦνε, σουλεοῦνε, φραι!οσου- 

Ἀεοῦνε, ιἰουφεβεοῦνε, χαστουλεοῦνε γ , 

Πρὸ τοῦ 18 : Παρὰ τὰ εἷς - φάρις δηλωτικὰ ἰδιότητος ἢ πάθους: ἀδιβιάοις 
" ᾿ -- μ 

( ἀδικῶν), γλυξράοις (ἀσθενής, ἐπιληπτικό:), κουτουξιάρις (τυφλός), πολληξεάρις 

Ἔκ τοῦ ὄλυνδος καὶ σουκεά. Πρβ. ἀνωτ. σ. 103 σημ, Ἱ. 

2 Εἴδη αὐτῆς εἶναι τά: ι:ἱβγσπου.ἔἑἑ, ἂπκπτϊσπσυἓἶἆ, τἓππρυππιἑἓἆ, βαλοσουκεά, βοιτυλο- 

σουκεὰ [ἐκ τοῦ ὠνόματος τοῦ τόπου' Ροίτυλο τό, ὡς λέγεται σήπερον εἶναι ἀρχ.  Οἴτυλος 

(Ὁμήοου Ιλιὰς B - 585) μετὰ τοῦ F, τὸ ὁποῖον ἓν τῇ  διαλεκτικῆ του μορφήῇ ἀφοῦ εἰσῆλ 

ἅεν εἷς τὴν ΙΚοινήν, διετηρήθη μέχοι σήµερον.. Βλ. Γ, ΧΚατξιδάκι, MNE 2 (1907) σ. 818. 

A, Σκιᾶ, Περὶ τῆς διασώσεως τοῦ δίγαμμα ἔν τινι νεοελληνικῇ Ἀέξει. ᾿Επιστημονικὴ "βπε- 

τηρῖς. ν ̓Αθήναις 7 (Ι910--Ι9. I} σ. 217. Moß. καὶ τὸ παρὰ Imm., Behker, Anecdota 

Graeca, Berolini 1816 σ. T78: «πάντα τὰ στοιχγεῖα κατὰ πᾶσαν ἔστιν εὑρίσκεσθαι διάλεκτον,͵ 

το ÖE δίγαμμα οὔ, ἀλλὰ παοὰ μόνοις τοῖς Ποιωτοῖς καὶ τοῖς Ιάκωσι καὶ τοῖς μἰολεῦσι»}, 

ιΐ?.ν;'ι:'…'ι.ειι;ιτι.*…'ιι:τι*.1;…*.…-*ε*.τ …'-**.*:ι,ΐ+[..**.|ιι:ι;1*-::ιπ;ιι.:..-*.ι…'.*::ι .…-*…-.:…΄.…Η…*……-'**ιτ1*ι::ιιε:ι*.;*τ..'ι.:ι…;='*1ι ΜάοπδΜουΡεπ, Μρπ…ππυΗεπ µπι-ρσππυζειΞ, HE * 
] 

Σισσοσουκεί, ι'ερυσπυ:-:επ, σκουληκοσουκεά, φινοσουκεα.
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(λασπωμένος, ἀκάθαοτος), σκουληβιάρις (ἀκάθαρτος), χασθιάρις (χάσκων), χτε- 

214045 (φυματιχὸς) κ«-ᾱ- 

Παρὰ τὰ εἷς -ι(ο») ὑποχκοριστικά: ἀονάξι - ἀρνάξια, βοδάξι -βοδάδια, 
” 5 

ναουουνάξε - ὑαρυουνάδια, οαμάξι - οαμάξαι (κλαδίσκοι, TAMUS, 1) σταμνάξι - στα- 

μνάξεα, τουλουμάξι - (ἀσκὸς μικρὸς) -τουλουμάδρα κ.λ.π. 

ΠΠαρὰ τὰ εἷς - εὐ ϑηλυκά : (} ἀγαπητιξειά, αἱοετιβειά (ὀξύθυμος), ἀορρεβωνμφα- 
μ F -- στιδειά, γλυβειά, γνωστιβειά, δανειβειά, ζηλευτιδειά, καβειά, μαλαξειά, νυφιβειά, 
δδ 

a παστοιδειά, συμπαϑητιξειά, συφεοτιβειὰ (συµφέρουσα), τιχτιδβειὰ (φυματικὴ) κ.ἄ. 

Παιαρὰ τὰ οὗδ. τοπων : Βαγναξείνικο, Γιστεονάξια, Κοτρωνάδια, dayadarıa, 0 

ἠ [ασκαλάδια, Ποϑαξιάνιπο, Στεφανάδια x.d, 

Eis τὰ εἷς - ψάζου ϱ.:({) ἀναγαλαβιάξου (δὲν πλύνω τι μὲ ἄφθονον ὕδως), 
3 . ” ΄ Ε) ΄- 

ἀναγλυβράζου (ἀναμειγνύω μεθ᾽ ὕδατος στερεύν τι, ζύμην, πηλόν), ἀναδρουθιάξου 

(ἰδοώνω᾽  ἀναδίδω ὑγοασίαν), ἀναφτεραβιάξου (ἀνακτῶ δυνάμεις), ἀποσβιάζου 
# er 3 9 Fa f T 3 ” ἽΡ 

(παρέχω ἥσκιον), ἀποθηβιάζου (ἀποϑηχεύω) κ.ἄ. 
ε ” 

Εἰς πλείστας λέξεις ὣς : ἀῑζοίδεια (ἀνδοικὰ καὶ ἐπίρο.), ἀσδιαδοροίφουνος 
ῳ 

e + (σκεαδοορίφουνος" ὁ ἔγων πλατεῖς ρώθωνας), κάδια ἣ (κακία), καθοιβιὰ ἣ (τόπος 
: διαμονῆς), ξουβιξιάνα (Γκούπτη), κοιαξιμανὸς (ἀνάμικρος, μικρόσωμος), λακκου- 

ῥάδια τὰ (κλάματα, κινήσεις χειρῶν καὶ ποδῶν Elg ἔνδειξιν στενοχωρίας), ἕερα- 

Α γφανὸς (ὁ ἀδύνατος, ἀσθενινός). 

Πρὸ τοῦ ἰο: Εἰς πλῆθος λέξεων, οἷον : ἀπῑοίδειος, βασδιώνου (περιτυλίσσω 

διὰ φασχέᾶς), Ἑιόκου (ζου) (εὖγε σου), Καβειὸ τὸ (παρων. Ö καχός), καθβειοκλήρης 

ὁ (ὁ ἄσωτος υἱός), καβειόφανα ἣ (ἀκανθώδης θάμνος), Καβειόσπιτο τὸ (τοπῶν.), 

καδιώνου (Ῥυμώνω), Άϊόνι τὸ (μικοὺς λίθος), Ειοχὸς 6 (λίθος' ἐκ τούτων ἄποτε- 

λεῖται T} στεφάνη τοῦ ἁλωνίου) κ. ὦ. 

Πρὸ τοῦ ἴπ: ν τῇ γεν. ἔνικ. καὶ πληθ. τῶν εἷς -ι(ον) οὐδετέρων : ἀορνάδι 

ἀθρναβιοῦ -ᾱοναβιοῦνε, ἀσξὶ -ἀσθιοῦ- ἀσβιοῦνε, βοαξὶ - βοαδξιοῦ -βραδξιοῦνε, κα- 

πάξι - καπαξιοῦ - παπαξιοῦνε χλπ. | 

"Ὁμοίως διατίδθεται 6 φθόγγος X Xal πρὸ τοῦ πλήρους φωνήεντος ἰ, €} 
Ξ " " - * . % 3 ”ϕ- ι F Ἂ Προ τοῦ i: ἀδιξέα, ἀσξὲ τὸ (ἀσχός), ἐξεῖνος, Ξιτοινμάορις, Ἀοινασία (τὸ κοι- 
τ 
- 

Ν νὸν γνώρισμα), Έυοὰά (ἤ μάμμη), κόξξινος, φαδῆ ἧ, φραβίδα ) (στίγμα τοῦ ποο- 

1. ᾿Εγοάφησαν πᾶντα εἰς -εἰὰ -ατ' ἀναλογίαν πρὸς τὸ γλυκειά.. Ἐλ. Τ΄, Κατξιδάκι, 

MNE 1 (1905) σ. 69. 
2. Ι. Κατζιδάπι, Αὐτόδι σ. 31τ. Ἢ τἆάξις τῶν Elg -ἰάω ρημάτων τῶν δηλούντων τὸ 

πάλαι νόσον ἢ πλησμονὴν ἢ πόθον κ.λ.π. µετεσχηπατίσθη εἰς - τάζω (-τ1άξου). 

3, Φακίδα - φακίδες al τῶν ἀοργαίων φαοκίδες. Ἢ ἀπώλεια τοῦ ο ἑρμηνεύεται διὰ πα- 

9
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L 

σώπου ὡς N φακῇ), φωτέδι τὸ (τὰ κατὰ τὴν βάπτισιν ὑπὸ τοῦ ἀναδόγου Elc τὸν 

ἀναδεκτὸν διδόµενα ἐνδύματα᾽ 0, φωτιξίζου" ἣ λ. καὶ ἐπὶ κακῆς σημασίας : ἐφό- 

ρεσε φωτέβι --- διεσύρθη τὴν ὑπόληψιν), φίξε τὸ (ᾗ ἀκολουθία τῶν νεονύμφων) ».ἄ. 

Πρὸ τοῦ ε: ἃαί, Ξαιρός, ερνοῦ, Ἠεφάλι, Μαίου, Βεοάδι (χαρούπι᾿ κερά- 

τιον" ξυλοχκέρατον ἀλλὰ καὶ μικοὸν κηοίον), ἀλάξερος (ἀκέραιος, ὁλόκληοος) χ. ἄ. 

"Άξια ἰδιαιτέρας παρατηρήσεως εἶναι τὰ κατὰ τὸν τοιτακισιὸν ἓν τῷ ἰδιώ- 

ματι τῆς Μέσα Μαάνης. 

ἸΤσιτακισμός, ὡς γνωστόν, εἶναι H ἀπαγγελία ὡοισμένων φθόνγων ὡς τσ. 

Τὸ φαινόµενον αὐτὸ Xal ἰδίᾳ Ö τσιτακισμὸός τοῦ %, καῦ” ὃν τοῦτο πρὸ τοῦ € 4 

σχηματίζεται διὰ τοῦ ἄχρου τῆς γλώσσης μεταξὺ τῶν ὁδόντων, ὣς ὁὀδοντικὸς τσ, 

εἶναι σπανιώτατον ἐν τῷ ἰδιώματι τούτῳ (*). 

Π[Παρὰ ταῦτα ὅμως ἔχομεν τσιτακισμὸν παρὰ τὸ T Elg πολλὰς λέξεις, οἷον - 

ἁλατσοφαημένος (ἐπὶ τῶν συλλεγόντων τὸ ἅλας ἀπὸ τὰς ποωτογόνους ἁλυκὰς κατὰ 

τὸ ϑέρος καὶ ἐχόντων, ÖC ἐκ τῆς παραμονῆς των ὑπὸ τὸν ἥλιον, μελαφὸν χοῶμα), 

ἀφράλατσο τὸ (ἀφράλατο᾽ λευκότατον ἅλας᾽ ἀλλὰ ἁλάτε καὶ σπανιώτερον ἁἄλάτσι), 

βάτσος 6 (τοπων. βάτος), βουτσί, τὸ (βυτίον, καὶ ἐπὶ τῶν μελῶν τοῦ σώματος τὰ 

ὁποῖα ἔχουν οἰδήματα), καλοθεροβούτσι τὸ (βυτίον ἓν τῷ ἐλαιοτριβείῳ, ἔνθα τοπο- 

ρετυιπολογίαν ποὺς τὸ φακῆ. Ἔν Μέσα Μαάνηῃ λέγεται Φαξέδης uuı ΨΦακομούρης καὶ Φαξι- 

δομούρης ὃ ἔχων πρόσωπον πλῆρες φακῶν: ἐνταῦθα Xal παρων. Φακομούρης. Ἐν τῇ ἀρχαιό- 

τητι O Διοσκουρίδης ἑκαλεῖτο Φακᾶς, βλ. Γ. Χατξιδάκι, MNE Τ (1905) σ. 42J. 

]. Παρὰ Π. Πατριαρχέα, ἔνθα ἂν. σ. θ8, ἀναφέρεται ὁ τύπος Μαειτσᾶ (ἐχ τοῦ καξειὰ 

παρὰ T'haumb, ἔνθ᾽' ἀνωτ. 8 111 καὶ σ. 276. πς τοῦ τύπου τούτου μαὶ ττὖνον συμπεραίνει 

συντελουμένην ἐπένψεσιν ἐν τῷ ἰδιώματι τῆς λΜέσα Μαάνης παρὰ τὸ . 

Τσιτακισμὸν παρὰ τὸ X συναντῶμεν αὐτόὕψι ἐν τῇ A, κατσήγαοος ( κακώς, ὁ ἀκάδαρ- 

τος γύρος τῶν ἑλαιῶν), βλ. Γ, ΧΚατξιδάκι, ᾿Ετυμολογικὰ καὶ τεχνολογικά, Έ!ΘηµΞ 29 (1917) 

4 εξ. *Ao/. σ. Ὁ. Παρὰ τὸ σ τσιτακισμὸς Ev τῇ λ. τσοιλημουρδοῦ (σιληπουρδῶ), βλ. Ι. Βογια- 

τζίδου, Ῥύμμικτα ΛΔεξικογραφικά, ᾿ {ἰδηνᾶ 29 (1917), -1εξ. ᾽ Αρχγ. σ. 085 - ἰ0., Ποβ., Β. Φάβην, 

Κριτικὰ καὶ Παλαιογραφικὰ εἰς 'Ἠσύχιον. «εξικογραφικὸν Δελτίον τῆς ᾽ 'Αἀκαδημίας "Αϑηνῶν 

9 (1950) σ. 110-115. ν Μαάνῃ τσιτακισμὸν ἔχομεν εἷς τὸ ἰδίωμα τῆς "Έξω ἈΜαάνης (περιο- 

χὴν Ἑἑλιτσᾶς, παρὰ τὰ ὅρια Μάνης---Μεσσηνίας), Ῥσιτακισμὸν ἔχγομεν Xal εἰς τολλὰ νεοελληνι- 

κὰ ἰδιώματα, βλ. Α.. Μπούτουρα, Περὶ τῆς γενέσεως καὶ ἑκτάσεως τοῦ τσί(τΏ) φθόγγου ἓν L 

τῇ ἑλληνικῇ γλώσσῃ. ᾿Απόσπασμα ἐκ τοῦ Α’, τόµου τῆς ᾿Αγωγῆς, ν ̓Αθήναις 1911. 

-Ο-Ο' τοιχεῖα μεταδοῦέντα ἐκ τῶν νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων εἰς τὴν νεοελληνικῆν καινήν. ' Απο- 

σπασµα ἐκ τοῦ Α΄. τόµου τῆς ᾿Αγωγῆς, Ἐν ᾿Αθήναις 1910 σ. ὃ - Ξ (Δέξεις τῆς κοινῆς ἔχου- 

σαι τὸν ἰδιωματικὸν οϑόγγον τσ.).----- Παντελίδου, Φωνητική τῶν νεοελληνικῶν ἰδιωμάτων 

Kürgov, Δωδεκανήσου καὶ 'Ἱκαρίας, ν ̓᾽Αθήναις 1939 σ. 34-35, 4Z. Ποβ. ᾿Αδηνᾶν 80 

(1994) σ. 290, 38 (1990) σ. 78. 45 (1933) σ. 268. &G, ἀπαρποδίοροιιίος, Tsakonische Gram- 

matik, Berlin - Athen 1926 σ. 8 - 806.
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εΞ 

Ὁετεῖται τὸ μετὰ τοῦ µατσηγάοου τῶν ἑλαιῶν μειιειγιιένον ἕλαιον), Σοεββατσῖνα ἣ 

(τοπων. ἀναδενδράς), κατσὶ τὸ (γαττί), κατσούλλα ἣ (γαττούλλα” εἶδος χόοτου τοῦ 

ὁποίου τὸ ἄνθος εἶναι 0g μενεξές' τοπών.), κατσούλλι τὸ (γαττούλλι), κατσουλ- 

λίζου (ἐπὶ μικοῶν παιδίων᾿" ἕρπω διὰ τῶν χειρῶν καὶ ποδῶν” γαττουλλίζῳω), κα- 

τσουλλέστακα (ἐπίορ. τρόπος βαδίσματος δίκην γαλῆς), κατσουλλὸς ( ἔγων ὀφθαλ- 

μοὺς ὁμοίους πρὸς τοὺς τῆς γαλῆς, 6 ἄλλως κατσουλλομμµάτης). Καὶ ἐπών. Κα- 

τσουλλάκος, Κατσουλλιέρις, Κατσουλλιεοάκος, ξυλοκατσούλλα ἣ (μυάγοα). 

Παρὰ τὰ εἷς -άτι(ο») ὑποκοριστικήά : ὑαλουμάτσι {μπαλοωμάτιον, μικοὺν τε- 

τάχιον ὑφάσματος), Ρυριομάτσι (γυρισμάτιον, μιχοὺν  περίφρακτον. κτῆμα), ZE- 

οάτσι (κεράτιον᾿ Ξυλοκέρατον), λαμκουμάτσι (λακκωμάτιον᾽ μικρὸς λάκκος), - 

μµάτσι {πμνημάτιον), παπλωμµάτσε {μικοὸν ἐφάπλωμα), πουβάτσι {ποοβάτειον, εἶδος 

χόρτου, ἀρνόγλωσσον, plantago lanceolata). 

Κατὰ τσιτακισμὸν λέγεται ἐνταῦθα κοτσινάήοεµος (καὶ κοθβινάοεµος-κόχ- 

κινος κοημνός), λαφοπόξξι (ὅ ἐλαιοπυρήν). Καΐτοι ὅμως ἔχομεν τσιτακισμὸν ποὺ 

τοῦ τλήρους φρωνῄεντος ἰ ἓν τῷ πληθυντικῶ τῶν ὑνοιιάτων τούτων ποὸ τοῦ Ἆἥμι- 

φώνου ἰ συνιζανομένης συλλαβῆς ἔχομεν τοοπὴν τοῦ τ εἷς οὑροανικὸν 4, οἷον- 

ὑαλουμµάτσι -ὑαλουμάδια, Ῥυρισμάτσι-θυρισμάδια, Ἑεράτσι-Περάδια, λακπκου- 

μάτσι - ῥακπουμάλια, μνημάτσι - LEA LE, παπλωμάτοι - παπλωμάδεα, ποοβάτσι - 

πτοοβάδια, λαιοκότσι -λαιοπόθδλια. 

Τροτπὴὺν τοῦ τ πρὸ τοῦ πλήοους φωνήεντος εἷς οὐρανικὸν Ξ ποὺ τοῦ ἅμι- 

φώνου τῆς συνιζανομένης συλλαβῆς ἔχομεν καὶ ἓν τοῖς ἑξῆς : διπούτσι τὸ (σγοινίον 

δι᾿ οὗ προσδένουσι τοὺς πόδας τῶν ζῴων" πέδη)---διπούδβρα, κουκκούτσι -κουκ- 

κούδια (καὶ παρων. Κουκκοῦτσος), καβούτσι τὸ (ἀδελφὸς) - καβούξια ('), κότσι τὸ 

-(ἢ σωπατικὴ δύναιιις) - κόξια, παπούτσι - παπούξια. 
ω 7 

Τροπὴν ἐπίσης τοῦ τσ εἷς Z καὶ ποὺ τῶν φωνηέντων 4, ὁ, 0 ἔχομεν καὶ Ev 

τοῖς ἑξῆς: ἀκ΄ο οκουδιαίνου {ἀκροκουτσαίνω” εἶμαι ὀλίγον χωλός), Παοδενίδια ἡ 

(τοπων. [᾽αοδενίτσα), ΙΚαοδενιβμώτης (ὅ κότοικος τῆς Γαοδενίτσας), Καοδενι- 

Ξιάτιπο τὸ (τοπῶν.), καδβιαοὸς (κατσαρός, σγουοός' Xal ὣς παροον.), XKAaARLADO- 

επάλλης ({σγουρός), κουβραίνου (κουτσαίνῳω, χωλαίνῳ), καπρέδιο τὸ (πεῖσμα᾽ κα- 

ποίτσο), Ξιοπάνης (τσοπάνης, βοσκός), Κιοπέης (Ἐπών. ἸΊσοπέης), ζιοπεάνικα 

(τοπων. Τσυτπεάνικα). 

Τὴν τοιαύτην ποροφορὰν τῶν κατοίκων τῆς Μέσα ΔΙάνης ψέγουσιν ol κά- 

Ἱ. Ἑἶναι τὸ αὐτὸ μὲ τσακωνικὸν ἀφούται. Λέγεται ἐπίσης ἐνταῦθα καβουτσάκι τὸ 

(ἀδελφάνι), καβοῦτσος ὃ (ἀδελφός: Xal ὡὣς παρωνύπιον  Καβοῦτσος - Καβουτσώκος). Παρὰ 

ταῦτα καῦ” ἐνικὸν λέγεται καφὸς Ö -καφψή 1] (ἀδελφὸς - ἀδελφή}. Τοῦτο, κατὰ , Κουκου- 

λέν, ᾿Ετυμολογικά, 407ya D7 {19983) σ. 207, ἐκ τοῦ καλαδεοφὸς - καλαδερφή.
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TOLXOL τῆς γειτονικῆς περιοχῆς ἥτις καλεῖται Ξούμερο {"Εξω μέρος) ἢ Merldöa, 
ξ X - ΄ - ΄ -- ” ἐ a f M} .” 

ὣς καὶ OL κάτοιχοι ὁλοκλήρου τοῦ τ. ὃ. Οἰτύλου οἵτινες προφέρουσι τὸ σύμπλε- 

γιια το ἀπαθές. 

ιδ) Προηγουμένου: ντζ (αἲ) 

Προηγούμενον τὸ σύμπλεγμα τοῦτο πρὸ τῆς συνιζανοµένης συλλαβῆς προ- 

φέρεται ὧν ᾖ. 

Πρὸ τοῦ ea: νεοαζεὰ - νεραῇεά. 

Πρὸ τοῦ επ : νεοαι]ζεοῦνε (νεραντζεῶν) - υεραῇ εοῦνε. 

Πρὸ τοῦ ia :»εορά«ϊζι -νερά«ϊζρα - νεράβ-α. 

Παρὰ τὰ ἐθνικὰ εἲς - «ἄνοι καὶ τοπων. εἷς -(άνικο : Καβαι]ζᾶς - Καβαδ εᾶνοι - 

Καβαξιάνικο, Καλα«!ζάκος - Καλαδ ιᾶνοι -Καλαδιάνικο, Καρκαζάκος -Καρκαδιᾶ- 
μ Ν . γοι -(ζαοκαβ (άνικο, Κουοειξῆς-Κουοεδιᾶνοι -Κουοεδιεάνιπο, «ἱεφαιί-ῆς - -ἱεφαβᾱ- 
ω 

νμ 

νωι- «Ἱεφαβιῥάνικπο, ἠ]οραζξῆς - ἠἡ[οραβιᾶνοι- Ἠδοραβεάνικο, Χαιξάκος- Χαθιᾶνοι - 

Χαβιάνικο. 

Παρὰ τὰ ἀνωτέρῳ, τὴν αὐτὴν διάθεσιν τοῦ συμπλέγματος IS ἔχομεν καὶ πρὸ 

πλήρους φωνήεντος, ὅταν παραστῇ μορφὴ συνιζήσεως, οἷον τά : γάῑζος ὁ { N ἄρ- 

πάγη), γαιζώνω, σκαιζόγοιρος (') (ἀκανθόχοιρος' ἐχῖνος), χαιἰζάοι, (ἣ μάχαιρα) 
” - 2 Ε ΄ Ζ , C] " 

ποοφέρονται αὐτόϑθι ὡς γάξιεος - γαδ LOVOV - σπαιόχεουρας - γαΐ άορι. 

Ύο π wr τ-- ο n . -α 

1. Α. Κοραῆ, "Άτακτα 2, 402, Ποβ. “'Ἠσύχιον: ἐγῖνος' μιπρὸν τῆς Ψαλάσσης ζῷον.. 

ἐχῖνοι... χαὶ οἱ ἀκανθόχοιροι.
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MEPOZ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

E ENOEZIE 

ΓΕΝΙΚΑ 

- ΄ -- ΄ -- π Ξ 

Ὃ Ι. Χατζιδάκις () διαλαμβάνων περὶ τοῦ φαινομένου τῆς ἐπενϑέσεως ἓν 

ıN ἀοχαίᾳ γλώσσῃ διδάσκει τὰ ἑξῆς: «᾿Εἰπένϑεσις λέγεται τὸ φαινόμενον καθ” ὃ 

τὸ ἡμίφωνον & (οὐχὶ τὸ τέλειον φωνῆεν) φαίνεται. πεταπηδῆσαν ἀπὸ τῆς Ῥέσεως 

αὐτοῦ εἷς τὴν ἀπέσως προηγουµένην συλλαβήν, ἕνθα συναλείφεται μετὰ τοῦ ἓν 

αὐτῇ «φωνήεντος. ΨΦαίνεται ÖE ὅτι συναπτοµένου στενῶς τοῦ ς μετὰ τοῦ ποοηγου- 
. " ar Ἆ - - -- ε - ψ - " 

μένου συμῳφώνου HÖN ποὸ τοῦ χωρισμοῦ τῆς ᾿Βλληνικῆς γλώσσης εἷς διαλέκτους, 

ἢ ποὺὸς σχηματισμὸν τοῦ ἡμιφώνου & ἀναγκαία ἄρθρωσις ἐσγηματίσθη ποοληπτι- 

κῶς ποὺ τοῦ συμῳφώνου᾽ οὕτω δὲ ἐκφωνηθὲν αὐτόδι ἐγγὺς φωνήεντος συνηλείφθη 

μετ᾿ αὐτοῦ εἷς δίφθογγον, τὸ ÖE σύμφωνον ἐκλιπόντος τοῦ ιιετ΄ αὐτὸ Ἡἡπμιφώνου 
ä - Ἂ " Ἆ F Ξ --- ΄ Ξ εἰ . - C 

ἐπανῆλθεν αὖθις Elg τὴν ποώτην αὑτοῦ φύσιν». Ἔν συνεχείᾳ δὲ παρατηοεῖ ÖTL 
Ε .) ε μ . .Α ι|' ” τε μ ά .κ 5 % [ , Ἀ 

ἣ ἐπένϑεσις ἐγένετο ἓν γρόνοις παλαιοτάτοις, ὅτε ἐσώζετο ἔτι τὸ ἡμίφωνον & καὶ 

811 ποὸ τῆς διασπάσεως τῆς “Ελληνικῆς γλώσσης εἷς διαλέκτους καὶ καθοοίζξει τοὺς 
ε Ξ > C] Ε ] + } 

ὅρους ὑφ' οὓς αὕτη ἐγένετο ("). 

Τὸ φαινόµενον τοῦτο διαλεκτικῶς ἀνευοίσχομεν καὶ σήπεροον εἰς τὰ γλοσσικὰ 

ἰδιώπατα τῆς ἹΤσακωνιᾶς καὶ τῆς Ἀ[έσα ΛΜαάνης ("). Mia, κατὰ τὸ δυνατόν, ἐξέτασις 
Ξ -- ἎΘ : χ X ΄ -- Ξ Fa Ν Ἀ Ξε Ξ 3 ΕΝ 

αὐτοῦ Üa καταδείξῃ τὴν πορείαν τῆς ἀναπτύξεως καὶ τοὺς ὅοους ὕφ᾽ οὓς συντε- 
- - -- ξ % - , - 

λεῖται ἓν ἐκάστω Ἰδιώιπατι MSg καὶ τὰ χοινὰ μεταξὺ τούτων σηπεῖα. 

Ἱ. ᾿αἀκαδημεικὰ ” γἠναγνώσματα 1 (1924) σ. 341 -342. 

2, Αὐτόϑι, 1) Τὸ ποὸ τοῦ ἡμιφώνου 2 σύμφωνον. δὲν δύναται νὰ εἶναι οἴονδήτποτε 

ἀλλὰ μόνον τὸ ο τὸ ν τὸ µ (τοεπόµενον τότε εἰς ν), τὸ F ἴσως καὶ τὸ ς, οὐχὶ ÖE τὰ χλει- 

στὰ σύμφωνα. 2) Τὰ ποὸ τοῦ ἡμιφόώνου . φωνήεντα, WEl ὧν συνάπτεται. τὸ πεταπηδῆσαν 

ἡμίφωνον, δὲν δύνανται νὰ εἶναι μαχοά, ἀλλὰ μόνον βοαγέα. 8) "Ἂν τὸ φωνῆεν τοῦ ϑέια- 

τος εἶναι U, ε } ι τὸ δὲ σύμφωνον τὸ μετ᾽ αὐτὸ ο ἡ ν ἦτοι ἐπὶ τῶν συμπλεγιιάτων 

[Ω1, VO2, 501, WV2, ὉΡῚ, ε, δὲν γίνεται ἐπένθεσις ἀλλ᾽ ἀφυμοίωσις καὶ ἀντέκτασις. 4) Πασοὰ 

τὸ ο προηγουπένου &, ο γίγεται ἐπένθεσις ττοῶτον ἐν πολλοῖς οήϊιασιν καὶ ἔπειτα πολλα- 

χοῦ. ) 'Επένθεσις παρὰ τὸ ν γίνεται προηγουµένου α, ο. ) Παρὰ τὸ µ γίνεται ἐπένθεσις 

&v ὀλίγοις. ) Τῆς παρὰ τὸ σ ἐπενδθέσεως παραδείγµατα ποῶτον αἷ τοῦ ἐνεογ. παραχειμένου 

πετοχαὶ καὶ ἄλλαι λέξεις elg -υἷα. 8) Παρὰ τὸ ὁ δὲν παρατηοεῖται ἐπένθεσις. 

3. Τὸ ἰδίωμα τῆς Μέσα Μάνης εἶναι τὸ συντηρητικότερον. καὶ  ἀμιγέστεοον τῶν λοι- 

πῶν ἰδιωπάτων τῆς ΛΜαάνης.



H ΕΠΕΝΘΕΣΙΣ ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑΣ ΔΙΑΛΕΚΤΟΥΣ 

Ι) ΕΝ ΤΗι ΤΣΑΚΟΩΝΙΚΗ: ΔΙΑΛΕΚΤΩ, (') 

Α) Οἱ μέχρι σήμερον περὶ τοῦ φαινοµένου πραγµατευθέντες 

᾿Επένθεσιν &v τῇ νέᾳ “Ελληνικῇ καὶ ἓν τῇ Τσακωνικῇ διαλέκτῳ παρετήσησεν 

Ἱ. Περὶι τῆς Τσακωνικῆς διαλέντου καὶ τοῦ ὀνόματος τῶν Τσακώνων πολλὰ ἐγοάφη- 

σαν μέχοι τοῦδε. “Η σχγετικὴ Ρβιβλιογραφία παρατίθεται ὑπὸ τῶν M, Deffner, G. AÄnaqnu- 

νἱομυπίος, Π. Pernot καὶ Θ, Κωστάκη, Ἠολλὰ ἐπίσης κατὰ καιοοὺς ἐγράφησαν διὰ τὸ 

ἔτυμον τοῦ ὀνόματος ἙῬσάκωνες. Σ χετικὴν ἀναγραφὴν  τῶν . ἐτυμολογιῶν..μετὰ τῆς βιβλιο- 

γραφίας παραδέτει ὁ Σπ. Παγουλᾶτος, 0L Τσάχωνες καὶ τὸ περὶ τῆς γτίσεως τῆς Ἀονεμ- 

βασίας χοονιγόν, Ἔν ̓ Αθήναις 1947 σ. 11 - 42. Νέαν ἐτυμολογίαν  τοῦ ὀνόματος, πλὴν τῶν 

εἴχοσι Xal δύυ ποοταθεισῶν, διειύπωσεν ὁ Ν, Ψωυχογιός,  ᾿Ετυμολογικὲς παοεριηνεῖες 

Πωμὸς (Ἀ[ηνιαία ἔκδοσις Λόνου καὶ Τέχνης. Διευθυντὴς Τάχης Δόξας, Πύργος -᾿Ηλείας) 

1947, φύλλ. ὃ -ᾱ; σ. 91 -98, Ὁ ὈΨυχογιὸς δέγεται τὴν ἐχκ τοῦ διάκονες ἐτυμολογίαν τοῦ ὀνό- 

ματὸς Τ σάκονες ναὶ τὴν ἐκ τοῦ διακονὰ τοῦ ὧν, Τσαπονιά. Ὁδὖτος, μεταξὺ τῶν ἄλλων, 

γράφει; «“Η πληδώσα τῶν ἀχτημόνων δηπιούργησε τόσες καὶ τόάσες ταραχὲς στὸ ῬΒυζάντιο 

καὶ ἀνωμαλίες γνωστὲς σὰ διαμάχῃ «ἰσχυρῶν καὶ πενήτων», (Βλ. Κ. ᾽Αμάντου, “Ἱστορία 

Ῥυζαντινοῦ κράτους, τόμ, B' σ. 1920-199), Ἢ πληθώρα τοῦ  ἄστεγου καὶ ἀνέστιου λαοῦ 

δηπιούογησε τὴν «διακονίᾳ» τῆς δουλείας. Ῥούτη λοιπὸν ἡ «διακονικὴ» προσφορὰ δουλείας 

εἴτε σὲ πλούσιους νοικοκυραίους εἴτε OE πάμπλουτα μοναστήρια ἧταν μιὰ φυγὴ ἀπὸ τὸ 

ἀδιέξοδο τούτης τῆς ἄστεγης φτωχολογιᾶς. "Ἠταν δηλ. κάτι UE τὸ σημερινὸ ἡμεροδούλι 

τοῦ σνχαφτιᾶ. Λόγφῳ λοιπὸν τῆς κοινωνικῆς  τούτης  χαταστάστως  ἡ προσφορὰ δουλείας 

κατήντησε ζητιανιά, ἐπαιτεία (σηπασία ποὺ ἔλαβε ἡ A, διακονία ἔγινε δηλ. διακον]ά. Γιατι 

διαχονία ὰ πῇ ἐψελοντικὴ προσφορὰ ἐργασίας, ποὺ στὴν ἀρχὴ γινόταν στὶς ποῶτες χοι' 

στιανινκὲς ἐκκλησίες (στὶς ᾿Ανάπες) ποὺ σιγὰ - σιγὰ ἀπὸ ἀνιδιοτελῆς προσφορὰ ὑπηοεσίας 

κατήντησε ἐπάγγελμα, πόοος ζωῆς δηλ. πισθοφοοική.... "Άοαά: οἱ πρῶτοι Ῥσώόκονυες ἐζοῦσαν 

μὲ τὴ διακονία δηλ. μισθοφορικὴ ποοσφορὰ ἐργασίας διὰ γειτονικὰ MED κι’ ὅπως ἧταν ἐπό- 
μενο τοὺς ἔδωσαν τὸ ὄνομα Ῥσσχόνοι ἢ Ταάχονες ποὺ δὲν εἶναι ἄλλο παρὰ παραφθορὰ 

τῶν ἃ. διακάνοι διάκονες, τὴ ÖE πατρίδα τοὺς τὴῆν νέα τὴν εἶπαν ἸΤσακονιὰ δηλ. διαποντά, 

Ν’ αὐτὸ τὸν τούπο καὶ 0 ῬΒυτζαντινὸς ὄρος «Τσακωνικαὶ φυλάξεις» δὲν εἶναι φοουρὲς ἀπὸ 

Τσάκονες ἀλλὰ «διακονικαὶ φυλάξεις» δηλ. . ἐψελοντικές, μισθοφοοικὲς ὅπως καὶ ποαγµα- 

τικὰ ἧταν». 

Βραδύτερον οἱ Ῥσάχονες ἀπετέλεσαν καὶ ἴδιον σῶμα ὑπὸ στοατοπεδάργην ὁ ὁποῖος 

ἐπριιελεῖτο «τῶν εἰς τὰ κάστοα εὐοισκομένων φυλάξεων», Kic τὴν ἐπογὴν αὐτὴν τοῦ Κωδινοῦ 

ὁ ὕρος «τσώκογνεςν δὲν ἐσήμιαινε πλέον μόνον τοὺς χαταγομένους ἀπὸ τὴν . Τσιπονιὰ διότι 

Ξ ὥλλων μερῶν, (Βλ. Θ. Κωστάκη, Ev0. ἀν. σ. 32, 

Δ. Ζακυϑηνοῦ, Οἱ Σλάβοι &v Ἓλλάδι, ᾿Αϑῆναι 1945 . θ0 -91ὴ. Προβ. καὶ ὅσα ἀποσπά- 

μετ᾽ αὐτῶν ἐστρατολογοῦντο χκαὶ ἐ
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ὁ M Deffner ( ἀλλὰ τὰ πορίσµατα τούτου ἀνεσκεύασεν ὁ 1΄. ΧΚατζιδάκις ('). 

Μετὰ ταῦτα τὴν ἓν τῇ τσακωνικῇ ἐπένθεσιν ἐμελέτησαν ol H. Pernot(*) καὶ 6 

Θ. ΙΚωστάκις (*). 

Ἔ χ τούτων 6, Deffner () παρατηρεῖ ὅτι « Vorklang zeigyl βίο im Za- 

σματα ἐκ τῶν κειμένων ἀναφέοει 6 Π. Pernot, Introduction σ. 146-147, Καὶ γλωσσικῶς 

ὅμως ἣ τροτὴ τοῦ διάκονες εἷς τσάκονες εἶναι δυνατὴ καὶ σύμφωνος πρὸς τοὺς κανόνας 

τῆς τσαχωνικῆς χαὶ γενικώτερον τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης. ' 

Σημερον πολλαχοῦ τῆς “"Ἑλλάδος εἶναι ἐν χορήσει αἳ λ.: διακόνεµα͵͵ διακονεύω, δια- 

κόνι, διακονιά, διακονιάρις, διακόνηµα, διακονητής, μὲ τὴν ἔννοιαν, ἐπαιτεία, ἐπαιτῶ, ὑὕπη- 

ρετῶ, ὑπηρεσία, ἐπαίτης, περιοδεία, Κητιανειά, μισθός, ἀμοιβὴ κ. τ. ὅ. 

ν τῇ τσακωνικῇ τὸ ὃ ἓν συνεκφορᾷ μετὰ τοῦ ἡμιφώνου ὁ τῆς κατὰ συνίζησιν 

συλλαβῆς προφέρεται ὡς E, οἷον : ἀδιάλεγος - ajdlethe, διαμάντι - [αμάντε, διαλέγω - }αλέχου 

διαλενκτὸς - [αϊε] ό (M. Deffner, Zak. Gramm. σ. 109, 193, τὸ, 102, 99).--- διαλέγω - 7]αλέχου 

ς. Anaqnostopoulos, Zak. Gramm. σ. 15, Pernof, Introd, σ. 261. Θ. Κωστάκη, ἔνδ. ἄν. 

30, 43, 53, διάβολος - |άβολε, ΘΏ, Κωστάκη, αὐτόϑι σ. 50, διαλεγῶνα» [αλεγῶνα, αὐτόδι 

σ. 180, ἐδιά[β)ηκα -ἑ]άκα,. G. Anagrostopoulos, ἔνδ. ἂν. σ. Ίδ. Θ, Κωστάκη, ἐνὺ. ἀν. 

σ. 21, ὅρ, Γ, Κατξιδάκι, MNE 2 (1907) σ. 601. Πρβ. Σ. Καφψωμένον, ᾿Ητυμολογικὰ τῆς 

Κρητικῆς διαλέχτου, Κρητικὰ Ἀοονικά, "Ἡράκλειον Τ (1958ἓ) σ. 447 . &. Τὸ φαινόμενον 

τοῦτο παρατηρεῖται καὶ εἰς ἄλλας διαλέκτους, οἷον : διάβολος - ]άβολος ( Αραβάνιον), δια- 

βολεύω - ]αβουλεύου (Θρῴκη), διαβολιὰ - γαβολτά, διαβολιάρις - ]αβολιάρις σύνηϊ-, Διαμαντῆς - 

Ζαμαντῆς. Διὰ πλείονα βλ. Α. Μπούτουρα, Περὶ τῆς γενέσεως καὶ ἐκτάσεως τοῦ τσ (τζ) 

φθόγγου ἐν τῇ ἑλληνικῇ γλώσσῃ. ᾿Απόσπασμα ἐκ τοῦ Α΄’ τόµου τῆς «᾿Αγωγῆς». Ἐν ᾿Αθή 

ναις 1911 σ. Ἱ- ὃ. "Ὅτι δὲ καὶ τσ ἐκ τοῦ ζ δυνάμεθα. νὰ ἔχωμεν πιστοῦται Xal τοῦτο ἐκ 

τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης : διάκονος - Ἰάκονος -τζάκονος, διάστενο ἰάστενο - τζάστενο. "Ἠπειρος 

διάβολος - τζάβουλος. K. Foy, Lautsystem der Griechischen Vulgärsprache, Leipzig 

1879 σ. Ρῦ. Διὰ πλείονα βλ. A, πούτουρα, EvÜ, ἄν, σ. 9. 

1. «Nam cum απῖς ], %J), 7, vocales a vel o positae sunt, illud 7 praeauditur 

eaque nobis linguae affectio ostenditur, quae a Graecis ἐπἐένθδεσις apellatur, quare παι- 

δάκια ut peddikja, τεμάχια ut femdigja, ἅγιος ut ἀῑγος pronuntiatur. Quae epenthesis νοὶ 

tum locum habet, cum 7, %, 7, consonantes i subsequitur, quare παιδάκον;, κόκπινος, 

μάχη, ἄγεις ut peddikti, kötkinos, mdixi ἃ1} 15 dieuntur», Neograeca. &. (urtius, Studien 

zur Griechtschen und lTateinischen Grammatik 4 (1871) σ. 233 χ. ἓξ. 242 καὶ 257. M. 

Deffner, Zak. Gramm σ, 172 - 113. — πἹεξικὸν τῆς ἸΤσαπωνικῆς ιαλέκτου, ᾿Ἀθῆναι 1922 

σ. ΧΥΙΙ. Πρρ. Π. Πατριαρχέαν, ΠΕερὶ ἐπενδέσεως ... Ενῦ. ἄν. σ. τ -73, 

, 'Ἐπίκοισις Τσακωνικῆς Γραιιματικῆς, Πλάτων, Ἔν ᾿Αϑήναις 5 (1883) σ. 945. 

Ὁρθῶς ÖE -αοατηρεῖ OTL ἐπένθεσις δεον νὰ καλῆται μόνον ὅταν ὑπάρχῃ ἡμίφωνον ı τὸ 

ὁποῖον ἐπεντίθεται. Ἐν ἐναντίᾳ περιπτώσει ἔχομεν ἀνάπτυξιν «θόγγου. 

3, Etudes de linguistique Neo-Hellenique Ι. Phonetique des parlers de Chio. 

Paris 1907 o. 182.—Introduction ä 1᾿ etude ἄμ dialecte tsakonien. Paris 1984 . 52 - δῦ, 

4, 7Evi) ἄν. 6, 41 --5, 

. Zak. Gramm. 6. 113,---λεξικὸν σ. Χ Ύ ΠΙ.
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του ϑέση π.χ, ἀδικητὸς > ἀιδιτσητέ, ἄοιστο > ἄιζιστε (} ὥρα τοῦ ποοµεσηῤοι- 

γοῦ φαγητοῦ), κλουβὶ > κουεδί, γουβὶ > γουρδί, οὔδι > οὔιδι (ὄφις), 6 

(ὅσι: δὲν εἶσαι), γουβία»» γουδία > γουιδία...». 

Ἄ 

σι > ι *6L 

ΒΊ Τὸ μέχοι τοῦδε γλωσσικὸν ὑλικὸν διὰ τὴν μελέτην τῆς ἐπενϑέσεως 

ἐν τῇ τσακωνικῇ διαλέκτῳ. 

Τὸ χατωτέρω παρατιϑέμενον ὑλικὸν διὰ τὴν μελέτην τῆς ἐπενθέσεως ἓν τῇ 

τσανωνικῇ ἀρυόμεθα EX τῶν ἐογασιῶν τῶν πεοὶ τῆς γλώσσης ταύτης ποαγματευ- 

ϑέντων .. Deffner, G. Anaqunostopoulos, Ι. Pernol καὶ Θ. Κωστάκη. 

]’) Μορφὴ καὶ ὅροι ὑπὸ τοὺς ὁποίους συντελεῖται ἡ ἐπένϑεσις 

ἐν IN τσακωνικῇ διαλέκτο. 

Οἱ ἀνωτέοω ἀναφέοουν τὸ φαινόµενον καὶ παραδθέτουν πόνον παραδείγπατα, 
Ἀ Ἀ F 5 -- Ἀ κ εἰ Ξ er -- -- : : 

χωοὶς νὰ καϑορίζουν ἀκοιβῶς τοὺς ὅοους ὕφ᾽ οὓς τοῦτο συντελεῖται καὶ τὰς 

ποοφὰς ὕφ᾽ ἃς παρουσιάζεται (*). 
ΕἸ Ἆ Ἆ f μ ΄ Ξ ΄ Ρ Α Ἆ nm καὶ - ἂν καὶ δὲν εἶναι Üeua τῆς παρούσης ἑἐογασίας 1 λεπτοιιεοῆς ἐξέτασις τῆς 

ἐπενθέσεως ἐν τῇ τσακωνικῇ διαλέκτῳ διότι δὲν ϑεωοῶ ἀοχετὸν ποὺὸς τοῦτο καὶ 

τὸ ὑπάοχον ἡλικόν, ἓν τούτοις νοιιίζω OTL πία ταξινόμησις τῶν παραδειγµάτων τὰ 

ὁποῖα οἳ ἀνωτέοω μελετηταὶ ἀναγοάφουν, Da βοηθήσῃ εἰς συγκοιτικὰς περὶ τοῦ 
᾽ % Ἆ ; - - \ f " 

φαινομένου παρατηρήσεις ἓν G/EGEL ποὺς τὸ ὕμοιον ἓν τῇ διαλέκτο τῆς Mica 

Μαάνης. 
Ν “ " “ ΄ ΄ 

Θὰ ποοσπαϑήσωμεν δηλ. νὰ δώσωμεν κατωτέρω διάγοαιιμα: 
- . - - ν» - : μ 

1) Τῶν συμῳφώνων παρὰ τὰ ὁποῖα τὸ ἡμίφωνον έ τῆς ἀντιστρόφου διφθόν- 

γου ἐπεντίδεται πλήοως εἷς τὴν ποοηγουμένην συλλαβὴν καὶ μετὰ τοῦ φωνήεντος 

αὐτῆς ἀἄποτελεῖ νέαν δίφθογγον. 
E -- F Ξὴ m . ” X a X %m 

2) Τῶν συιφώνων ἢ τῶν συμπλεγμάτων συμιρώνων παοὰ τὰ ὁποῖα τὸ πλῆοες 
-- * ΄ 3 r 2 “ 3 " -- μ' Ἆ 

φωνῆεν» { (τονούμενον 1 ἄτονον) ἐπεντίδεται ἐπίσης αὐτῶν εἷς τὴν προηγουµένην 

συλλαβὴν &x τῆς θέσεως ἕνθα δὲν ὠποτελεῖ συνίζησιν, χωοὶς Er τούτοις καὶ νὰ 

ἐκπίπτηῃ ἐκ τῆς ὑΨέσεως ταύτης. 
% 

᾿"Ενίοτε ἔγομεν τοῦτο οὐγὶ εἷς τὴν ποοηγουιένην. συλλαβὴν ἀλλὰ εἲς τὴν 

ἐπομένην. 

1. “Ο Π. Peynot, Introduction σ. 52 γαραντηοίζει ὡς  ἐρθπί]ιοσο vocalique τὴν ἀνά- 

πτυξιν τοῦ φθόγγου i (ἀτλά-ι - attlazı, βαδμὸς - vasimo Ἀλπὸ ναὶ ὡς ἱ ραναδῖε τὴν ἐπενδε- 

τικὴν (σ. 52-55), ξουσάφι - ksurats‘, μάϑημα - ma‘sima ıx ερὶ αὐτοῦ ὁπιλεῖ καὶ ἐν Pho- 

netique des parlers de Chio σ. 131 - 1532, 
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3) Τῶν πορφῶν καθ᾽ ἃς τὸ φωνῆεν > ἐπεντίθεται μεταξὺ συμφώνων καὶ 

ὅταν ἀκόμη τοῦτο δὲν ὑπάρχῃ ἐντὸς τῆς λέξεως, Οὕτω ϑὰ ἔχωμεν : 

α) Προηγουμένων τῶν συμφώνων β, ν, Ö, B, φ. 

1ὁ ἡμίφωνον ἱ ἐπεντέθεται πἐήρως ἓν τῇ προηγουµένῃ συλλαβῇ : 

1) Προηγουμένου β (--ὃ εἲς τὸ νότιον τσακωνικὸν ἰδίωμα) : (} κούεδε 

(γλούβιος) ("). 

2) Προηγουμένου γ' dije (ἅγιος) (). Τοὐναντίον ὅμως 6 Θ. Κωστάκης 

παραδίδει μὴ ἐπενθετικοὺς τύπους παρὰ τὸ , οἷον : ἀγιάτσιχο (ἁγιάτικος" ἄφιε- 

ροµένος εἷς τὸν ἅγιον){'), ἅγιε, ἁγιούτσι (ἐκκλησάκι) (, 6 ἀγωγιάτα (6 ἀγωγιά- 

της) ("), πκουάγρα (κρύωσα) (ἴ), τὰ ὄγια (τὰ λόγιεα) (), ὀγιοῦ (λογιῶν) (), ποαγιανὰ 

(πλαγιανᾶὰ) (') χλπ. 

3) Προηγουμένου ὃ : ἀιδάζου (ἀδειάζων), ἄξδε (ἄδειος), ἀρατδάζου (ἄρα- 

διάζῳω), ἀπονιρέιδα (ἀπονιφίδια), ποῖδὰ (ποδεά) (')-ρο“ζταϱ 2). 

Kal &v ἀογῇ τῆς λέξεως: 1 διδασκάλα - ἆ διασκὰ - ἀῑδασκά, 6 δάσκαλο- - ὁἶδί- 

σκαλε, 6 διάβολος - ὀἰδάβολε ('). | 

Παρὰ ταῦτα ὅμως ὁ . ωστάπης παοαθέτει ἐχ τοῦ ἰδιώματος τούτου καὶ 

τύπους ἄνευ ἐπενθέσεως:, ὣς: 6 διαβάτα (διαβάτης) ('), zl διαβάτου (τοὺς διαβά- 

τας) (13), διαβολίλε (διαβολιές) (')}, διάκε- διάταε (διάκος) (), διακονέγγου (δια- 

κονεύων) ('")», &. 

1) Προηγουμένου 4: ἀθιὰ - ἀιδὰ (ἀδελφὴ) (3) -ἀλήιδα (ἀλήθεια) ("5). 

Ἱ. Θ. Κωστάκη, ἔνθ' ὧν, σ. δῦ, 3, Αὐτόϑι σ, 19. 

- M, Deffner. Zak. Gramm. σ, 172 4, Ν νϑ᾽ ἀν. σ. Τδ, Π. «{ὑτόδι σ. 1955. 

ῦ. «Αὐτόθι α. Ότ. Ἱ. Αὐτόϑι σ. 177. Β. Aürodı 9, αὐτόϑι σ. 151. 

10. Αὐτόϑι σ. 44, 1995, 11, Αὐτόδι 6, 43. 12. Π. Pernot, Introduction σ. 50. 

18. Θ. Κωστάκη, ἔνθ" ἄν. σ. 42, 14. «ὑτόδι σ. 08. 15, Αὐτόδι σ. θ0, 

10. «ὐτόδι σ. 180, 17, αὐτόϑιε α, 165, 169. 18. Αὐτάϑι σ. 353 

19. H. Ρευποί, Phonetique des parlers de Chio σ. 1392, πρβρ. M. Deffner, -αῖε, 

Gramm, σ. 92, Διὰ τὸ ἔτυμον τῆς λ. ἐκ τοῦ ἄοχ. ἀδελφεός, βλ Γ, ΧΚατξιδάκι, ᾿Ετυμολο- 

γικὰ ναὶ μεδοδολογικά, Adnva 37 (1925) σ. 8 - -᾿ΑΔρθίρ- ἀϑίρ -ἀθί ἓν τῇ τσακωνικῇ, 

᾿Επετηοὶς "Εταιρείας Πυζαντινῶν Σπουδῶν 6 (19099) σ. 44, πρβ. ᾿ϑηνὰ 36 (1924) σ. 522 

Κατά τὸν G. Derille, Etude du dialecte tsaconien, Paris 1806 σ. 33, ἐν τοῦ ἀδροιστι- 

κοῦ 4 καὶ τῆς οίξης dhe, ἥτις πεοιέχεται ἐν τῷ ϑῆλυς, ϑηλή, θϑηλαμών, θϑηλάζω, γαλα-θηνὸς 

καὶ ὰ ἐδήκυν τὸν ὁμογάλαντον, Κατὰ τὸν , .1ενόν,. Πεοὶ Τσακώνων καὶ τῆς Τσακώνι- 

κῆς διαλέκτου͵ ᾿Αθῆναι 1990 , 65, ἐκ τοῦ ὁμηο. ἠδεῖος. Ἱζατὰ τὸν H, Ῥουποῖ, Phonetique 

σ. ἃ31, ἐκ τοῦ ἀδελῳιὰ δηλ. τοῦ ἀδελφός, κατὰ τὸν Comparetti ἐν Kurhn’s Zeitschrifft S σ. 

189, &x τοῦ παρ᾿ Π συχίῳ ἁἀπφία χαὶ κατὰ τὸν . Deffner, ΛΔεξικὸν σ. 10, x τοῦ ἀϑροι- 

στικοῦ α καὶ τῆς πετυγῆς φύς, Ποβ. ναὶ “ἹἹστοοικὸν “εξικὸν τῆς N. "“Ελληνικῆς ἓἐν λ. ἀδί, 

20 . Νωστάκη, ἔν! ἄν, σ. 42
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5) Προηγουμένου φ (-- ὃ εἲς τὸ νότιον τσακωνικὸν ἰδίωμα) (} ; πκούςφϑε 

(κούφιος) (*). 

β) Προηγουμένων τῶν συμφώνων β, γ, S, B, κ, ν, π (5Ξ), ϱ, σ, T 0, φ (ΞΞ 8), χ. 

Τὸ πλῆρες φωνῆεν ἰ ἐπεντίδεται γωοἷς ἓν τούτοις νὰ ἐμπίπτῃ Ex τῆς ὃέ- 

σεώς του ποοηγουμένων τῶν συιπφώνων ἢ τῶν συμπλεγρμάτων συμµφώνων ME 

ἀκολούϑως: 

1 Προηγουμένου β: πκουϊδὲ (χλουβὶ) (), - τ (κλουβί) (9), . κουςδὶ 

(κλουβί), γουεδὲ (γουβὶ) - Γουφδία (γουδία - γουβία) (5), οοϊ δέϑι (ροβίϑι) (). 

Παρὰ ταῦτα ὅμως ὁ Θ. Νωστάκης ἀναφέρει ἀπὸ τὸ τσακωνικὸν ἰδίωμα τῆς 

[Ιροποντίδος τοὺς τύπου: -αοάβι» καλάβι»-. καάρβι» κ«αβάβ᾽). 

2) Προηγουμένου ψ' ιο ἰ (διιολογία) (, ἐπη ἰ ἐ (ἐξωστέγιον) (), ( 
) ( ]ο ό π {μαγειρεύῳ) (*°), ό {μοιρολόνι) Ο in Ha (*?), κο α (σα- , 

ἴττα) (*). Παρὰ ταῖτα ἀναφέρονται ὑπὸ τοῦ . Κωστάκη, οὐγὶ ἐπενθετικῶς, οἳ 

τύποι : σφοαγίδα (σφοαγίδα) ('}, σεγίτα (σαΐττα) ('°), χαὶ σαΐτα - σαΐτε ('9) εἲς τὸ 

τσακωνικὸν ἰδίωπα τῆς Προποντίδος. 

3) Προηγουμένου ὃ : µερα΄τΙηΙ (παππαδιά), μο'τ ! (παιδίοῦ, μυ Ξ ἰ {πόδι) ('"), 

μ ετ ἰ ζηναία (παραδείγµατα) ('"), ἀςδιτδητὲ (ἀδικητός), μουϊδίου (πουδίου, µου- 

διάζων), οο δέίτσι (οοδίκι) ('9), ἀπογλειβάιδι {ἀπονγλειφάδι) (*°), νυροῖ δία (μυρο- 

δία) ("'). Παρὰ ταῦτα ὅμως ἀναφέρονται ὑπὸ Θ. Κωστάκη, μὴ ἐπενθετικῶς, καὶ ol 

τύποι; οὔδι Πιουλούδι) ( , ἐδιακόδου (διακόσια) (*), πλαδία (5), τσεραμίδι ("3), 

σκαφέδι ({") χ . 

4) Προηγουμένου ὃ ( ἢ 5): ἀ:θὶ (ἀδί: ἀδελφὸς) (**), ε81 (as!” ἀδελφὸς) (”*), 

Ἱ. ©. Κωστάκη, ἔνθ' ἀν σ. Οο 3, Αὐτόϑι σ. 49. 

3, . Deffner, Δεξικὸν σ. Χ Ν Ι. 4 Π. Ρουμοί, Introduection σ. 52 

Ώ. . Κωστακη, ἔνθ' ἀν. σ. 42 6 «{ὐτόδι σ. . 7. Αὐτόϑι σ. 105. 

8, Π. Deffner, Zak. Gramm. 6, 138. 9. μΗὐτόδι σ. 140. 

10. ἀὐτύϑι σ. 139, 11. ἀὐτόϑι σ. 103. 19. H. Pernof, Introduetion σ. ὅ0. 

18. M, Deffner, ενὸὈ. dv. σ. 143. 14. "Ἐνῦ. ἄν. σ. 41, 15. Αὐτόδι σ, Τ3. 

16. Αὐτόδι σ. 1τ1. 17. Π. Ρρρομοί, Introduction 6, 52 15. Αὐτόδι σ, D4. 

19. Θ. Κωστάκη, ἔνὺ. ἄν. σ. 42, 

Ὡ0. «ὐτόθι α. π0. Ἠαοὰ H. Pernot, Introduction σ. 310 . ἀνααέοεται. 0  τύπος 

ἀποχλειβάδε, 

21. M, Deffner, Zak. Gramm. σ, Ίτδ.--Δεξιχὸν σ, 949, 

22, "Ev0. ἄν, 161, 11], 25. Αὐτόδι 6, ὅ3. 9 Adrode σ, 142. 

, Adrode σ. 163, 112. 26, Αὐτόϑι σ, 196, 27. Π. Pernot, Phonetique σ, 195. 

D
 

ω
ς
 

Τοῦ αὐτοῦ, Introductiun σ. Ώ5.
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A’sina ( Αθήνα), ma’sima (μάϑημα) (*). Παρὰ ταῦτα λέγεται ἐνταῦθα Μαραδία(), 

κειάφι (θειάφι) (*). 
π 

- 

5) Προηγουμένου %: Körkınos (χόκκινος) (*), peddiki ϱ) - päddiki (). 

᾿Αλλὰ καὶ παρὰ ταῦτα ὁ . Κωστάκις παραθέτει μὴ ἐπενθετικοὺς τύπους παρὰ 

τὸ % ὣς: κοτσινὲ (κόκκινος) (*), αὐλάτδι (αὐλάκι) ], πουάτδι (πουλάκι), ποδα- 

ράτσι (ποδαράκι), γαϊδουράτδσι, ἀογάτσι (ἀλογάκι), καβουάτδι (πληθ. καβουάντξα - 

(ταιδάκι) (). 

ϐ) Προηγουμένου ν: Βουϊ»ία [ (σ) Βουνιά] (). “Ὁ H. Ρογμοί(') παραχο- 

' λουθῶν τὴν ἀνάπτυξιν τοῦ ἐ parasile παρατηρεῖ ὅτι «Les phenomenes qu on 

vient d’etudier ne sont Ῥὰς particuliers ἃ la Tsakonije, La region sur laquelle 

Ί]ς s’etendent est ἃ coup sür tres vaste, II serait interessant d’en connaitre 

les limites precises. La [ο anddierdie κάστοο τῆς Μαΐνης μο αἲξ en etre 

[α preintere μ anifestalton ν ,:ίο». Πααρὰ ταῦτα ὅπμως οὔτε αὐτὸς οὔτε ü Θ. Κωστά- 

κης ἀναφέρουν ἐπενθετικοὺς τύπους παρὰ τὸ ν. Πιθανὸν ὁ τύπος βουϊνία νὰ ἔσχη- 

µατίσθη ἀναλογικῶς κατὰ τὰ τσακωνικὰ βουϊνὲ (βοιδινὸς) ([3 καὶ Ρουϊοτέτσι 

(βοϊδοπέτσι) ('"). Παρὰ ἠΙ/Γ- Pernol μαρτυροῦνται οἱ τύποι: ἀγα»νία (ἀγανίλα) ('), 

ἀπονία (ἄπονλά) ϱ3),. ἀορβωνεαστσιγὸ (5) ἀφανιασκούμενε ( γρινιάοις('), ἓν- 

νία (ἢ), ἐννμάϊμεοα (") μαλαματένμε [) « ἄ. Ὃ 0, Κωστάκης ὀὠναγράφει ἐπίσης 

τύπους ὣς οἵ : γονία (γονέα) ἐννέα (ἐννέα) γαστενία (καστανεὰ) ('") ἐνίου ({'), κού- 

ga (**) βουνία (σβουνία) (') κ.ᾱ. 

7) Προηγουμένου x {--κ διὰ τὸ νότιον τσακωνιχὸν ἰδίωμα) (): ακ 

(κουπὶ - κωπίον), Καπύάμξκ!ε (κουνούπι - κώνωψ) (*), α ιτη (ὁρούω:  καταρρί- 

πτο) (*), ἐπε ο - (ἑντροπιάζῳω) ('5), Öa (ὅπια: ὅποι: ὅπα: ὅπου) ("). Παρὰ 

ταῦτα ὁ Θ. Κωστάκης ἀναφέρει Wl ἐπενθετικοὺς τύπους παρὰ τὸ π «κ > ὥς: 

ἔκιατε (ΕἘπιάσθη) (), κατακιρανούμενε (καταπιανόµενος), ὅκια (ὅπου) ( κ.ἄ. 

1. H. Ρρυμοί, Introduction 2. Ώ. Κωστάκη, Evü, ἄν. σ. 194 3, «Ἠὐτόδι σ. 43, 

4. Π. Deffner, Λεξικὸν σ. ΧΨΤΙ. 3. Τοῦ αὐτοῦ, Zak. Gramm. σ. 112. 

6. Τοῦ αὐτοῦ, Δεξικὸν ἔνθ' ὧν, Ἱ. Γοαμματιχὴ σ. 32, 36 κ.ἀ- 

8. «4ὐτόθι σ. 32. η. Adıode σ. 1τ4. 11). Π. Pernol, Introduction σ. 838. 

11. «Αθτόδι 6, Ὀῦ. 19. ῤτόϑι 6, 353 18. Ηὑτόδι σ. 381. 14. αὐτόϑι σ, π05. 

15. ὐτύϑι σ. 315. 10. Ιὐτόδι σ. 8322, 11. «ἱὑτόδε σ. 328 15, Avra σ. 179. 

10, 4ὑτόδι σ. Ό9. 20. Αὐτόδι σ. Ώ14. 31. 4Αὐτόδι σ. 1τδ, 39. Γραιιματικὴ σ. 32. 

93, Αὐτόϑι σ. 188. 24. Αὐτόϑι σ. 190. 25. Αὐτόϑι σ. 49. 6, Αὐτόδι σ. Όδ. 
27. M. Deffner, Zak. Gramm. σ, 111, 35, Adürodı o, 110. 20, Αὐτόϑι σ. 80, 

30. Αὐτόϑι σ. 34 «öka=als‘ von kja ist gebildet dikjza==öxou' Sikjadzdikja (ὅπου 

καὶ ὅπου) und olkfapht (παντοῦ)» καὶ σ. 112,--Ὸὐ:εξικὸν σ. 305. Πορ. G. Anaqgnosiopoulos, 

Zak, Gramm. σ. 33 6, Κωστάκη, ἕνθ ἄἀν. σ. θῦ. ὅκια, 

31. Γραμματική σ. ]. 32, Αὐτόϑι σ. Π.
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8) Προηγουμένου ϱ: ἄιζιστε (ἄοιστον" f ὥρα τοῦ προμεσημβρινοῦ φα- 

γητοῦ) (*), /άμ«'νὲ (φανάρι) ksiftert (ξιφτέρε), Malra (αρία) ). "Αλλὰ καὶ 

παρὰ τὸ 0 ἀναφέρονται ιτιὴ ἐπενθετικοὶ τύποι ὣς : ἀζούρι (λαζούρι᾽ νῆμα ἐκ βάµ- 

βακος χρώματος ἐρυθοοῦ), γιοδύοι (γεφύρι), ζευγάοι κ. ἄ. ( καὶ καβοτσαίοι (κα- 

λοκαίρι), ψάοι, μουάοι, δεκατπενταρία, (εἰ }κοσαρία κ.ἄ. (3). 

9) Προηγουμένου σ: -;’εικὶς (δοοσίσης) (, ὄιε᾽σι (ὄ᾽ σι ὅοι---δὲν εἶσαι) (4) 

᾿Αλλὰ καὶ παρὰ ταῦτα ἔχοιιεν δοοσία, τσυ-ταζίσι ( κ.ἄ. 

10) Προηγουμένου τ: (= Σ διὰ τὸ νότιον τσαχκωνικὸν ἰδίωμα) ("): 

fuktou (φωείζῳω) (*), skoiki (Sköti, συκώτι, ἧπαρ) ('9), kakiyorı (κατηγοοῦ) (''), 

φούϊκισε (φώτισε) ( , υ πο (βούτυρον) (') μ ! ει (πλατὺ) - pra‘kjütere (συγ- 

Χριτ. βαῦ μός) (' α (χατίου ( , κ τηα(Ύ θ ο ρο ka‘tiforo (κατήφορος)("'). 

Καὶ παρὰ ταῦτα ἔχομεν μακφαστὲ (ματιασμένος), φούκιση (φώτησις) ('"), 

κατδιμµατίᾳ (δῆγμα) (Ξ «.ἂ. 

11) Προηγουμένου φ (---ῦ διὰ τὸ νότιον τσακωνικὸν ἰδίωμα ("') κοῖ ϑένι (κο- 

Ψένι" κοφίνι), τσαϊ ϑέα (τσαθία- οαφία), οὔιδι (οὗθι' ὄφις) (9 ksurd'si (ουράφι), 

1 (βαϑύ), ο'κ (κοφίνι) (), κούιε (κούφιος), οὔτθι. (οὔθι' ὄφις) (**), 

ἑλιάϊδι (μικοὴ ἑλαία) (5). 

ὙὉμοίως καὶ ἓν ἀοχῇ λέξεως ἓν συνεκφοοᾷ μετὰ τοῦ ἄρθοου ὡς: α' α 

(τὴ φυλακή) ("5). 
ὙὉμοίως παρὰ ταῦτα ἔγομμεν καὶ τύπους μὴ ἐπενθετικούς, οἷον : κειάφι - κειάδι 

(ϑειάφι) ("'), σκαφίδι)(π, συννεφία (5). 

12) Προηγουμένου x: olri« (ἔχιδνα), α’χ ο όυ (ἐχῖνος) (3), μα΄χ ] (παγὺ) 

pa zulere (P), 6Let (ὄγ) (P), εοο μ (μάγη) (5), palci- pategu (παχύ), 076000 

(ἀγιναῖος (5"), αο' jn ({ἀναβοοσχτα) (*°). 

1. ©. Κωστάκη, Γοαμματικὴ σ. 42, 2. Π. Pernot, Intradnetion σ, >4— Phoneti- 

que o. 53. 3, Introduction σ. 311, 885, 346, 4. Θ, Κωστάκη, ἔνθ' ἀν. σ. 1Τ2, 88. 

, Π. Pernot, Introduction σ. 53. 6. Θ. Κωστάκη, ἔνθ' ἂν. σ. 4. 

Ἱ. Αὐτόϑιε σ. 180, 19. Β. ὐτόϑι σ. ὃῦ. , . Deffner, Zak. Gramm, 0, 145. 

10, «ὑτόδι σ. 172. 11. Αὐτόδι σ. Τὺ, 12. Τοῦ αὐτοῦ, ΛΔεξικὸν σ. ΝΝ Ι. 

10. Τοῦ αὐτοῦ, Zak. Gramm. σ. 29 11. αὐτόϑι σ. 30. 

15. H. Pernot, Introduction σ. - 53. 16. Avrodı. 17. «ὁὐτόθι σ. DD 

18.. 4ὐτόδε σ. D4—Phonetique σ, 132, 10. 6, Κωστάκη, ἔνὸὈ ὧν, σ. -σ. 

20. 4ὐϊιόδι σ. 199. 21. «Ιὐτοῦε α. 2. 29. M. Deffner, Λεξικὸν 6, Ἀ Ύ Π, 

23 Π. Pernot, Introduction σ. 53. ]. 6, Κωστάκη, ἔνὺ' ὧν, 6, 42 

20. «Ίὐτόθι σ, 137. 26. H. Dernot, Introduction σ, 54 Phonetique σ, 132. 

27, Αὐτόϑι σ. ΝΜ. 28, !ἡτόθι 6, 196. 20, Adıdde σ. 158 

υΟ. ]. Deffner, Zak. Gramm. σ. 80. ἃ1. «4ὐτόθι 6, 80, 

Ὅ, Adzödı σ. 1τ9--Λεξικὸν σι Χ Ν Π. , Λεξικὸν ἔν' ἀν, 

Ὅς Π. Pernoi, Introduction σ. 53, ὃν. M, Deffner, Zak. Gramm, σ, 139.— 

“Ἱστορικὸν .Ιεξικὸν τῆς Νέας ᾿Βλληνικῆς, ἀναβοο:χτὰ Ev λ. ἀροοχτά. 



134 ALKALOY Β ΒΑΓΙΑΚΑΚΟ Υ 

Μηὴ ἐπενθετικοὺς ὅμως τύπους παρὰ τὸ / διεπιστώσαµεν καὶ παρὰ Θ. Kw- 

στάκῃ καὶ Π. Pernot ὣς: τοξιχία (τοιχεά) (), ταχέα (αὔριον) (), νῦχι (ὄνυξ) (), 

παχιού(), παχύ, παχοί, παχεά (, ἀχιναίο (actneo‘ ἀχινός) ( οεια (ὀμία: 

ὄχιά (*), pacıt (παχὺς) - [ pacıcd (5). 

Y) ΠΗρφηγουμένων τῶν συμπλεγμάτων ρῷ, GT, στρ, τρ. 

"ὍὉμοίως τὸ πλῆρες φωνῆεν ἰ ἐπεντίθεται τῶν συμφωνικῶν τούτων συµ- 

πλεγμάτων χωρὶς νὰ ἐκπίπτῃ τῆς θέσεώς του, οἷον : 

1) Προηγουμένου ρῷῳ: ἐεΐγ8ὲ (καοφί) ϱ). 

9) Προηγουμένου στ: a'clia (ἀστεῖα) ("). 

9) Προηγουμένου στρ: pa'strika (παστοικά) (").. 

4) Προηγουμένου τρ: ἰπο na 'Lria (καὶ ἕνα τοία) ('). 

Παρὰ Θ. Κωστάκη (:3) ὅμως ἀναφέρεται Ö τύπος δεκατοία. 

Τὸ πλῆρες φωνῆεν ἰ ἔχομεν οὐχὶ Elg τὴν προηγουμένην τοῦ ὑπάρχοντος 1 

συλλαβὴν ἀλλὰ καὶ εἷς τὴν ἑπομένην, οἷον : λύχινε (λύχνος), δείσιινε (δεῖπνο) ('), 

δί μ Π ο- δέρ ει ('5. 

3) Τὸ πλῆοες φωνῆεν ! χωρὶς νὰ ἐκπίπτῃ τῆς θέσεώς του ἐπεντίθεται οὐγὶ 

εἷς τὴν προηγουμένην συλλαβὴν ἀλλὰ μεταξὺ τῶν πρὸ αὐτοῦ συµφώνων. “Ὁ Π. 

Dernot (3) σημειώγει: «On entend ἃ Lenidi möme: Ῥοιαμπεύει - ϑεριαμπεύει, 

σπλῆνα - σπιλῆνα ( ζμίγῳω - “ζνέχου - ζενίχου ('®), ἐντύματα - ἐνιδύματα. "Ἐπίσης 

]. Θ. Κωστάκη, ἔνθ. ἀν σὄ. , ΄ ἃ, Adrd0: σ. 191. 3, Αὐτόϑι σ. 88, 
4. Αὐτύόϑι σ. 75, δ, «Αὐτόδι σ. 118. 6. Π. Pernot, Introduction σ. 166. 

Ἱ. Αὐτῦϑι σ. 327, S, Αὐτοόῦι σ. 116. 9, Αὐτόθι 6, D3 

10, Αὐτόϑι σ. 4. Phonetique σ. 132. 11. Αὐτόδι σ. 54. Ῥηοπέθατπε σ. 132, 

12. Phonetique σ. 189. 18, "Ἐνθδ' ἄν. σ, 191. 

14. 4Α ὐτόδι σ, ἀ]. Τὰ παραδείγµατα ταῦτα 6 O, Κωστάκης κατατάσσει εἰς τὸ φαινό- 

μενον τῆς ἀναπτύξεως συνοδίτου φθόγγου, ὡς συμβαίνει μὲ τὴ σπιλήνα ([σπλῆνα), ξιμίγου 

(Ἐμίγων - σμίγων) ἐινίχου, σιφίγγου (σφίγγοων) παραλλήλως πρὸς τὰ καπινὲ (καπνός), ζιβῶλε 

(ζβῶλος - σβῶλος - βῶλος), ἀβιγὸ (ἀβγό), βαϑιμὸ {(βαθ-μός). 

᾿Αλλ’ εἰς μὲν τὰ πρῶτα ὑπάρχει τὸ φωνῆεν i εἷς τὴν λέξιν, ὡς ὑπάογει Xal εἰς ἐκεῖνα 

ἔνθα τοῦτο ἐπεντίθεται καὶ παραµένει, οἷον κουεδὲ (κλουβὶ) ροϊδίτσε (ροδίκι) κιλιπ, (αὐτόδι 

σ, 42), εἰς τὰ δεύτερα ὅμως δὲν ὑπάρχει φωνῆεν 1 ἀλλὰ πράγµατι ἀναπτύσσεται. 

15. M, Deffner, Zak. Gramm. σ. 191. G. Anagnostopoulos, ἔνϑ᾽ ἄν. σ. 23, 48, Π. 

Pernot, Phonetique, σ. 1989. 

16. Phonetique o, 199. 

17. Πρβ. καὶ M. Deffner, Zak. Gramm, σ. 191 Θ. Κωστάκη», ἔνϑ᾽ ἂν. σ. 41, 

18. Πρβ. καὶ Π. Deffner, ἔνθ' ἂν. G. Απαφρποσίοροτιῖος, ἔνθ᾽ ἀν. σ. 23, 27. O, -Κω- 

στάκην, ἔνθ' ἀν.
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μαρτυροῦνται οἳ τύποι σφίγγο - εἰ (*), χαοτὶ - εἰ (°), ἄμιγτος τέμέἐχτε (ἢ), 

ἹΤοιαύτην ἀνάπτυξιν τοῦ φωνήεντος ἐ ὑπὸ τὴν ἐπίδρασιν ἑπομένου ὑπάργοντος 

ἀναφέρει 6 Π. Pernof ) καὶ SE ἄλλων ἰδιωμάτων, "Ὁμοίοως γνωστὴ εἶναι πολ- 

λαχόθεν ἣ ἀνάπτυξις τοῦ φθόγγου ι ἐντὸς λέξεως καὶ ὅπου τοῦτο δὲν ὑπάοχει. 

ΕΚατόπιν τῆς ταξινομήσεως τῶν γνωστῶν παραδειγμάτον τὸ φαινόµενον τῆς 

Ἐπενθέσεως ἓν τῇ τσακωνικῇ διαλέκτῳ παρουσιάζεται. ὑπὸ τοεῖς πορφάς, ἤτοι 

1) ὣς πλήρης ἐπένθεσις τοῦ ἡμιφώνου ἐ ἓν τῇ προηγουμένῃ συλλαβῇ ὃ) ὣς ἐπέν- 

Όεσις τοῦ πλήρους φωνήεντος ἐ εἰς τὴν προηγουµένην συλλαβὴν χωοὶς τοῦτο νὰ 

ἐκπίπτῃ τῆς θέσεώς του καὶ ) ὣς ἐπένθεσις τοῦ πλήρους φωνήεντος ἐ χορὶς νὰ 

ἐκπίπτῃ τῆς ϑέσεώς του, οὐγὶ ὅμως πρὸ συµφώνου ἢ συμπλέγματος συµφώνων 

ὣς συμβαίνει εἷς τὰς δύο προηγουµένας περιπτώσεις, ἀλλὰ μεταξὺ δύο συµφώνων. 

“Εξεταστέον ὅμως ἄν al δύο τελευταῖαι περιπτώσεις εἶναι ἐπένθεσις ἢ ἀνά- 

πτυξις πλήρους : ἕνεκα γειτνιάσεως πρὸς ὑπάρχοντα ἤδη φθόγγον / ἓν τῇ λέξει. 

Νομίζῳω Örı μᾶλλον ὡς ἀνάπτυξις καὶ οὐγὶ ὣς ἐπένθεσις δύναται νὰ γαραχτηρι- 

σϑῇ τοῦτο ('). 

Νομίζω ἀκόμη ὅτι μία νέα λεπτομερῆς ἔξέτασις τῆς ἐπενδθέσεως καὶ γενικώ- 

τερον τῆς συναλοιφῆς ἐν τῇ τσακωνικῇ διαλέκτῳ θὰ δώσῃ σταθερώτερα πορί- 
-- - 

σματα περὶ τῆς μορφῆς καὶ τῶν ὅρων ὑφ᾽ οὓς αὕτη συντελεῖται ἐν τῷ ἔξόγως ἓν- 

διαφέροντι τούτῳ ἰδιώματι καὶ ϑὰ γίνῃ ἀσφαλεστέρα ] σύγκοισις αὐτοῦ ποὺς τὸ 

ὅμοιον τῆς πανιατικῆς διαλέκτου.. Θὰ καταστῇ δυνατὸν ἐπίσῃς νὰ ἐοευνηθῇ τὸ 
, Εµ 3 μ , Ξ 5 5 μ Ξ3 ι χ ’ -- 5 ε # 

ζήτημα ἂν ἀνεξαρτήτως ἀπ᾿ ἀλλήλον ἀνεπτύγθη τὸ φαινόµενον τοῦτο εἲς ἑμάτεοον 
λ Ira 54 ' + ΝΡ - Ἂ . Γ μμ Ν 

τῶν ἰδιωμάτων ἢ ἁμφοότερα συνεχίξουν ἀπὸ κοινοῦ παλαιὰν παράδοσιν ἀφοῦ καὶ 

πολλὰ ἄλλα τὰ κοινὰ παρουσιάζουν. 

2. Η ΕΠΕΙΝΟΘΕΣΙΣ ΕΝ ΤΗ: ΔΙΑΛΕΚΤΟ, ΤΗΣ ΜΕΣΑ ΜΑΝΗΣ 

Α) OL μέχρι ONLEDOY περὶ τοῦ φαινοµένου τοῦτου πραγµατευδέντες. 

ξ , A - ΄ π - F Ξ ρ 

H παλαιοτέρα μνεία, καῦ” ὅσον γνωρίξω, ἐπενθετικῶν τύπων οἵτινες ἔτυγον 

ποοσοχῆς διὰ τὸ ἰδιάζον τῆς προφορᾶς, συναντᾶται εἷς γειρόγραφον εὐοισκόμενον 

εἷς τὸ ἓν τῇ «Αἐκαδημίᾳ ᾿Αθηνῶν ἀποκείμενον ᾽᾿ηργεῖον τῶν Γωνσταντίνου καὶ 

1. .Π. Pernot, Introduction σ, 52 Θ. Κωστάκη ἔνθ᾽ ἀν. ). Π. Pernol, Ενθ' ὧν, 

3. Π. Deffner, ἔνθ' ἄἀν. σ. 10]. 

4, Phonetique σ. 181 ἔνθα καὶ βιβλιογραφία. Πρβ. ς. Danguitsıs, Ktude deseri- 

ptive du dialecte de Demirdesi (Brousse, Asie Mineure), Paris 1948 ϱ. 43, 

5, B. Φάβη, 'Ανάπτυξις φωνήεντοως ὡς συνοδίτου φθόγγου. ᾿Δαμὴν- ἀχμὴῆ - ἀκόμη ı 

' Ἓγες. Neugr. Jahr. 11Ω1945) σ. 194--109.
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΄ , Ν -- Ν . 

Σοφοκλέους Οἰκονόμου (*), Τὸ χειοόγραφον τοῦτο ἐπιγράφεται ; «[ οαμματικὴ 

λαπωνικῆς διαλέκτου (συλλογὴ λέξεων Xal µετάφρασίς των ὡς καὶ καταοῶν λα- 
-- Ξ -- " -- ET -- ΄ - Ἆ κιωγικῶν)». “Ἱηνταῦθα πλὴν τῶν ἄλλων διαλεκτικῶν στοιχείων καταγράφονται καὶ 

Ν ε -- Ἀ . ͵ . - .. Α 

τὰ ἑξῆς ὑπὸ μορφὴν ἐπενθέσεως : ἄιτα (ἄτια᾽ ol πολεμικοὶ ἵπποι), δόὲντα (δόντεα), 
3 ΄ ΄ Ξ - F ᾿ , a Ἂ % 

ἐδιακον[άοις (SıaxovsdoLs” ἐπαίτης), ἐδάβολος (διάβολος), EF δάηκα (Ἑδιάηκα - ἐδιά- 
. -- Ξ-κ F .. 4 - % - 

βηκα” ἐπῆνα), μάϊτα, (ιιάτια), σκουϊτὰ (σχουτέά᾽ φορέματα). Παρὰ ταῦτα µαρτυ- 

ür ἵ τύποι : λαγίδι ὶ χωρά σειοία ( ι4), συντοοφία, μαλλία ροῦνται Ol τύποι ; ῥαχέδια (τὰ χωράφια), σειοία (ἣ γενιά), οοφία, µαλλία, 

τοιάντα. 
-- E# ΄ Ἂ Ἵ 3 -- !|δ , -- Έ,1 ΄ Ε 

Πορῶτος ὅμως παρετήρησεν τὴν ἐπένϑεσιν ἐν τῷ ἰδιώματι τῆς Μαάνης ὡς 

γλωσσικὸν φαινόμενον ὁ 1΄. Χατζιδάκις ( λέγων ὅτι: «Τὸ φαινόμενον τοῦτο 

εἶναι σήμερον σύνηϑες ἐν Marn ἐν τῷ δήμῳ Aayelas, ἔνδα λέγεται Matod, 

μαστοῖοά, νοϊτά, νταϊλάνι γχλπ. Περὶ αὐτοῦ γράφει καὶ ἀλλαχοῦ ( καὶ 

ἓν Γενικῇ Γλωσσικῇ ( ὣ- ἀκολούϑως: «Οἱ κάτοικοι δήμων τινῶν τῆς Δ|άνης 

προοφέρουσι κατ᾽ ἐπένθεσιν νοῖτιά, βοϊοιᾶς ἄλλοι δὲ νοϊτά, Μαϊοάν». 

Ὅ I! ᾿Ἡναγνωστόπουλος () &v τῷ πεοὶ ἐπενθέσεως ἀοϑοῷ αὐτοῦ περιγράφει 

ÖL ὀλίγων τὴν ἐπένθεσιν ἐν Mdyn Gc ἑἕξῆς: «Ἐν τῇ νέᾳ “Ελληνικῇ ἡ ἐπένϑεσις 

περιορίζεται εἰς μόνην τὴν διάλεκτον τῆς Δάνης εἰς τὴν ὁποίαν τὰ κοινῶς λεγό- 

HEPA μάτια, ποδιά, κουλλούοια, λένονται κατ᾽ ἐπένδεσιν τὰ μάϊτα 

ἡ ποὶῖδά, τὰ κουλλούϊτου», 

Κατὰ . Φάρη»(') «ὡς προληπτικὴ μετάϑεσις τοῦ ἡμιφώνου ἐξηγεῖται τὸ 
Ἆ ἓν ἠ]άνῃ γλωσσικὸ» φαινόµενο», καθ᾽ ὃ τὸ : τῆς καταλήξεως α ἐπεντίθεται εἰς 

Ἶ ζ μ -- ” ΄ - ὰ { ] 1 F 5 .. Y TV 700 αὐτοῦ ουλλαβήν, οἷον δεπματαϊοὰ ἀντὶ δεματαοςφά, ἀοχοῖντα 

ἀντὶ ἀοχοντι]ά, ἀοπμαϊδάζω ἀντὶ ἀρμαδιάζω, νταϊλάνι ἀντὶ ντα- 

λιάνι . αοαβαλομένη ποὸς τὴν ἐπένθεσιν τῆς ἀργαίας γλώσσης, καὺ” ἣν τὸ 

ἡμίφωνον ἰ τῆς καταλήξεως μεταπηδᾶ ποὺὸ τοῦ χαρακτῆρος ο ἢ ν καὶ συναιοεῖ- 

ται μετὰ τοῦ ποοηγουμένου φωνήεντος, οἷον κοιγνὸς ἐκ τοῦ κον]ός, φαίνω 

ἐκ τοῦ φάν͵ω, ἐγείου ἐκτοῦ ἐγέο]ω κ.ἄ.». 
=|4 µ , -:: ' ι Ba M , $ ΄ # 5 ' ́ 

Ἀνάπτυξιν EVOS « μεταξι' φωνήεντος καὶ διφθόγγου, σηµειώνει εἷς τὸ ἰδίωμα 

-- - α -- 

Ἱ. Σ, Μπαλάνου, ᾿Αρχεῖον ΙΚωνσταντίνου  καὶ . Σοφοχλέους Οἰκονόμου. Ποακτικὰ 

᾽ακαδημίας ᾿Αϑηνῶν 23 {(Ι945) Π1919] σ. 416. 

2. ᾿Αναδηπεικχά ᾿Αναγνώσιιατα 1 (1924) σ. 341 - 342. 

ὃ. ΕΓλωσσολογικαὶ. ΔΜ[ελέται 1 (1901) σ. 226 -99Τ, 

4, 6, S7, 

D, Μεγάλη “λληνικὴ "Εγκυπλοπαιδεία τ. 11 (1999) σ. 323 β. 

0,..ἱεξικογραφικὸν εἰελτέον τῆς ᾽ακαδημίας ᾿Αϑηνῶν 2 (1910) σ. 100 -101.
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τῆς Μέσα Mdyns ὃ Andrc Miranbel (*), &v συνεχείᾳ ὅμως δὲν ἀποδίδει ὀρθῶς 

τοὺς αὐτόθι ἀπαντῶντας τύπους. Οὕτω, γράφει (): Πῆήα, πῆε(ς) (πηδιά, πη- 

διὲς) - ἀπίά, ἀπιἐ(ς) (ἀπιδιά, ἀπιδιὲς) - καοῦά, καοῦὲ(ς) (καρυδιά, καουδιές) 

ἀντὶ τῶν 0006r πη'δδά, πη/)δὲές, ἀπιλδδά, ἀπιίδδὲς - καρυ'δξά, καουδὲές. 

Ὃν γειοογράφφῳ συλλογῇ πεοὶ τοῦ ἰδιώματος τοῦ τ. δ. Μέσσης τῆς Δυτικῆς 

(᾿ Αποσχκερῆς) ἈΜ[έσα Mdyns, συγγοαφείσῃ ὕπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἀποχειμένῃ ἓν τῷ ̓ Αρχείῳ 

τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς ᾽Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, μεταξὺ τῶν ἄλλων περὶ τῆς 

γλώσσης παρατηρήσεων, διέλαβον ἓν ὀλίγοις καὶ περὶ τοῦ φαινοµένου τῆς ἐπενθέ- 

σεως ("), καθορίσας τὰ σύμφωνα καὶ τὰ συμπλέγματα συµφώνων μετὰ τὰ ὁποῖα τὸ 

Ἡμίφωνον ς συνιζονόµενον μετὰ τοῦ ἀκολούθου φοωνῄεντος ὑφίσταται τὴν µετα- 

βολὴν ταύτην (*) καὶ διετύποσα τὴν γνώµην ὅτι ἣ ἐπένθεσις παρουσιάξεται μᾶλ- 
ε -- % ζ % - . 

λον ὣς ἐξασθένωσις τοῦ μετὰ τὸ σύμφωνον ἐ Xal ὣς ἀνάπτυξις πρὸ αὐτοῦ ἄλλου 

-
 

5 Ξ - , - -- ΄ 

&, 00yl δὲ ©g ἐντελὴς πουληπτικὴ ἄρθοοσις τοῦ ἡμιφώνου & πρὸ τοῦ συµφώνου, 

δηλ. ὣς ἐπένθεσις μήπω συντελεσθεῖσα πλήορως. 
% ε Ν -- ] " ba ] ; Χ -- ΄ μῚ F μ -- =ι|5λ τ ἐ Ε 

Τὸ ὑλικὸν τῆς ἀνωτέρο ἐργασίας καὶ ἑτέρας, ἀποκειμένης ἓν τῷ Ἀργείῳ τοῦ 
-- -- µ μϕ- ἔ 

Λεξικοῦ ὑπ᾿' ἀριθμὸν χειοογοράφου 606 τοῦ ἔτους 1939, ὡς καὶ τῆς παοούσης 
.*? Ξ 6 ΕἸ Ἆ -- , -- mr Χ , - - : ΞΞ συνέλεξα Ö ἴδιος ὅπὸ τοῦ στόµατος τοῦ λαοῦ καὶ μμάλιστα τῶν ποεσβυτέρων, ME 

-- π -- 5 

οιεοχόµενος ἀπὸ ἐτῶν, κατὰ διαλείµµατα, τὰ γωρία τοῦ τ.δ. Μέσσης, πρὸς συλλο- 

γὴν γλωσσικοῦ καὶ λαογραφικοῦ ὑλικοῦ, ἔξετάζων κυρίως τὸν καῦ΄ ἡμέραν φυσι- 

κὸν καὶ ἁβίαστον λόγον, τὰ παραπύθια, τὰ ποιοολόγια, ὅπος ὅμως ταῦτα λέγονται 
Ἆ -- l -- -- -- ᾿ % 

παρὰ τῶν γυναικῶν ἓν τῷ τοπικῶ ἰδιώματι καὶ ἥκιστα, ὣς βασικὸν γλωσσικὸν 
ε μ Ἆ . Α 

Ὀλικόν, τὰ γαμήλια ᾧσιιατα. 
, -- \ ; e ὥ ᾿Ἐσχάτως γενικῶς περὶ ἐπενϑέσεως ἐπραγματεύϑη 6 Π. N. Πατριαρχέας ('). 

- - ” -- -- Ά -- ΄ - :! F 

Ey τῇ ἐογασίᾳ tov ταύτῃ διαλαμβάνει ἐκτενῶς πεοὶ τοῦ φαινοµένου τῆς EMEVÜE- 
Ἂ -- % ΄ μ ΄ * - ] % - -- Ρ ι -- σεως καὶ προσπαθεῖ νὰ καδορίσῃ ὀνριβόέστερον τὰ κατ᾿ αὐτὴν ἓν τῇ διαλέκτῳ τῆς 

ΝΜέσα Δ[άνης (Κοίτα (")- Λάγεια). 

Ktiude deseriptive du parler Maniote meridional σ. 190. 

ν ὑτόδι σ. 166. 

"Αοιθμὸς χειρογράφου 393 (1038) σ. 6. ν
 
Γ
 
α
 

1, Πεοὶ τούτου Ἡοβ. Δ. Γεωργακᾶν, Προσθήκη εἰς τὰ περὶ τοῦ ὀνόπατος Μάνη, 

ἔενϑ, ἀνωτ. σ. 224, 

D, Περὶ ἐπενθέσεως ἓν τῇ ἑλληνικῇ γλώσσῃ, ἔνθ. ἂν, σ. θ3 - 104., 

6, Περὶ τοῦ ἑτύμου τοῦ ὀνόματος βλ. Γ. Σακελλαρίου, ἔνθ. ἂν. σ. 3001 β «ΙΚοίτα 

εκ 100 Κοίτη, διότι . εἶναι ἢ κοιτὶς καὶ τὸ χέντοον τῶν . Μ[εσοιανιατῶν». . Σ. Κουγέα, 

Herkunft und Bedeutung von neugriechischen Νικλιᾶνοι und Φαμέγιοι. Glotfe 1 (1909) 

σ. 101. Α. Δ. Χατζῆ, “ημασιολογικά. καὶ . ἐτυπολογικά, 401a 41 (1929) σ. 216-217, — 

Μεθοδολογικά. Ιζοιτῶῷ - κοιτάζω χαὶ praeceptum aureum τοῦ Scaliger. "Επιστημονικὴ 

10
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Β Τὸ μέχρι τοῦδε γλωσσικὸν ὑλικὸν διὰ τὴν µελέτην 

τῆς ἐπενδέσεως εἰς Μέσα Μάνην. 

[Πάντα τὰ μέχοι τοῦδε ἐκδοῦόντα καὶ γνωστὰ εἲς ἡμᾶς κείμενα δὲν παρέ- 
”- ” - ” -- 

χουσιν ἄκριβῆ εἰκόνα λαογραφικὴν καὶ γλοσσολογικὴν κυρίως τοῦ ἰδιώματος τῆς 

ΝΜεέσα Μαάνης. 

Καὶ τοῦτο, διότι 1] ἔρευνα τοῦ Ἰἰδιώματος καὶ τῆς λαογραφίας αὐτοῦ δὲν 
π ” " Ἄ -- ] Ἆ ” ) Α Ε Ἆ Ἀ -- Ε -- Ἀ ᾽ 

ἐγένετο διὰ προσεκτικῆς Enl τόπου Εξετάσεως, αἳ ÖE συλλογαὶ τοῦ ὑλικοῦ καὶ μιὰ- 

λιστα τῶν µοιρολογίων καταρτίζονται παο᾽ ἀτόπων ἐρασιτεχνικῶς. καὶ οὐχὶ ἐξ 

ἐπιστημονικοῦ ἐνδιαφέροντος ἀσχολουμένων. 

Τούτου δ᾽ ἕνεκα, καὶ πολλὰ σχετικῶς πρὸς τὴν ἱστορίαν καὶ ψυχολογίαν τοῦ 

λαοῦ τῆς χώρας ἐκείνης ἡμαρτημένως ὑπό TE τῶν παλαιῶν καὶ υεταγενεστέρων 

ἐπιστεύθησαν καὶ ἐγράφησαν. 
ε “ Ξ z » 

Ο Π. Πατοιαογέας διὰ τὴν μελέτην του περὶ ἐπενθέσεως ἓν Mdvn ἔλαβε 
“ S Ὢ Ἢ Ἆ - Ἆ -- ΄ 5 n ΄ 

κυρίως ὕπ᾽ ὄψιν του τὴν ὑπὸ τοῦ Β. ΙΠετοούνια ἔχδοσιν μµοιρολογίων, χειοόγοαφα 
€ μ : Ρ - - ' “ - -- 

τοῦ Ἱἱστοοικοῦ Λεξικοῦ τῆς ᾽Ακαδημίας, γαμήλια ᾷσματα ἓν τῶν χειοογράφων 

τούτων, ἅἄτινα καὶ παραθέτει, τύπους τινας λέξεων ἐκ κειµένων  σχετικῶν ποὺς τὸ 

ἰδίωμα τῆς Νέσα Λ[άνης, ἥκιστα SE τὰς δύο ἡμετέρας ἓν τῷ ̓ Αρχείῳ τοῦ Δεξικοῦ 
F F % " Ν μ ” 

χειοογράφους ἐργασίας, ἠγνόησε ÖE τελείως τὸν ποοφοοικὸν καὶ ἁβίαστον λόγον (). 
ε Ἄ ψ -- ΄ ΄ - Ἵ ψ 

H συλλογὴ μοιρολογίων τοῦ Β. Πετοούνια, τόσον εἷς λόγον λαονραφικῆς ἀξίας, 
Ε - Π ᾿ ΄ - ΄ 

ὡς παρατηοεῖ ὁ Σ. Κυριακίδης(), ὅσον καὶ elg λόγον γλωσσικῆς πεθόδου, 0S 

ἀποδεικνύομεν κατωτέρῳ, εἶναι λίαν ἀνεπαοκής, χκαῦ ὅσον αἳ ὑπὸ τῶν ἐπιστημῶν 

τούτων ἀπαιτήσεις, ἀκρίβεια δῆλον ὅτι καὶ ἣ πιστὴ τῆς γλὠσσης ἀπόδοσις, παν- 

τελῶς καταπνίγονται ἓν τῇ Εογασίᾳ ταύτῃ, αἳ ÖE ὑπὸ τῆς φωνηνικῆς τοσαύτης ποο- 
-- - , f ζ ι 5 , 4 ῃ . -'' 

σογῆς ἀξιούμεναι σήμεοον φ ογγολογικαὶ ἀλλοιώσεις δεὲν λαμβάνονται ὑπ' ὄψιν. 

Παραδέτοµεν κατωτέρω τύπους λέξεων καὶ παραλλήλως τὰς σελίδας τῆς 

συλλογῆς µοιρολογίων B, [Πετρούνια, ἐξ ὧν ἕλήφθησαν. Εκ τούτων . καταφαί- 

νεται ÖTL OL αὐτοὶ τύποι πολλάκις καὶ ἓν τῷ αὐτῷ μοιοολογίῳ ἁπαντῶσιν ὑπὸ δύο 
b} --- , Ἆ π F ΄ * Ἔ Ξ Ἂ μ Ξ μ ” 

Ἡ τοεῖς μορφάς, χωρὶς οὐδειία τούτων νὰ εἶναι ἰδιωματικὴ  ἀλλ᾽ ἀβασάνιστος 

Xal ἐσφαλμένη γραφὴ ἐκ μέρους τοῦ συγγραφέως. 
-- { ” Fa .. 1 

Οὕτω, παραλλήλως ἀπαντῶσιν οἳ τύποι; Τέτοιο (39), τέῖτα (62B), pa(t)tA 
- - .. µ .. μ µ - .. (00α), μάτια (48α, 851ϐ), μάϊτα (θ14), φυϊτὰ (57B), φυ(ι)τὰ ({95), φυϊτὰ (63ß), 

᾿Επετηρὶς τῆς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς τοῦ Πανεπιστημίου ᾿ Αἀθηνῶν 2 (1098) σ. 153. — Οἱ Σλάβοι 

ἓν “Ἓλλάδι. ᾿ϑηνᾷ 56 (1993) σ. 75-76, 

1. Διὰ Ρβιβλιογραφίαν βλ. Π. Πατριαρχέα, ἔνὺ. ἀν. σ. 61-62. 

2. «Ἰαογοαφία, ἔνδ.. ἄν.
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στραϊτῶτες (30β), κομμάζε)τα (59β), σφυριγματιὰ (80α), Ποϊτὸ (3θ8αβ), Ποϊτὰς 

(63a), παπόϊρα (84α), παποριοῦ (51α), χέρια (80β), χέϊοα (ἆδα, 48B), μεῖρὰ 

(42ß), λαιμαριὰ (90), βαρειὰ (41β), στεριὰ (60β)Ρ, λημέρια (T6a), δεκα(τ]ρᾶ (ζ38α), 

χώ(ε]οα (89α), Κυριά»ο (89β), Κυτοαχὴ (:1β)}, Κριτηοιοῦ (88β), συνηνειὸ (26ß), 

Κολοκυδιοῦ (60a), σπαϊϑὰ (83α), ἀλήτθα (d4a), ἀλήδεια (43ß), 6 Ἰ(γ)ιάδοχος 

(25ß), τὸ ἐδιαλεγτό που (30a), διαλεγτὴῆ (ἴθα), κίι ]αὶ [ ῥάλεξς {μ1) ol (ι)δαταγὲς 

(δ46), (ε)δάπλατα (42a), διάταξε (Ίτα), εἴδατε (20a), εἴ(ε)]δατε (30D, 46a κ«.ἄ), 

παιϊ δὰ (96β), παιιδά (3la), παι(ι)δὰ (88ᾳ)}, παιδιὰ (18β), δαγτυλίδια (50), κλη- 

ϱονο (ι )δα (184), ἐβοάδυασε (50), δυὸ (18β)}, κοριμά(ελτα ἳδὸ (996), ποίι )δὰ (Ε94), 

ποδάρια (H9B), ποδάϊρα (59ß), κα(ὶ)οδὰ (3Tu), καὶϊοδὰ (38β), γκαοδακὰ (θ94), 

γκαϊοδακὰ (09), τοιάντα(9τβ), 47905 (33β), )]αποοπετριάνο(ῦθα), εἰκοσιϊτροῦ ( 8α), 

μη{ι)τρὰ (3834), ἈΧοιστιανὸς (Β81β), Χοι{ε )στανοὶ (398), Χο )στανισμὸ (330), χα- 

(Ε )οτὰ (5239α), Χαϊοτὰ (59β), - τανριανὴ (80α), Yrav(ı )οανὴ (816), Σ ταυρεανὲ (20α), 

Στα(ι)βρανὲ (500), διαυριανὸ (4la), ἀντέκρια (37a), μαπκουὰ (T3da, TYa), μαῦπκρὰ 

(Ό0α), κουὸ (77a), Κοιαλάκου (72ß), δάζε)κρα (59α), Κριαλὴ (570), Koroud 

(61β), Θεομιώτικα (290), κουβεϊντάζει {Ἐ{α], ἀγνάντιασε (51β)}, ἄγντο (ASß), 

᾿Αλεξαντοιανὸ (41β), ἀϊγοονκοοιτσὰ (42ß), ἀϊγροφακὴ (θ0α), καλογοαία (19β[}, 

καλόγρηα (19Ρ)}, καλογρηὲς (5..α], γοηὰ (S2a), κίι)αὶ (25a κ.ἀ,), κέστειλε (994), 

ἠηὕρτκε (50α), ἔδωκε (53α), σκοτώσανε (974), τὸο ῳάγαν (28α), ἐπιάσαν (38α), μά- 

Cewar (31β), νὰ οϑοῦνε (00β), πλάϑανε (18)], μιλήσανε (ἴ8α), βοίσκουν (43B), 

τοῦ οίξασι (250), ἤρϑασι (5.1α)], πᾶσι (28α), φαομακώσηυσι (26a), τεντώσουσι 

(430a), ξεστριλώσασι (.3α), χτίζασι (19α), δικιώσουσι (δ0β), ἔπ(χλιανε (46B), 

πχιάνει (28α), πεπί χ)ιότητα (29ß), ἔπεισε (35β), κοπίχμάσατε (46au), εἶναι 

(25β), ἔναι (S1B), 0& (14α), C& (86β), Τοομπολιτζὰ (τ ταὶ, Τοοπολιτζὰ (TTa), ξανδὸ 

(58ß), πέϑεμη (61α), σύνταγμα (339β), σύνταμα (59), ἀδέοφι (51α) ἀδελφοῦ (ὅτα), 

ζούστηκα (52ß6), ζώνει (S4a), συνηϑισμένα (δ0β), χαρίξματα (.8β), γαϊδάοοι 

(53α), γαΐδάροι (ῦ8α), πᾶσι Eo(y)ım, πάνου (55), ἐῑδά H6, ἀπάνω (DAß), ἤπουσα 

(51α), ἀπούσασι (32ß), ἄκουσα (29u), ἔκ(ε]ουψε (51α), κύψαμε (4414) κύψουσι 

(15}, τῇ νυχτὸς (49a), τῆς γενιᾶς (49u), νὰ σοῦ γχαρίσω (6α), νὰ ζὲ καρτεοοῦ 

(39ß), ζου δώσασι (49u), ντεµοσ(χγλιὰ (81β), ἔσίχμια (Ό90), ἀξ(γ]ιωῦῆ (41B), 

ἀξιωῦη (τ1α], τί νὰ ζοῦ ποῦ {«1β), νὰ ζὲ ποῦ (339α), ἀνηφὰ (26a), ἀνηπίχ,μὰ 

(4τβ), ζᾶσε παρακαλῶ (908), σᾶς ζητοῦ (9068), οἱ (γ:) ὀχτροὶ (4+4+a), ol ὀχτοοὶ 

(32ß), στὸν κιωχὸ {41β), στὸν γκιογὸ (498) πὲξ µου (4Ada), πέσ μου (44αᾳ), νὰ 

πγιῆ (45ß), νὰ π(χλιῆ {45), ἤοϑηπκε (958), ἦρϑε (30β), ἧοτε (GOu), da οτοῦσι 

(33a), ἤρθασι (34α), ἤρτασι (Όδα), νὰ οτῆς (40), πκαβειλλαϊρὰ (48α), σπηλιὰ 

(15ϱ), ἑλιὰ (40β), ἀγκαλιὰ (46β), κοιλιὰ {46) κ.λ.π.
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κ τῶν ἀνωτέρῳ ἀντιλαιιβάνεταί τις ποία σύγχυσις καὶ ἀνακοίβεια ἐπικρα- 

τεῖ εἷς τὴν ἔχδοσιν ταύτην τῶν μοιρολογίων, ὣς ποὸς τὴν γραφὴν τῶν ἰδιωματι- 

κῶν στοιχείων καὶ πύσον σφαλερὰ εἶναι ἣ ἐπὶ τῇ βάσει ταύτης ἐξαγωγὴ θετικῶν 

γλωσσικῶν συμπεοασιιάτων. 

"Αλλὰ κατὰ πόσον καὶ Ö συλλογεὺς τοῦ λαογραφικοῦ ὑλικοῦ ἐκ Μέσα Μαάνης, 

τῶν χειρογοάφων τοῦ “ἹἹστοοικοῦ Λεξικοῦ, τὰ ὅποῖα ἔλαβεν ὑπ᾿ ὄψιν του ὃ Ι. 

Πατοριαρχέας, δὲν ἀποδίδει ἀκοιβῶς τὸ γλωσσικὸν Ἰδίωμα, πιστοῦται ἐξ αὐτῶν 

τούτων τῶν παρὰ τῶν χειοογράφων ληφθέντων Xal παρατιδθειένων ἓν ὑποσημειώ- 

σει, γαμηλίων ἀσμάτων, εἲς τὰ ὁποῖα, φ᾽ ἑνὸς μὲν ἀναφέρονται τύποι Ξένοι πρὸς 
Ἆ 

τὸ ἰδίωμα τῆς Meca ἈΜαάνης (τ.δ. Μέσσης καὶ Δαγείας) καὶ μάλιστα εἷς παλαιο- 
” Ξ 

τέραν Ἐπογήν, ὅτε OL κάτοικοι δὲν εἶχον ὑποστῆ τὴν ἐπίδρασιν τῆς Νέας "Ελληνι- 

':-τ'."Ρ΄|ς,| ὧς οἳ ἓν γΓιμηλίψ Ξ…σμ[ιτι (ι): τοῦ σττιτιοῦ σοὺ, ."…*:πιΐΙί|!μΕι.'3ΐ!΄|!ι'…Ξι*.'ι.".|ιι:1ϊιι*'Ξ'…., σοῦ χαἓἔζουν τἠ 

Πενετιὰ ἀντὶ τῶν αὐτόθι ποοφεοομένων ἔτι καὶ σήµερον, τοῦ σπι’τ'οῦ ζου, καμά- 

0@000, ζὲ χαοίζουσι τὴ Ρενε'τ'ά, ὁμοίως ol τύποι ( ϑέλει τοὺς φτωγοὺς ἀντὶ 

τῶν αὐτόϑι ὑὕέει τοῦ φτωχοὺς καὶ περαιτέρῳ (3) : τὴ UL ἄκοη, διαλαλήσασι, καν- 

τιοίµια, ποιός, ἐγώ χω, νὰ δέσω τὸ φτεοό σας, ἀντὶ τὴ µνι ἄκρη, ᾿δ' αλαλήσασι, 

καιιρίμννα, πχιὸς (ἢ ποῖος, ἀδοῖος), ἐγώ Ἴχου, νὰ δέσου τὸ φτερό ζας, ἀφ᾽ ἐτέ- 

οου ἀναγράφεται ἓν τῷ αὐτῶῷ γειοογράφῳ περὶ τοῦ αὐτοῦ φαινοιιένου Ö αὐτὸς 

τύπος λέξεως ὑπὸ διαφόοους μοοφὰ- καὶ Elg τὰ αὐτὰ ἄσματα. Ο ὕτω, ἀναγιγνώ- 

σχοµεν τοὺς κάτωθι ἔκ τοῦ ür ἀριῦ. 900 γειρογο. 'ἴστ. Λεξικοῦ εἰλημμένους καὶ 

παρατιθεµιένους τύπους () : Πενετιά, σπιτροῦ () ΜΡΠενεϊτά (, παλληκάϊρα (*), 

μεϊρά, συμπεΐϑεῖρό (5), καὶ φλουσιά ). 

Πλὴν τῶν ἀνωτέρῳ Ξένοι πρὸς τὸ ἰδίοπα τῆς Μέσα Νίάνης εἶναι καὶ τύποι 

ἐκ κειμένων καὶ γειρογοάφων εἰλημπένοι ὡς οἵ ; Τεματαῖ δά, κρεββαταὶ δά ("), μα- 

μεϊδά, πιπεῖ δά (':), ση αΐ δι (), μαστοῖ δά, παραθύιρα, λογαϊράζω ('"), ἀϊγρογκο- 

Οιτσά, γκαστοωένη (') ὀντὶ τῶν ἰδιωματικῶν : deuata g ἅ, κοεββατα᾽οῖά, μα- 
--- α 

Ἱ. Π. Πατριαρχέα, ἐνὺ. ἀν. σ. 60 ἐν ὑποσημ. ἄσμα γαμήλιον ἐκ᾽ τοῦ ὑπ᾽ ἀριῦμ, 800 

χειρογράφου τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ. 

2. Αὐτόθδι σ. 62, , «Ιὐτόδι σ. ὕ1. 4, Π. Πατριαρχέα, ἐνὺ. ἄν. σ. 00, 67. 

. AL 300 &, 34, 6. «ἱὐτόθδι σ. 9a, 18. Τ. υἱὐτόϑι σ. 91. ϑ, « ὑτόϑι σ. θα. 

, αἰὐτόϑι σ, 2.. 10. Μ. Πατοιαογέα, ἔνϑ᾽ ἄνωτ, σ. 61,65, 11, Adrodı 6, 62,66, 

12. Αὐτόδι σ. Ό3. 19. Αὑτόδι 6, 09 06. 

14. Αὐτόϑε σ. θ9. Ἔν παρόδῳ ἀναφέοω ÖTL τοὺς ὑπ' ἐμοῦ γεγοαμμένους τύπους ἐν τῇ 

ὑπ᾿ ἀριθιὸν γειρογράφων Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ 092 συλλογῇ μου σ. 37 «τὴ δική ζου, ÖE got- 

μοῦμαι» καὶ ἓν χειοογρ. 606 σ. 81 «φά'δ'α τῇ κοιλιᾶς» καὶ σ. 52 δάήα, μεταγράφει ὁ Πα- 

τοιαρχέας, ὄνθ' ἀν. σ. 88 σημ. 1,2, ὡς τὴ δική σου, ÖE πκοιμοῦμαι φαϊδ'α τῆς κοιλιᾶς, ὅτα. 
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γεῖρ΄ά, πιπε΄ρ'ά, σημάδι, uaoto'od, πανεῦύ'οα, λογα΄ρ'άζου, ἀγ'ρ᾽οήορικεά, ἠα- 

στρουμιένη. 

Τινὲς μάλιστα τύποι εἶναι τελείως ἄγνωστοι, ὣς ἠδυνήθην νὰ ἐξακριβώσω. 

Οὕτω οἳ : Καράιβα-ἄειδα (') βάειζει καειτσὰ ( πιϑαϊμάζου, μπλιζοῖνά, ἀθεὶξὰ (3) 

ἀλλαξοῖ οὸ (*) μωϊοὴ (3) ἑσαιρέετισα (), °O δὲ τύπος ζωναϊ οὰ ) &v Μέσα Μάνῃ 

ἁπαντᾷ ὣς ξουνα΄ρά. 

Ὅ Π. Πατριαρχέας οὐδαμῶς ἀναφέρει ἓν τῇ ἑἐργασίᾳ του λέξεις, ἃς Ö ἴδιος 

ἤκουσε παρὰ τῶν κατοίκων τῆς Μεέσα Μαάνης &v τῇ καϑ΄ ἡμέραν ὁμιλίᾳ των, ἐξ οὗ 

συμπεραίνοµεν ὅτι δὲν ἐπεσκέφϑη τὴν χώραν. 

Τοῦτο ἐξάγομεν καὶ ἔκ τῶν ὅσων περὶ τοῦ φαινοµένου τῆς ἐπενθέσεως δια- 

λαμβάνει, Ἰσχυριζόμενος, σὺν τοῖς ἄλλοις, ὅτι «βαθιιηδὸν οἱ μετ΄ ἐπενθέσεως τύ- 

ποι ἤρχισαν νὰ ὑποχωρῶσι, ÖL Ö καὶ σήμεοον σπανιώτερον. ἀκούομεν αὐτοὺς ἓν 

τῷ καθ᾽ ἡμέραν λόγω ( ὁπωσδήποτε ὅμως δὲν δυνάμεθα νὰ εἴπωμεν, ÖTL ἓν τῷ 

ἰδιώματι τῆς Μαάνης δὲν ἀπαντῶνται πλέον, ἀλλὰ παρατηροῦμεν ÖTL κατέστησαν 

τό γε νῦν σπάνιοι &v τῷ καθ᾽ ἡμέραν λόγῳ, εἶναι ὅμως ἀκόμη συνηθέστατοι 

— ἓν συγκρίσει πρὸς παλαιοτέρους χρόνους Xal ἐνταῦθα  σπανιώτεροι --- ἓν τοῖς 

γαμηλίοις ἄσμασι, ταῖς σατίραις, τοῖς µοιρολογίοις, μάλιστα ÖE ἓν τοῖς ἄσμασι 

καὶ τοῖς µοιρολογίοις παλαιοτέρων γυναικῶν» (). 

Οὐδὲ ol παρὰ Α. ΤΟ (') μαρτυρούμενοι ἓν ποιρολογίοις καὶ ὑπὸ II. [[α- 

τριαρχέα ἀναφερόμενοι τύποι, παρέχουσι βάσιν πρὸς ἐξαγωγὴν συµπερασιιάτων 

σχετικῶς UE τὸ φαινόµενον τῆς ἐπενθέσεως &v ἌΜέσα Μάνῃ. 

Διότι, εἲς τὰ δύο ὑπὸ τοῦ Shumb παρατιϑέμενα µοιρολόγια, τῆς «Ληγοοίτ- 

σας Παρασκῆς καὶ τῆς «1ηγοροῦς, διακοίνει τις πλὴν τῶν ἄλλων καὶ σύγχυσιν 

τύπων ἰδιωματικῶν πρὸς τοὺς τῆς Νέας “Ελληνικῆς, Καῦ᾽ ὅσον ἓν τῷ αὐτῷ µοι- 

ρολογίῳ «τῆς « ηγοοοῦς» καὶ εἷς δύο συνεχεῖς στίγους (Ό-ϐ) φέρονται οἵἳ τύποι 
- Ε F κουλλούϊρα καὶ ζουναρμά, ὁμοίως τοῦν ἀνδρωτπῶνε σου (στί:. 15) καὶ ἀϑρωπῶνε 

1. Π. Πατοιαρχέα, ΕνΏ” ἀνωτ. σ. 60 . Αὐτόϑι σ. 63. , «ὑτόδι σ. θ . 

4, Αὐτόϑι σ. 64 (τοῦτο ὡς ἀναγράφει ἁπαντᾷῷ ἐν Σίφνῳ, “Ιστοοικὸν «Ἱεξικὸν ΔΛίξας 

“Ελληνικῆς) ἐν A | / 

Β. .!ὐτόνι σ. Οῦ, 6, Αὐτοῦι σ. ὕ8. Ἰ. Altode σ. 65 

8, Αὐτύϑι σ. 83 λέγει: «Δυνάμεία νὰ εἴπωμεν OTL σήπερον ἐλάχιστα. ἀπαντῶνται» 

καὶ 6, Βὲ «Βαθμηδὸν ol μετ᾽ ἐπενθέσεως τύποι τῆς λαλουμένης γλώὠσσης ὑποχοροῦσιν». 

Τοὐναντίον ὅμως Xal σήμερον ἀκόμη παρὰ τῶν ἐν Πειραιεῖ καὶ ἐν ᾿Αθήναις ἐγκατεστημέ- 

γνων Μανιατῶν--ἰδίᾳ δὲ γυναικῶν--ακούει τις κατὰ χανόνα τοὺς ἐπενδετικοὺς τύπους καὶ 

ἐν τῇ καϑ' ἡμέραν ὁμιλίᾳ καὶ ἓν τοῖς μοιρολογίοις, ὣς φαίνεται κατωτέρο εἷς µοιρολόγιον 

λεγθὲν ἐν ᾿Αθήναις καὶ καταγραφὲν ὑπ' ἐμοῦ τὴν ὥραν τῆς ἀπαγγελίας. 

. Αὐτόϑι σ. Όἳ. 10. Ἔνϑ᾽ ἀν. σ. 276—278,
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ἕου, ἡ πίκρα ζου (στ. 990), τὸ μαράζι ζου (στ. 30) ἀλλὰ καὶ ἐσαιοέϊτισα (στ. 80), 

νὰ πάω ({στ. 48), ἃ δὲν ἐοθοῦ (στ. 49), 

᾿Επίσης εἷς τὸ µοιρολόγιον «τῆς Παοασκῆς» ἔχομεν τοὺς τύπους τῆς Kı ατσε- 

βαοδοῦς (στ. Ἰ), τῆς «1ἂοῦς (στ. 5), ἓν ᾧ εἷς τὸ προηγούμενον µοιρολόγιον τὸν 

τύπον τῇ Δαμιποῆς (στ. 2). 

᾿Αντὶ SE τῶν ὑπὸ Α. Thumb γεγραμμένων  ἓν τοῖς μοιρολογίοις ωύτ…ς' 

πάς, τοῦν ἀδθοωπῶνε μα, .-’ΠΠἩΞἙΠ:', κρούει, ώαπονσδπΠ…α#ας, τῆς Κατσεβαὑ- 

ῥοῦς, τῆς 4.*,…ις, ἄντρε, ψ1*…τσε, νὰ τήν, Ρ'…τσα, Va πά, &;εζει, τοὺς Mxov- 

λαϊρούς, ._m‚a‚?r‚mmnfßfi‚c‚ κήίθουντα, κανένα, ἀθρωπῶνε σου, κάμουμε, πλερώ- 

voue, ἀκοίβεια, ἐῑννρά, μωϊοή, τί Ἶναι, μοῦ μίλησε, τὸ σαλμᾶ, τὸ βόδι μα, νὰ 

πάτ), σαϊτανᾶ, γραπτέον͵ κατὰ τὸ ἰδίωμα. τῆς Μέσα Μαάνης, καθὼς καὶ σήμερον 

ἔτι λέγονται, ὣς: πάης, τοῦν ἀθρωποῦνε µας, κρόεται, κρόει (κοόου, Ö δοϑὸς 

τύπος τοῦ ϱ), ᾿δ ακονοδικίακας {), τῇ ΜΚατσιβαοδοῦς(), τῇ Διοῦς, ἄποες(), 

φυναῖκες, νὰ dnr (*), καπειὰ, νὰ πάῃ, βάζει (καὶ βάνει), Σπηλιώ"τ'άνικα, ἑμά- 

Ῥοία, καένα, ἀδρωποῦνε ζου, πάμωμε, πλιεούώνοµε, ἀκρίβθρο, ἐννιά, μωρή, 

τ᾿ ἔναι (°), τὸ σαρμᾶ, τὸ βόδι µας, νὰ πάου, σατανᾶᾷ. 

Καὶ εἷς αὐτὸ ἀκόμη τὸ χειοόγραφον τοῦ ᾽αΑρχείου Οἰκονόμου (") γίνεται 

σύνγυσις τῶν διαλεντικῶν τύπων διότι παραλλήλως ἁπαντοῦν OL τύποι ἐδιακονιά- 

ρις καὶ ἐδάβολος καὶ λαχίδια καὶ ἐϊδάηκα. Δηλ. τὸ ἡμίφωνον ς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς 

ὅροις ἄλλοτε ἐπεντίθεται πλήρως (ἐδάβολος - ἐ δάηκα), ἄλλοτε παραµένει καὶ ἄνα- 

πτύσσεται πρὸ τοῦ συμφώνου ἕτερος φθόγγος  (ἰδιακονιάρις) καὶ ἄλλοτε παρα- 

μένει ἀμετάβλητον (Ααχίδια). 

Γενικῶς ἓν τῇ πεοὶ ἐπενθέσεως ἓν Μάνῃ μελέτῃ του 6 II [[ατοιαρχέας στη- 

Ἐν Μέσα Μάνῃ καὶ σήμερον ἀκόμη λέγουσι 4 ικῖος Ö (Δικαῖος) 4Δικίακας {μεγεῦ.). 

Πρβ. Δ. Β. Βαγιακάκον, Μανιᾶται εἰς Ζάκυνθον, ἐπὶ τῇ βάσει ἀνεκδότων ἐγγράφων τοῦ 

᾿Αρχειοφυλακείου Ζακύνδου, Α΄. Ἢ οἰκογένεια. Νίκλων - Νικλιάνων . 1554 - 1809. " Επετηρὶς 

τοῦ ᾽ ἠρχείου τῆς ᾿Ιστορίας τοῦ ᾿Ελληνικοῦ ἀ ικαίου ὅ (1994) σ. 48 σηµ. 4. 

, ν τῷ ἰδιώματι τούτῳ ἀποβάλλεται πάντοτε τὸ σ τοῦ ἄρθρου τοῦ θϑηλυκοῦ τῆς 

γενικῆς ἐνικοῦ ὡς Xal τὸ ς τοῦ ἄρθρου τῆς αἰἴτιατ. πληὺ. τοῦ ἄρσεν. ὅταν τὸ ὄνομα . ἄρ- 

γεται ἀπὸ συµφώνου. 

3, "Επειδὴ ἔρρινον μετὰ τῶν ἀήχων κ-π.ε. ἐνοῦται εἰς ἡχηρὸν φθόγγον g.b.d. γωρὶς 

ἴχνος ἐρρίνου νὰ ὑπάρχη. 

4, Οἱ τύποι τοῦ, τῆς, τὸ προηγουμένου τοῦ νὰ ποοφέρονται ὡς εοὔ, αῆς, ἀ. 

. Καὶ ἐνταῦθα, ὡς ἐν τῇ . 'Ἑλληνικῇ Ö φθόγγος ε κατὰ τὸν λόγον τῆς ἀρθρώσεως 

αὐτοῦ εἶναι ἰσχυρότεοος τοῦ L, τὸν ὁποῖον ἀποβάλλει εἴτε ἐντὸς τῆς λέξεως εἴτε ἐν τῇ συνε- 

πείᾳ, Ἐλ. Γ. Δατζιδάκι, MNE 1 (1905) σ. 811. ΄ 

6. Βλ. ἀνωτ. σ. 139.



ΣΥΝΙΖΗΣΙΣ ΚΚΑ ῚῚ ἘΠΕΝΝΘΕΣΊΙΣ 145 

οίζεται ἐξ ὁλοκλήρου εἷς τὸν ἀδόμενον λόγον, ὧς οὗτος ἁπαντᾷ ELG κείμενα ἀνα- 

φεοόµενα ὑπ΄ αὐτοῦ. 

"Αλλὰ ποοχειµένου νὰ ἐξετάσῃ τις τὸ γλωσσικὸὀν ἰδίωμα τόπου τινός, ἑπομέ- 

νως καὶ τῆς Δ[έσα Mdvns, ἥκιστα ποέπει νὰ λάβῃ ὑπ᾿ ὄψιν του τὸν ἀδόμενον λό- 

γον Xal μάλιστα τὰ γαμήλια ἄσματα, διότι εἰς ταῦτα, χάριν ἴσως ἐπιδείξεως µορ- 

φώσεως, παρατηρεῖται τάσις τις 1} μᾶλλον καταβάλλεται προσπάδεια πρὸς μίμη- 

σιν τύπων τῆΞ Νέας “Ελληνικῆς καὶ ἑπομένως ἀποφυγὴ τῶν . Ἰδιωματικῶν στοι- 

χείων Xal ὣς πρὸς τὸ φωνητικὸν καὶ ὡς πρὸς τὸ τυπικὸν µέρος τῆς γλώσσης. 

Διὰ τοῦτο, ὡς λέγουσι καὶ ἄλλοι καὶ αὐτὸς Ö ἀείμνηστος [᾿. Χατζιδάκις συνι- 

στᾷ «τὰ ἄσματα καὶ ὡς μεταφερόµενα ἀπὸ τότου εἷς τόπον καὶ ME ἀναμειγγύοντα 

πολλαγῶς τὰς λέξεις, τοὺς τύπους κλιε. εἶναι ἧττον κατάλληλα. εἰς τὴν μελέτην» 

καὶ γνῶσιν τοῦ ἰδιώμιατος». 

Ταῦτα ἐπικουοικῶς δέον νὰ λαμβάνωνται ὑπ᾽ ὄψιν Ev τῇ γλοσσικῇ ξοεύνῃ. 

Εἶναι δέ, λέγει 6 [᾿. Χατζιδάκις (), «καὶ ἀμέθοδον νὰ περιοοίζωµεν. τὴν 

ἑξέτασιν φαινοµένου ἐν μιόνοις τοῖς ἐλαγίστοις σχετικῶς ὅσα παρεδόθησαν ἡμῖν 

γραπτῶς πεοὶ αὐτοῦ, ἀφοῦ τὸ φαινόµενον τοῦτο ζῇ εἲς τὴν γλῶσσαν τοῦ λαοῦ, 

οὐδεὶς ÖE λόγος, ÖL ὃν κοίνονται ἀξιόπιστοι μὲν μάρτυρες οἳ γράφαντες  παλαιό- 

τερον ἢ καὶ ἔπ᾽ ἐσγάτων ἀναξιόπιστοι δ᾽ ἡμεῖς οἳ ζῶντες σήμερον, ὅταν ἐπιστά- 

µενοι μαρτυρῶμεν καὶ πιστῶμεν αὐτό” ÖTL ἣ τοιαύτη ἀποβολὴ πάσης ποοφοοικῆς 

παραδόσεως ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν ὑπό τινων γενομένην ἀπὸ ἐτῶν ἀποβολὴν πάσης 

μεσαιωνικῆς γοαπτῆς ὡς μεικτῆς καὶ ἀναξιοπίστου». 

Εϊδικώτερον δὲ &v Μέσα ΛΜαάνῃ ἐξετάζοντες τὸν ἀδόµενον λόγον ὀφείλομεν νὰ 

διαστείλοµεν γλωσσικῶς τὰ µοιρολόγια τῶν γαµηλίων ἁσμάτων. 

Λιότι εἷς μὲν τὰ µοιρολόγια, ἅτινα εἶναι ἀτομικὰ καὶ πνευματικὰ τῆς Μέσα 

Μαάνης δηµιουργήµατα, ἔχγομεν πραγματικὴν εἰκόνα τοῦ ἰδιώματος, ἀρκεῖ ταῦτα 

νὰ λέγωνται παρὰ γυναικῶν μὴ ἀπομακουνθεισῶν τοῦ τόπου ἢ νὰ ἐπαναλαμβά- 

γώνται παρὰ τούτων OS καὶ τῶν ἀνδρῶν Elg διαφόρους διασκεδάσεις καὶ ἔργα- 

σίας ---ἐπειδὴ ἓν Μέσα Mdvn, παλαιότεοον κυρίως ἀλλὰ καὶ σήμερον ἀκόμη, OL 

ἄνδρες εἰἲς τὰς διασκεδάσεις, πλὴν τοῦ γάµου, ἐπαναλαμβάνουσι παλαιὰ μοιρολό- 

για--- καὶ νὰ γραφῶσι παρὰ τοῦ συλλογέως μετὰ φωνητικῆς ἀκριβείας, εἷς τὰ γα- 

μήλια ὅμως ἄσματα Xal ἰδίως al γυναῖκες «τὰ ἑλληνέζξουσι -τὰ λέσι πεοὶ γραμι- 

μάτου» ὅπως χαρακτηριστικῶς λέγουσι περὶ αὐτῶν, δηλαδὴ καταβάλλουσι προ- 

σπάθειαν ποὺς μίµησιν τύπων τῆς Νέας “ΕΗλληνικῆς. 

Ἱ. , Κατξιδάκι, MNE 1 (19005) σ. 891.
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” Γ 

I”) Μορφὴ καὶ ὅροι ὑπὸ τοὺς ὁποίους συντελεῖται ἡ ἐπένθεσις 
ἐν τῷ ἰδιώματι τῆς Μέσα Μαάνης. 

Βασισθεὶς ἐπὶ ὑλικοῦ τὸ ὁποῖον συνέλεξα ἀπὸ τοῦ στόµατος τοῦ λαοῦ, ἐπειδὴ 

«N γλῶσσα ζῇ καὶ ὑπάρχει μόνον ἐπὶ τῶν χειλέων τῶν λαλούντον αὐτήν» ({) καὶ 

ἔχων ὑπ“ ὄψιν κυρίως τὸν προφορικὸν φυσικὸν καὶ ἁβίαστον λόγον, πρὸς τὸν 

ὁποῖον τυγχάνω Xal λίαν οἴἰκεῖος, κατέληξα εἲς τὰ ἑξῆς πεοὶ τοῦ φαινοµένου τούτου 

συμπεράσµατα : 

) 76 φαινόµενον τῆς ἐπενθέσεως τοῦ ἡμιφώνου L (οὐχὶ τοῦ πλήρους φω- 

γήεντος) εἰς τὸ ἰδίωμα τῆς Μέσα Μάνης (τ.4Ί. Ἠξέσσης) παρουσιάξεται πάντοτε 

οὐχὶ ὡς τελεία προληπτικὴ ἄορθρωσις τούτου πρὸ ὠρισμένων συµφώνων ἢ συμ:- 

πλεγμάτων συμφώνων μετὰ τοῦ φωγήεντος τῆς πουηγουµένης συλλαβῆς, καϑ' 

ὅσον μετὰ τὴν ἄρθρωσιν» ταύτην τὸ σύμφωνον ἐξακολουθεῖ νὰ Ern τὴν αὐτὴν 

οὐρανικὴν προφορὰν ὁποίαν εἶχε καὶ πρότερον πρὸ τοῦ ἡμιφώνου ς συνιζανομιέ- 

νης συλλαβῆς (. 

"Εὰν δὲ ἦτο ἀνάγκη νὰ παοαστήσωμεν ποσοτικῶς τὴν φωνητικὴν διάρ- 

κειαν δὰ ἔχωμεν τὸν λόγον τοῦ ἐπεντιϑεμένου ἡμιφώνου πρὸς τὸ ἐναπομένον πε- 

ρίπου ὣς 2 πρὸς 1, 

ὍὭστε ol τύποι παιδμά, λάδερα, ψάοξα, φανάρμα, ἀηάδια, Ριοργάδα, μάτια, 

POTLA, προφέρονται οὐχὶ ὣς παιῖ δά, λάῑδα, φάϊρα, φανάϊρα, ἀημάϊδα, Ριοργάϊδα, 

μάϊτα, φωϊτά, ἀλλ᾽ ὡς παι’δά, λάῑδα, ψάΐρ'α, φανά΄φα, ἀηά'"δ'α, Ριοργά"δ'α, 

μά΄τα, φω"τ'ά(). 

1. Whitney καὶ Solly. ᾿Αναγνώσματα 'πεοὶ τῶν γενικῶν. ἀρχῶν. τῆς συγκριτικῆς 

Γλωσσικῆς. Μετάφρ. Γ. Κατξιδάκι, ᾿Αθῆναι 1898 σ. 62. 

, Ιζατὰ .Π. Πατριαργέαν, ἔνῦ ἄνωτ. σ. 52 «τὸ ἡμίφωνον 1 ἀρθροῦται προληπτικῶς 

πολλήκις μετὰ τοῦ φωνήεντος τῆς προηγουμένης συλλαβῆς». 

3. Τοὺς τύπους τούτους καὶ ἑτέρους, εἰλημμένους ἐκ τῶν ἡμετέρων χειρογράφων καὶ 

ἐκ τῶν ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ τοῦ Δεξικοῦ ἀποχειμένων συλλογῶν, ἑρμηνεύει ὁ . Πατριαργξέας, 

ὄὅνϑ᾽ ἀνωτ. σ. 87, 06 προελθόντας «ἐκ συμφύρσεως τοῦ ἔναντι ἑκάστης λέξεως ἀναγραφομένου 

μετ᾽ ἐπενθέσεως τύπου τῆς πρώτης Ψυγατοικῆς γενεᾶς μετὰ τοῦ συνήθους τύπου τῆς λέξεως» 

δηλ. «6 τύπος μάϊτια προηλῦεν ἐκ συμφύρσεως τῶν τύπων μάτεα Καὶ μάτξα καὶ τοῦ τύπου τῶν 

πέριξ οἰκούντων μµάτλα, ἐξ ὧν παρέλαβεν καὶ τὰ στοιχεῖα» (αὐτόδλ. σελ. S6} λέγων πρὸς τοῦύ- 

τοις ὅτι εἀποτέλεσμα τῆς συµφύοσεως ταὔτης ἐγένετο ἢ δηµιουογία νὲου νύϑου τύπου  λέξεως 

ὅστις περιέζαβε στοιχεῖα ἀμφοτέρων. 

Οἱ νόθοι οὗτοι τύποι βεβαίως ἔλαβον κατ᾿ ἀργὰς ὕπαοξιν ὡς ἀτομικὰ -λωσσικὰ σφάλ- 

µατα, ἀλλὰ κατὰ μικρόν, εἴτε ἐκ παοοοίας γενέσεως εἴτε διότι ἔτυχον μιμήσεως πατέστησαν 

στοιγεῖα τῆς ζωῆς τῆς γλώὠσσης ἅἄτινα μύνον ἓν τῇ ά…*τελπυµένΠ ἐν τῇ Ἱστορία ἐνεογείᾳ τῆς 

νλώσσης, ἀποδεικνύονται ὡς νόϑα καὶ ὑποχωροῦσι, Οὕτως ἐντῇ Λ]ανιατικῇ διαλέντῳ ὑπῆρχεν ἐν
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Οἱ τύποι οὗτοι εἶναι σήμεοον Ol κατ᾽ ἐξοχὴν ἐπικρατοῦντες (!) ιἱὲν &v τῷ 

χαϑ᾽ ἡμέραν λόγῳ ἓν Μέσα Μαάνῃ καὶ τοῖς μοιρολογίοις γυναικῶν, ὧν ἣ γλῶσσα, 

δσάκις λέγονται παρὰ γυναικῶν τοῦ τόπου, εἶναι ἡ αὐτὴ τοῦ προφορικοῦ λόγου, 

σπανιώτατοι δέ, ἄν μὴ ἀνύπαρχτοι, ἓν τοῖς γαµηλίοις ἄσμασι, ὧν ἡ γλῶσσα, ὡς 

ταῦτα ἄδονται, εἶναι ἣ κοινὴ ᾿Ελληνική. 

ΤΠ) ᾿Επέννθεσις συντελεῖται πάντοτε ἓν οἷς τύποις ἔγομεν συνιζανόµενον 

τὸ ι μετὰ τοῦ ἀκολούθου φωνήεντος, ἧτοι ὅπου ἁπαντᾷ σύμπλεγμα - LO -IW - 

LE - 96 - C0 - ο οὐχὶ δὲ ἓν οἷς τύποις δὲν ὑπάογει συνίξησις, οἷον ; παι' δ' ἅ, ψά'σ΄α, 

γιοογά ϑ'α, μά τ α κ.λ.π. οὐχὶ ÖE παιϊδί, ιράϊοι, γιοργάϊτθι, μάϊτε κ.λ.π. (). 

ΠΠ) ᾿Επένθεσις συντελεῖται πάντοτε ἀναγκαίως ({") ὁσάκις τοῦ ἐπεντιδε- 

μένου ι τῆς συνιζανομένης συλλαβῆς προηγῆται. 

Α’) ν τῶν συμφώνων Ö, d, ϱ, , τ. 

χρῆσει N λέξις μάϊτα. Παραλλήλως E&r τῷ ἀδομένω λόγῳ ἐλέγετο καὶ ἡμούετο καὶ Ö ματ” ἐπέν- 

θεσιν τύπος μαῖτα» (αὐτόδ. σ. 80) ἐν ÖE 0, 81 γράφει «πάντες ὅμως Ol τύποι οὗτοι ὑπεγώρη- 

σαν καὶ παρέµεινεν μόνον Ö ἄνευ ποροληπτικῆς ἀρθρώσεως ἢ ἄλλης τινὸς συµφύθοσεως τύπος». 

Ἔπ᾽ αὐτῶν νοµίξω ὅτι ὁ τύπος μάϊτ'α δὲν εἶναι νόθος διάµεσος £X συμφύρσεως τῶν 

τύπων μάϊτα «΄μᾶτια, ἐπειδὴ ὡς γνωστὸν «συμφυρμὸς εἶναι Ö ἐν συνειδήσει συνδυασμὸς 

παραστάσεων καὶ δὴ τῶν δηλουσῶν ταύτας λέξεων. 'Ἐπειδὴ δηλαδὴ πολλύκις πρὸς ἔκφρασιν 

διανοήµατός τινος ἔχομεν δύο γλωσσικὰ μέσα συµβαίνει ὥστε κατὰ τὴν στιγμῆν τῆς ἐκφρά- 

σεως αὐτοῦ νὰ σπεύδωσιν ἀμφότεροι ταὐτόχρονα εἰς τὴν συνείδησιν καὶ οὕτω νὰ μὴ πα- 

ράγεται οὐδέτερον τούτων ἀμιγὲς καὶ καθδαρὸν ἀλλὰ νὰ συμφύρωνται οὕτως ὥστε ἄντ᾽ αὖ- 

τῶν νὰ προκύπτῃ ἄλλο Tı ἑρμοφρόδιτον»: ([᾽. Κατξιδάκ:, Γενικὴ Γλωσσικὴ (1915) σ. 194 

χ. EE). Ὁ αὐτὸς ἐν ᾿Αϑηνᾷ 8 (1896; σ. 188 λέγει : «Διὰ ψυχολογικοὺς λόγους. συμφύοονται 

ἐν τῇ ψυχῇ ἡμῶν αἷ συνώνυμοι Ἀλέξεις, αἱ παριστῶσαι ἔννοιάν τινα καὶ συμφυρόμεναι εἷς 

ἄλλην %μώρρόδπρν περιέχουσαν στοιχεῖα ἀμφοτέρων», 

Προυποθέτει δηλ. ὁ συμφυρμὸς δύο τύπους λέξεων ὧς πετιλαχαίνω E τοῦ πετυχαίνω 

καὶ λαχαίνω, σφανταλώνω, ἐκμ τοῦ.σφαλίζω καὶ μανταλώνω κλπ. [βλ; Γ.  Κασξιδάν,, MNE 

1 {1905) σ. 318 καὶ Γενικὴ Γλωσσικὴ (1915) σ. 190). 

Ἔν Νϊέσα Μάνῃ ὅμως, ὡς εἴπομεν, ὃ τύπος μάϊτα δὲν ἁπαντᾷ. "Αλλος τε ἐνταῦϑια 

δὲν πρόχκειται οὐδὲ περὶ συμφυρμοῦ συνωνύμων. 

1. Ὃ Π. Πατοιαοχέας, ἔνθ' ἀνωτ. σελ. ὂ1, 88, Β1, λέγει ὅτι οἱ τύποι οὗτοι κατέστη- 

σαν σπάνιοι ἐν τῷ aD ἡμέραν λόγῳ, συνηθέστεροι ÖE ἓν τοῖς γαμηλίοις ζἅσἨασι Xal ταῖς 

σαοιραις. 

'' 9, Παρὰ Π. Πατριαρχέᾳ, ἔνδ' ἄνωτ. σ. θ8. 66, φέρονται οὐχὶ ὀρθῶς ὡς εὐγοηστοῦν- 

τες εἰς Ἀ[έσα Μάνην οἱ τύποι μωϊρη«΄µμωσή καὶ σημαϊδι«΄σημάδε, 

3, Κατὰ Π. Πατοιαρχέα», ἔνω' ἀνωτ. σ, δΊ, «ἡ ἐπένδεσις δὲν Ίτο πάντοτε ἀναγκαία 

ἀλλὰ μόναν δυνατή. Συµβαίνει δῆλα δὴ παλλάπις τὸ αὐτὸ πρόσωπον ἓν τῇ συνεχείᾳ τῆς ὁμιλίας 

αὐτοῦ ἄλλας μὲν λέξεις νὰ προφέρῃ μετὰ προληπτικῆς προφορᾶς τοῦ ε, ἄλλας δὲ, ἔστιν ὅτε μά- 

λιστα. καὶ τὰς ἰδίας λέξεις, καὶ ἄνευ αὐτῆς. “Π ἐπένθεσις κατὰ ταῦτα δὲν προκύπτει ἓν τῇ Ma-
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α) Προηγουμένου Ö 

Καὶ δὴ χκατὰ σειρὰν τῶν ποὸ τοῦ ὃ ὑπαρχόντων φωνηέντων : 

1) a, o, , 6. 

Πρὸ τοῦ εα. Παρὰ τὰ θηλ. τὰ δηλωτικὰ µέτρου ἢ κηλῖδος : βαρκα'δ'ά 

(ὅσον χωρεῖ ἡ βάρκα), πο' δ ά [τὸ προσέργιον᾽ ποσότης ὅσην χωρεῖ τοῦτο), ἐᾳ"δ᾽ά 

(κηλὶς ἐλαίου). 

Πρὸ τοῦ επ. ν τῇ γεν. πληθ. τῶν ἀνωτέρω : πο'δοῦνε, λᾳ'δ'οῦνε. 

Πρὸ τοῦ Ία. ν τῷ πληϑ. τῶν εἷς -((ον) οὐδετέρων : ἀχλάδι - ἀγλά'δ'α, 

ἀσπράδι - ἀστποά' δ α (τὸ λεύχωμα τοῦ ὡοῦ, λευκὸν λιπαρῶδες κρέας, τὸ λευκὸν τοῦ 

ὀὑφθαλμοῦ), ἀσκάδι - ἀσκα' δ'α (ἴσχάς), ὑουχάδι - ὑουχά'δ'α (ὁ βλαστὸς τῶν δέν- 

δρων), ἐάδι - λᾷδα, λεγνάδι - λεγνά΄δα (ὃ ἀσθενικός, Ö ἀδύνατος), μαυράδι - 

ματοά"δ-α, μεσάδι - μεσά δ'α (τεμιάχιον ἄοτου), ἑεοάδι - ξερά'δ'α (ΞἘηρὸς κλάδος), 

ξινάδι - ξινά'δα (ὄξινον), . ποωμάδι - πρωμά"δα (ποώϊµμος σπορὰ σιτηρῶν), 

οημάδι - οημά"΄δα, στεγάδι - στεµ’δ'α (στοιβάς), στοιφτάδι - στοιφτά'δα (πλα- 

χρύντιον ἓξ ἀλεύρου), φάδι - φά δ'α (ὑφάδιον), χάδι - yd'd'a κ. ἄ, 

Παρὰ τὰ ρήμ. : ἀ δ' ἄξζξου (ἀδειάζω, κενώνω),  ἀ'δ'αφοροῦ (ἀδιαφορῶ), 

ἀρα' δ' άξου (ἂριθμῶ, θέτω κατὰ σειράς), βρα'ὀ"άξει, ὑουγα'δ'άξει (ἐπὶ τῶν δέν- 

δρων, βλαστάνει), στοιφτα"ὁ άζου (παρασχευάζω στριφτάδια, ἀσχολοῦμαι περὶ τὰ 

ἀσήμαντα), στεγα'΄δ'άζου (συσσωρεύῳ), τυλιγα'δ'άξου (τυλίσσω ἰδίως νήματα) κ.ἄ. 

Ες πλείστας λέξεις, οἷον : βαρκα' δ'άτικα τὰ (ἣ ἀμοιβὴ τῶν  λευβούχων), 

ῥουχα' δ' ασμένος (ἐπὶ κορμῶν δένδρου, 6 βλαστοφόρος), παρα΄δ᾽αβασμένος (ὃ δια- 

νοητικὸς πάσγων), ἀδ άφορος (ἀδιάφορος). 

"Ἐπίσης ἀναπο'δὰ H (ἣ δυσκολία), ἀναπο'δ'άξου G, (παρουσιάζω τὴν ἀντί- 

Όετον ὄψιν, ἀναστρέφῳ), βόδι - βό'δ α, πόδι - πό'δα, μόδι - μό'δα ([μέτρον ἴσον 

πρὸς ὀκτὼ κοιλά, περίπου 160 ὀχ. σιτηρῶν). “Ὁμοίως ἀφελούδι - ἀβελού'δ-α, 

ἀμμου' δ' ά ἧ, ἀποθιαλεγούδι - ἀποθιραλεγού'δα (τὰ ὑπολείμματα τῆς διανομῆς ὣς 

ἄχοηστα), καλούδι - καλού' δ α (τὸ καλὸν πρᾶγμα), ξεπεταρούδι - ξεπεταροῦύ'δ α 

(τὸ ζωηρόν, τὸ µόλις ἀναπτυσσόμενον νῄπιον), μου΄ δ' ἄζου {αἱμοδιῶ), μου' δ' ασμέ- 

νος (αἱμοδιῶν, διστακτικό:, φοβισμένος), φλούδι - φλού'δ α (φλοιός). Καὶ τέλος 

&' 0an (μετέβη), ἐ' δ άηκε, ἐ'δ'άβασε, ἓ'δ'άλεξε, ' δ' ακόνιοε {ῥξήτησε ἑλεημοσύνην), 

παιδὶ - παι' δ ά, παι'δαοίξου (συµπεριφέοοµαι ὣς παῖς), παι' δ' άστικος (παιδικός, 

παιδαριώδης), ποαι’δ άρις (ἁρπαντικός'” praedor) ».λ.π. 

ρ 

γιατικῇ διαλέκτῳ ἀναγκαίως ὑπὸ ὡριαμένους ὅρους, ἀλλὰ δύναται μόνον ὑπο τοὺς ὄρους τοῦύ- 
π 

τοὺς γμὰ συμµβαίνῃ, ἐνδέχεται τοὐτέστιν μόνον νὰ συμβαίνῃ «ἔἜν σελίδι ÖE 55 «ἡ ἐπένδεσις ÖEF 
r - 

συμβαΐνει πάντοτε Xal ἀναγκαίως, ἆλλὰ ἄλλοτε μὲν σπανιώτερο», ἄλλοτε ÖE συνηθεστερον», 
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Πρὸ τοῦ 1ο. ἀτδ''ος ἄδειος - κενός), ἀ'δ'ονίζου (ἀπορορίπτω δομητικῶς, ἔκ- 

«σφενδονίξῳ), βοα' δ' ὧνει κ. ἄ. 

Πρὸ τοῦ Ἰμ. Ἔν τῇ γενικῇ ἔνικ.. καὶ πληθ. τῶν  οὐδετέρων εἷς -ι(ο»)- 
ἀχλάδι - ἀχλα"δ.οῦ - ἀχλα' δ' οὔνε, ἀσκάδι - ἄσκα' δ' οὔ - ἀσκα'δ'οῦνε, λάδι - λᾳ' δ' οὔ - 

ἐᾳ'δ'οῦνε, παιδὶ - παι'δ'οῦ - παι'δ'οῦνε χ. &. 

Ὁμοίως οἳ τύποι κοκο'δ'οῦ ἣ (ἢἣ δυσειδής) ('), κομο'ὁοῦ ἣ (ἢἣ γελοία). 

Πρὸ τοῦ 16. ᾿Εν τῇ ὀνομαστ. καὶ αἴτιατ. πληϑ. τῶν εἷς en - κά ϑηλυκῶν : 
ἀγλα΄δές, βαοκα' δ' ἐς, λᾳ' δ' ἐς χ.}.π. 

2) “Υπάρχοντος πρὸ τοῦ τοῦ ὃ τοῦ ἱ, 

Ὅταν τὸ φωνῆεν τῆς ποοηγουμένης συλλαβῆς εἶναι ἰ μετὰ τὴν ἐπένθεσιν 

τοῦ ἡμιφώνου τῆς ἑπομένης συλλαβῆς, τὸ ἐ τοῦτο ἐν συνδυασμῷ πρὸς τὸ ἔπεντι- 

ϑέμενον ἀκούεται ὣς μαχρότερος φϑόγγος ἤτοι : *, η΄, D' εἰ΄, 

Πρὸ τοῦ ea: ἀπι' δ' ὰ ἣ (ἡ ἀπιδέα), Ρι’δὰ H (δέρμα αἰγός), πη!δ' ὰ ἣ (τὸ 

ἅλμα) κ.ἂ. 

Πρὸ τοῦ επ: ν τῇ γεν. πληῦ. τούτων : ἀπι'δ"οῦνε, φι' δ' οὔνε. 

Πρὸ τοῦ ia: Eic τὸ πληθ. τῶν εἷς -ίδι(ον) οὗδ.: ἀῑίδι - ἀεί(, δ'α, ἀπίδι 
«ἀπί δ᾽α, ἁλυσίδι - ἀλυσί'δ-α, ἀρμίδι - ἀρμί' δ'α, (τὸ ἄρχ. ὁομιὰ), βλοθίδι -βλοθί- 

'δ'α (μικρὸν πρόσφορον ἄρτον), Ρίδι -Ρί'δα, δαχτυλίδι - δαχτυλί'δ'α, δοσίδι - δο- 
σί'δτα, κλησίδι -κλησί’δα (πμικρὰ ἐκκλησία), καρύδι -καρύ'δ'α, εραμίδι - 2e00- 

εἰ δ'α κουοίδι - κουρί'δ'α (μικροὶ λίθοι δι᾽ ὧν παίξουσιν ol παῖδες), κοιψίδι - κο- 

E 'a (μικοὸν τεμάχιον κρέατος), κληρονομίδι - κληρονοµί΄δα (οἳ κληρονόμοι), 

λεπίδι - λεπί’δ-α, λαῇίδι -λαθί'δα (ιικρὰ λωρὶς γῆς), ξΞεφτίδι - ξεφτί᾽ δ'α (τὸ ἐξυ- 

φαινόµενον ταῆμα ὑφάσματος' ἐπὶ ἀνθρώπων 6Ö μὴ ὑπολογίσιμος), παιχνίδι 

-παιχνί᾽ δ'α, παρσίδι - παοσί' δ'α (ἣ παραλαβή), ξευλουγίδι - ξευλουγέ' δ'α (ἀσκὸς 

ÖL οὗ ἀποχωρίζουσι τὸ ἐκ τῆς συνθλίψεως τῶν ἑλαιῶν τελευταῖον ἔλαιον Ex% τοῦ 

κατσηγάρου), σκαφίδι - σκαφί δ'α, στρουσίδι -στρουσίδα (τὸ στρωννύμενον 

ὕφασμα), σανίδι -σανί'δα, σθελίδι - ο2εΛλ'δ-α (τὸ μικοὸν τεµάχιον τῶν ἔσπεροει- 

δῶν), ταξίδι - ταξέ δ'α, γρασίδι -χοασί'δα (τὸ γοασίδι), ψαλίδι - ψαλί᾽ δ'α , ἄ. 

Eic τὰ εἲς -ιάρις δηλωτικὰ πάθους ἢ ἰδιότηνος: γλι’δάοις (ἀκάθαοτος), 

κασσι᾿δ άρις, κονι΄δ άοις (ὅ ἔχων ἐπὶ τῆς κόµης TOU κονίδας), παιχνι΄δ άοις, ταξι- 

ἐδ'άρις, (θηλ. γλι’δάοα οὔδ. γλι’δ'άοικο κ.Ἀ.π.). "Ὁμοίως λέγεται παιγνι’δ'αοέίζου 

{παίξω, διασκεδάζῳω) κλπ. 

1. Ἐλ. Ἡμετέραν χειρόγρ. συλλογὴν (ἀριῦ. Χειο. στ. Λεξ. 606) σ. 57 ποβ. Κ. 4. Π. 

Ρωμαῖον, Παρατηρήσεις εἰς Βυζαντινάς καὶ Ν εοελληνικὸς Ἠαοοιμίας, " {ἀδηνᾶ δύ. (1940) 

σ, 108—111,
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Πρὸ τοῦ io: Ρί’δ'ο τὸ (τὸ ἐκ τῆς αἰγός: φέ δο γάλα, τυρί), ἴ δ'ο τὸ (τὸ: 

ἴδιον, τὸ αὐτά). 

Πρὸ τοῦ ἵπ. Ἔν τῇ γεν. ἔνικ. καὶ πληθ. τῶν ἀνωτέρω οὐδετέρων : ἀῑίδι 

- ἀῑι' ὁ οῦ - ἀ(ἰιἰ δ' οῦνε, ἀπίδι - ἀπι' δ' ο - ἀπι' δ' οῦνε, καρύδι - καρυ' δ᾽ οὔ -καρυ-- 

'δ᾽οῦνε, σκαφίδι - σκαφι' δ' οὔ - σπκαρφι' δ' οὔνε, ψαλίδι - φψαλι’δ'οὔ - ψαλι' δ'οῦνε χλπ. 

Πρὸ τοῦ ie. Ἔν τῷ πληϑ. τῶν εἷς -ca -ἰὰ ϑηλ.; ἀπιδεὰ - ἀπι' δ' ἃ - ἀπι- 
'δ-ές, γιδεὰ -ΡΦι'δ'ὰ - G' δ'ές, πηδεὰ -πη δ᾽ ἃ - δές, καρυδεὰ -καρυ'δ-ὰ -καου- 

'δὲές, ψαλιδεὰ - τῃοαλι' δ' ἁ - τραλι' δ'ὲς κλπ. 

3) Οὐδενὸς πρὸ τοῦ ὃ ὑπάρχοντος φωνήεντος (ἤτοι ἐν ἀρχῇ τῆς. 

λέξεως). 

"Επειδὴ τὴν ἐπένθεσιν καθορίζει τὸ πρὸ τῆς συνιζανομένης συλλαβῆς ὑπάρ- 

χον σύμφωνον, δύναται αὕτη νὰ συµβαίνῃ &v πάσῃ χώρᾳ τῆς λέξεως ἤτοι ἔν- 

ἀρχικῇ συλλαβῇ, &v τῷ µέσῳ καὶ ἓν τέλει τῆς λέξεως, χωρὶς νὰ παρίσταται ἀνάγκη 

νὰ ὑφίσταται στενὸς σύνδεσμος τῆς συλλαβῆς ταύτης πρὸς τὴν προηγουµένην (). 

"Ὅταν ἡ ἐπένθεσις συμβαίνῃ ἓν τῇ ἀρχικῇ συλλαβῇ τὸ ἡμίφωνον ! ἀκούεται DG 

μόρμυρος φθόγγος μὴ ἀποτελῶν ἰδίαν συλλαβήν. 

Πρὸ τοῦ ἴα : 'ὁ άβα τὸ (ἤ δίοδος), ᾿δ' αβάζον (διαβάζῳ), ᾿δ'αβάτης 6 (διαβά- 

της), ᾿δ' αβασίδι τὸ (κόσκινον), ᾿ὁ αβατικοῦ (ἐπίρρ., κατὰ τὴν πορείαν), ᾿δ' άβολος 6 

(διάβολος), ᾿δ' αβικαίνου (προλαμβάνῳω), ᾿δ' ακονίζου (διακονίζω, ἐπαιτῶ), ᾿δ'ακο- 

γιάρις (ἐπαίτης), 'δ'άκος 6 (διάκος), 'δ'άλαλο τὸ (τὸ καχὸν ὄνομα, ἣ δυσφήμησις), 

'δ'αλέγου (διαλέγω), ᾿δ᾽ αλεμένος, ᾿δ'αλαλησμένος ὁ (ὅ δυσφημησϑείς), ᾿δ᾽ αλεχτὸς ὃ 

(διαλεκτός), ᾿δ' ἅπλατα (ἐπίρο. ἐπὶ τῆς ὠμοπλάτης), ᾿δ' άστηµα τὸ (διαστημα), '"ὅα- 

στοεμιμένος (δύστροπος), 4 ασμιγὴ ἣ (τοπων. Διασμιγή), ᾿δ' αταγὴ ἡ (διαταγή), 

ἰδ'ατάζου, ᾿δ'άτανος 6 (διάβολος), ᾿δ᾽ αφεντεύον (διαφεντεύω, προστατεύῳ), ᾿δ' ἀ- 

000 τὸ (διάφορον, ὠφέλεια), ᾿δ᾽ αχωρίζου (διαχωρίζω) κλπ. 

Πρὸ τοῦ 1ο: “ὁὸ (δύο), ᾿δ' οφύρι τὸ (γεφύρι), ᾿ὁ ώχνου (ἐκδιώκω), “ὃ ωχνᾷ- 

τος 6 (ἐκδιωχθείς, ἐξόριστος). | 

Τοῦτ᾽ αὐτὸ συιιβαίνει καὶ ἐν τῇ τσακωνικῇ διαλέκτω. “Ενταῦθα ὅμως, ὥς 

συµπεραίνοµεν EX τῶν γνωστῶν παραδειγµάτων, ἄλλοτε συντελεῖται ἐπένθεσις τοῦ 

ἡμιφώνου καὶ ἄλλοτε οὐχί, οἷον: ἐδάβολε, ἐδασκὰ -ἐδάσκαλε ( ἁἀλλὰ καὶ δια- 

βάτα ("), διαβολίλε (*), διαδί (), διάκε, διάτσε (), διακονέγγου ("), διάχτυλε (»). 

1, Ὡς ἀναφέρει 6 Π. Πατοιασχέας, ἔνθ' ἀνωτ. σ. TO-TI. 

Ὁ. . ΓΚωστάκη, ἔνθ.' ἀἂγ. σ. ἀ. 

3. Αὐτόϑι σ. 66, θ5. 4. «Αὐτόδι σ. 180. , Αὐτόδι σ.101, 199, 

9. Αὐτόδι σ. 165, 169. 1, Αὐτόϑιε 6, 3D Β, ἀὐτόϑι σ, 16].
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β) Προηγουμένου d 

Kat δὴ κατὰ σειρὰν τῶν πρὸ αὐτοῦ φωνηέντων A, O, 6. 

1) Πρὸ τοῦ εα. Παρὰ τὰ εἲς — ἔα θηλ. δηλωτικὰ χόρτων ἢ πληγῆς : µου- 

2ερα΄α ὰ (χόρτον), δο'Γὰ ἡ (τὸ δῆγμα), σχκο'α ὰ f (κτύπημα, πληγή, πρόσχρου- 

σις κατὰ τὸ βάδισμα τῶν δακτύλων τῶν ποδῶν Enl τινος ἀντικειμέένου) κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ eu: Ἔν τῇ γεν. πληῦ. τῶν ἀνωτέρῳω θηλ.: μονξερα εἰ οῦνε. 

Πρὸ τοῦ Ία: Εἰἷς πλείστας λέξεις, οἷον; dra'd'diov ({ο. προσβλέπω, παρα- 

τηρῶ), ϑεροί ([ἄρις 6 (6 γηραίός, ö γηρασμένος ὕϑηλ. Ρερο"ιέάρα" οὗδ. ϑθεροί ([ ἀ- 

ρικο καὶ Ῥεροί ἰ ασμένος - - ϱ), δόι τὸ — do'd’'a, δοιασμα τὸ (ἡ ἐξέχουσα ἐπὶ 

τῶν τοίχων σειρὰ λίθων ἐπὶ τῆς ὁποίας στηοίζεται ὅ ϑόλος τῶν οἰκιῶν), Κο“[-ά- 

ıXa τὰ (συνοικία ὅπου διαµένουν ol ἔΚο΄αά ἄνοι), ξεδο'[άξου {ο. ἀφαιρῶ τοὺς 

ὑδόντας᾽ ἐεδο' ἰ ασμὸς Ö, N ἀφαίρεσις τῷ ὀδόντων, πλῆγμα ἰσχυρόν' ἕεδο' εἰ ασμέ- 

γος, Ö μὴ ἔχων ὀδόντας), mo ἰ άζου (ρ. κουολογῶ, πάσχγω ἀπὸ πνευµονίαν” πότα ἠ: 

4] πνευµονία, πο ἰ ἀσμένος Ö ἀσθενὴς ἔκ κρυολογήµατος), πουβε“άξου (συζητῶ” 

κουβε εἰ ασμένος 6 δυσφηπισθείς), κουφοπκουρε“Ιάζου κλτν. 

Πρὸ τοῦ 10: -ς ard'd'o, τὸ (ἄποπτον, 6 ὁρίζων, 1 ἄκρα), ἀρχοίε ο ἣ (ἡ 

εὐπορία), ἀλικό Γο ἢ (τὸ ἐμπόδιον) κ.ἄ. 

ν) Προηγουμένου © 

Καὶ δὴ κατὰ σειρὰν τῶν πρὸ αὑτοῦ ὑπαρχόντων φωνηέντων: 

])α,ο, u, 6. 
" - Ἆ x Α - : ἐ-...Ὁ Ν ᾿ 

Πρὸ τοῦ ea: Eiz τὰ ὕϑηλ. τὰ δηλωτικὰ πληγῆς: ὑατα"ο a (πληγὴ διὰ πυρο- 

βόλου ὅπλου) ('), γδαοτα΄ο d 1 (ἐκδορα). 

Eic τὰ δηλωτικὰ μέτρου : Äryra‘o d (ποσότης ἐλαίου ὅσην χωρεῖ ὁ λύχνος), 

πλοπκο' ο ἃ (ποσότης ἀχύρων τοποϑετουμένη Elg τὸ διὰ πλέγματος κυρίως ξύλων 

χωριζόµενον τμῆμα τοῦ ἰσογείου Ö καλοῦσι πλοπαομά)}, φ'τ΄α΄ο΄ἆ (πτυαρξά, ποσό- 
εὶ F ΄ Χ “ ῴ - . 

της ἣν δύναταί τις νὰ σηχώσῃ τις διὰ τοῦ πτύου). 

Eis τὰ δηλωτικὰ δέριιατος :  μουλα΄ο d (τὸ δέοµα ἡμιόνου), 
Ε έ - % - ” ΐ ς Ἶ π Ν * F 

Ομοίως εἷς τὰ εἲς — αρέα - a'g'd(?) δηλ. προσηγοοικὰ καὶ τοπωνύμια. 
: ες ρς : e E B -- + » , : ἐ Ε᾿ Ά 
α) δυγκεκριμένει : ἀσκαδα'οἳὰ (συκῇ παράγουσα ἴἰσχάδας), XÄNUATA O U (τὸ 

ι µ 3 \ Ρ -- - - .. ἐ «κ " 
χλῆμα), ἀνα'ο΄ a (ποσότης σιτηοῶν ὅσην χωρεῖ τὸ ἀνάρι)}), παλαμια' o d (τὸ μελανο- 

δοχεῖον, ποσότης ὅσην γωῤεῖ τὸ μελανοδοχεῖον). 

1. . Χατζιδάκιε, MNE 2(1907) o, 27. ἨΠολλὰ εἲς -αρέα -αοξὰ ἀφῃσημένα σηµαίνουν 

πληγὴν N ὑσμὴν ἢ μέτρον ἣ αορτίον͵ 

2. Πρβ. ['. Χατξιδάκι, Ῥλωσσολογικαὶ Μελέται A (1901) σ. 191.
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ε β) Τοπωνύμια : ᾿Ανοαδα' οἷά, ᾿Αβοδακα' οἷά, ᾿Ασπειία' οἷά, Βατουΐο᾽ά, Aov- 

μαίο᾽ ὰ γ, ᾶ 
Ε 

γ) Eis ϑηλ, προσηγορικὰ εἲς -αοέα. (α΄ρ'ὰ)} τὰ σχηματιζόμενα ἓἐξ ὀνομάτων 

ο ά, καβελλα”ο d (καβελλάοις" καὶ ὣς τοπῶων. ἐπὶ λίδων ἐξ 
ρς 

εἷ- -ίοις(');: Ἅπλωτα 

ὧν Ö elg ἐπὶ τοῦ ἄλλου δίκην Ἱππέως), κασσι' δ' α' οἁ {κασσι' δ' άρις), σχουληκα΄ο΄ὰ 

(σκουληκάρις) . ἄ. 

"Ὁμοίως εἷς τὰ θηλυχὰ τὰ δηλωτικὰ δένδρων, µέτοου ποσότητος, πληγῆς: 

καὶ κηλῖδος : παπο'ο ἆ (ποσότης ἣν µεταφέρει τὸ πλοῖον), OO O'a (ἔκτασις ἀγροῦ 

κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον διωρισµένη, ἣν ἄνευ διαλείμιιατος καλλιεργεῖ Ö γεωργός), 

ἀγ'ρ'αήου' ο d (ὁ ἀγοιοσίκυς" echalium elaterium), λου΄οἳὰ (κτύπημα διὰ λεπτοῦ 

κλάδου, βέργας), uayov'o'd (κτύπημα διὰ βακτηρία:), μουείζοιυ! ο᾽ ὰ (ἣ Sı αἶδά- 

λης κηλίς}, μμου΄ο ἆ (μορέα), τσικου'ο:ὰ (πληγὴ διὰ πελέκεως), διπλοῖ εἰ ο ἁ (ποσό- 

της στερεῶν ἣν WE ἀμφοτέρας τὰς παλάµας ἠνωμένας λαμβάνομεν), μαΏφαι΄ρ᾽-ὰ 

(πληγὴ διὰ μαχαίρας), µαθε'ο,ά, πιπε'ρ᾽ά, εἰ ο ὰ (δράγµα, ὅσον διὰ μιᾶς χειρὸς 

λαιιβάνομεν) κ.λ.π. 

᾿Επίσης λέγεται βο΄οἷὰς 6 (βόρειος ἄνεμοτ), Καλιβε'ο:ὰ Y (τοπων.). 

Πρὸ τοῦ επ. Ἔν τῇ γεν. πληῦ. τῶν ἀνωτέρῳ, οἷον : ἀσκαδα'ο΄οὔνε, γαλα- 
Ε -- ᾿ Ε -- -- Γ Ν - -- ἐ Ε -- κα'ο οὔνε, κλειδα' ο οῦνε, λαιμα' ο οῦνε, σπο'ο οὔνε, HOO οὔνε, εο οὓὔνε κ.λ.π. 

Ζ 

-- “ 24 

{ 

Πρὸ τοῦ εο : ἀ΄σ"“ώνου, (ο. ἁραιώνω' ἁπλώνῳω), d 
π 

εµ ΄ " 
ο ωὡμάδα Tı (τὸ διάκε- 

»ὶ!Ἕ . Πς r . Γ , [ ἐ " 

νον πεταξὺ δύο Ξύλων, σανίδων), ἀκέ' ο΄ος (ἀκέραιος), Ρατου'ο ὤνας ὃ (τοπῶν. 
-- Ba 

ἕνθα πολλοὶ βάτοι᾽ rubus rosaceae), Χορτα' o ὤνας 6 (τοπων. ἕνθα πολλὰ χόρτα). 
, 

Πρὸ τοῦ Ία. Εἷς τὸν πληϑ. τῶν εἷς -άοι(ον) οὐδ., οἷον : ἀδάοι - ἀδά"ο΄α 

(τὸ κάτωθεν τοῦ πατώµατος χενόν, χγοησιμεῦον ὧς ἀποθήνη), βλαστάοι-βλαστά”σ-α, 

βουνάοι - βουνά΄οἰα (τοπῶν.), γαλάρι - γ αλάΐρ' α (μέρος ὅπου ποραµένουν τὰ πρό- 

βατα, τὸ ἀκάθαοτον μέρος), γουμάρι -γουμά"ρ'α (φοοτίον, δέμα Ἐύλων), ζουνάρι - 

ζουνά ' α, Ξευγάοι - ζευγά"ο΄α, ζαγάρι - Cayd'o'a (ὅ σκύλλος), Βοοφάρι - ϑοοφά ο᾽ α 

(ὅ οἰκόσιτος γοῖρο:), βρεφτάοι - θοεφτά"ο΄α (ὅ οἰκόσιτος γοῖρος), καμάρι-καμαά”ο΄α 

(μνημεῖον νεκοῶν), κατοστάοι - κατοστά”ο΄α, κουβάοι - κουβά”ο΄α, λανάρι-λανά΄ο΄α 

(κτένιον σιδηροῦν, δι΄ οὗ Ξαίνουν τὰ ἔρια), λεχάρι-λεχά΄ο΄α (ὅ ὑψηλὸς τὸ ἀνά- 

στηπα), λυγνάρι - λ}υγνά’ο΄α, Δημμάρι - μιμά΄οα (τὸ δράγμα σταγύων), λιθάοι - 

λιϑά' οἷα, µμαργαοιτάρι - μαογαοιτά᾽ο᾽α, μµουλάρι - μουλά΄ο΄α, παλληκάρι - παλλη- 

κα'οἷα, πυθάρι - πυῦθά'ο΄α, σταβάρι - σταβά’ο΄α (ὁ ἱστοβοεὺς τοῦ ἀρότρου), στε- 

λάρι - στελιά΄ϱο΄ α (στειλεός), τομάρι - τομά ρ' α, χορτάρι-γοοτά"ο΄α, γτάρι - γτά"ο΄α 

(οἵ ὄχθοι, τοῖχοι εἷς ἐπικλινῆ ἐδάφη διὰ τὴν συγκράτησιν τοῦ χώματος, ἀνά- 

λημιια) κ. ἂ. 

Ἱ. Γ. Χατξιδάκι, Αὐτόθι - Β. Φάβη, ἔνδ' ἀν. σ. 38.
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'Ἐπίσης παρὰ τὰ ὀνόματα: ἀλογά'ςο’αστος(όὁ μὴ ὑπολογίσιμαος), κουΐα΄ρ" α 

(δεσμὸς φιλικὸς E& βαπτίσματο: ἢ στέψεως), λογα᾽ο΄ασμός, τοµα'ο΄ άτικος (6 μὴ 

Εκτιμώμενος), παρὰ τὰ ρήμ. γουµα΄ο άξου (ἐπὶ ἙΕύλων ἢ οούχων᾽ τοποθετῶ τὸ ἕν 

ἐπὶ τοῦ ἄλλου διὰ νὰ σχηματισθῇ δέμα), λογα΄ο΄άξου (ᾠπολογίζῳ), ξετομα"ο΄άξου 

(ἐκδέρῳ) κ. ἄ., παρὰ τὰ ἐπών. Χα'ρ'ύάτης, νγα"ο ἄνοι κ.ἄ. χκαὶ τὰ τοπον. 

κΑα'ο άτικο, ῬΨυγα"ο άνικο χ,}λ.π. 

"Ὁμοίως ἐπενθετικῶς προφέρονται : ἀνηφο' οακὰ (ἐπίρο. πρὸς τὰ ἄνω), ἄνη- 

φο᾽ ο ακὸς (ἀνηφορικός), κατηφο'ρ' ακὰ (Ἐπίρρ. πρὸς τὰ κάτω), κατηφο' ο ακὸς (κα- 

τηφορικός), παπόρι - παπό΄ρα, Φυλλατό'ρ'α (τοπων.), χώ"ρ'α (ἐπίορ- χωριστά), 

χωρίον -χω΄ο ὰ τά, χω΄ρ΄άτης, χγω ᾽ ανὸς κ ἄ. 

᾿Επίσης τὰ εἰς -ιάρις δηλωτικὰ πάϑους N ἰδιότητος : µουρμου“΄ο άρις (μειι- 

ψίμοιρος), τσιμστουΐρ'΄ άρις (ἐπὶ τῶν ζῴων καὶ ἰδίως τῶν κυνῶν᾽ Ö ἔχων χρότωνας, 

ὁ ἀδύνατος), φψου΄ο΄άοις (ψωριῶν) καὶ τὰ ϑηλ. μουρμουΐ ' ἀρα -τσιδου΄ο'ἄρα - ψου- 
ἐ ι» 
οάρα. “Ὁμοίως τὰ ϑηλ. σκουΐρ' ά, Aeßsdov'o'd, Μανιατου΄ο ὰ (πλῆθος Μιαανιατῶν) 
-- ως 

κ.ἄ, τὰ οὗδ. ὧς κουλούρι - κουλού΄ο΄α, Ποταμοσούρι - [[οταμοσού’ο΄ α (τοπῶων.), 

τσιΏούοι -τσιὑού'ο α (κοότων), Δαλικούρι- Χαλικού"ρ'α (τοπῶν.), τὰ ο. πλιμα- 

(ἴου' ο άζοµα: (στενοχωροῦμαι), σκου΄ο΄άξει (ὀξιδοῦται), σκοτου΄ο΄άζοµαι (στενοχω- 

ροῦμαι), ψου΄ο άζου (ψωριῶ) κλπ. καὶ τὰ ἐπών. καὶ τοπῶν. Καου΄ο'ἄνοι - Καου- 

'ο άνικα, Κουθου'ρ' ἄνοι - Κουβου΄ο άνικα μλπ. 

Παρὰ τὰ εἷς -αριὰ δηλωτικὰ μελῶν τοῦ σώµατος, ἄτινα ἐκλαμβάνονται ὣς 

μεγεθυντικά (*), οἷον : Ξεφαλα΄ρ ἃ (μεγάλη κεφαλή)}, κουτελα' ο ἃ (τὸ εὐοὺ πέτωπον), 

λαιμα΄ο'ὰ (μεγάλος λαιμός), μαγουλαοὰ (τὸ μεγάλον μάγουλον), μουσταπκαί ο᾽ ἃ 

(µεγάλος μύσταξ), ποοσωπα΄ρ ὰ {μεγάλον πρόσωπον), σβερκα'ο'ὰ {μεγάλος τούχη- 

λος), στηθα΄ο ὰ (τὸ εὑρύ πηδυς). 

Kul τέλος προφέρονται: κολομέρι-κολομέ΄ρο α (γλουτός), Δημέοι -λημέ"σ΄α 
. 

F Α ΐ '-"..Ι' ἐ έ 

(τόπος διαμονῆς), μεσημέρι -µµεσημέ'οἷα, JEOL- FEO' α, Κξέρ'α Y (τοπον.) στε'ο΄ὰ ἡ 

(ξηρά), με΄ο΄ άζου (ϑέτω τι κατὰ μέοος, παραμερίζω), ξελημε'ο΄άζου (διέρχοιαι 

τὴν ἡμέραν), ξεμεσημε΄ο΄άξου (διέρχοµαι τὰς μεσηπβρινὰς ὥρας), σταυοοβε΄ο΄ιά- 

ἕομαι (θέτω τὰς χεῖρας µου ἓν σχήματι σταυροῦ εἷς ἔνδειξιν ἀπελπισίας ἢ ποοσ- 

ευχῆς), στε'ο΄αμὰ (ἐπίρο. ἐπὶ τοῦ ἐδάφους), ze 0 ἄλλο (τὸ μεϑεπόμενον) κλπ. 

Πρὸ τοῦ 1ο. Οἷον : ἀφά'ο"'ο ἣ (ἢ ἀγγαοεία), βα’ ο οκόπος (ὅ κόπτων λίθους μὲ 

τὴν βαρεῖαν σῳῦοαν, ϱ. βα΄ο' οκοποῦ) βα' ο ὸς (βα΄ο' ὁ - βαρὺς -βαού), βα΄ο' ο- 

κόλης (ὅ ὀχνηρός), Pa’u οσύνη (ὀκνηοία), ὑουλα΄ο ὥτης - ὑουλα΄ο ὦτιζα (ὁ κάτοικος 

τοῦ χ. Ἀ[πουλαριοί), 4ημα΄ο ώτης-ιζα (6 κάτ. τοῦ χ. Δημαρίστικα, τὰ), Μερ- 

Ἱ. Τὸ αὐτὸ καὶ &v ΗἨπείρῳ, βλ. Γ. Χατξιδάκι, ᾿Ετυμολογικὰ καὶ τεχγνολογικά, ᾽ ἀδηνᾶ 39 

(1913) 4εξικογρ. ᾿ 1οχγ.σ, 11. Πρβ. καὶ “Ιστορικὸν Λεξικὸν τῆς Δ έας "Ελληνικῆς ἐν λήμματι -αροδά.
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τα΄ο ώτης -ιζα (ὅ κάτ. τοῦ %. Μερτάρι, τὸ), α'ο όλης- ἠ]α'ο᾿ολιάνιζα (ἐπών.), 
μ 

Ἄ -- Ma‘ ο ολιάνικα τὰ (τοπων.), συχώ'ο ο 4 (συγγώρησις, ἰδίᾳ ἐπὶ τῶν νεκρῶν), στε- 

νογού'ο:ο ἣ (στενοχωρία), ἁπλωγού'ο ο ἣ (εὐουχωρία), χασομέ'ο᾿ο ἣ (βραδύτης), 

στε΄ο ὦνου (στερεώνω - στε΄ο᾽ωμένος, (ὅ ὑψηλός, ὅ ἀνόητος, Ö δειλὸς) χ. ἀ. 

Πρὸ τοῦ ἱπ. Ἔν τῇ γεν. C νικ. καὶ πληῦ. τῶν εἲς -άρι(ον) οὐδ.: ἀδάρι 

ἀμα' ο οὔ -ανα' ο οὕνε, γαλάρι -γαλα'ο οὔ .γαλα'ο οὓνε μτλ. 

Πρὸ τοῦ ἰε. ν τῇ ὄνομ. καὶ αἷτ. πληθ. τῶν εἷς -θα - «ἁ θηλ. Ῥαταρξὰ 

- νατα΄ο ἃ -ὑατα΄οἐς, γδαρταοξὰ -γδαρτα'ο ὲς -γαλακα-σοές, πλοκαϊρὲς κ.λ.π. 

"Ouolws παρὰ τὰ 0, ἁπλωχου'ο' αίνου (ἀποκτῶ εὐρυχωφίαν), κουου'ρ αίνου (κα- 
Μ ἰ ' ) Γ ' . : 'Ε 

ὓιστω τι ßga}[_u‚ μι:-:ρὁν), mrm"gfiérm (ävm‚gßl‚tm‚)‚ ε'φ0*ρΞε Ξφόρει), ébö‘gia 

(ἠδύνατο) κ. &. 

2) Ὑπάχοντος πρὸ τοῦ ο τοῦ Ἱ. 

μ ' —_ μ ΄ ΄ ΄ ΄ Πρὸ τοῦ ἰα. ᾽ἰῆει΄ο'άζομαι (ὀνειοεύομαι), ἀσεί'ρ'ακος (ἐπίδ. 6 μὴ καταγό- 
- - ΄ Ξ ἐ “ 

µενος ἓκ καλῆς οἰκογενείας), ᾿δ' οφύοι -᾿δ οφύ'ο'α, κασσι'δ άρις, Κυ΄ρ ακάτικος, 
Ἵ- { - r ΄ Ὑτ ] F Σ ’ -- ἐ . 
Κυ ο αἀπὴ - Κυ'ο άκος, Κυ' ο ακούλης, Κυ'ο ακούλακας, «Ίυ"ο ἄνοι. οἵ, Av άνικα 

ι 
τά, Μοναστήοι - Ἠοναστή'ο΄α, μοναστη! οἷακός, πανεῦ ύοι -πανεῦύ'ρα, πυὺ΄ο άκο- 

Ε , -- ) , ἐ " ἐ " . 

νας Ö (ἀναφλεκτικὸν σύστημα παλαιοῦ πυροβόλου ὅπλου), GL O άνι - OL ο ανίζου 
Τ ἑ ΄ -- , -- ΄ { 

(περίπατος- περιπατῶῷ), σπυ΄ο άοις (ὅ ἔχων ἐξανθήματα, σπυριά), ψειρ 
μ 

άρις, WEL- 
ἐ A Ἱ -- μ ῥ ί Ξ " ᾿ - , " ε - 5 ΄ &# 5 A ΄ δ 

ϱάζου {φθὺειοριῶ), Zu ο άτικο (ἐπὶ ἐνδύματος τὸ ὁποῖον ἐφόρουν αἷ ἓν χηοείᾳ διὰ- 

τελοῦσαι) ».ἄ. 

Πρὸ τοῦ ἰο. .Ἱ[οναστη΄ο΄ ώτης, ὑαλυ'ο ώτης (6 κατοικῶν εἷς τὸ χ. Παάλυρον), 

ἠγισι΄ ο ώτης (ὃ καταγόµενος ἀπὸ τὸ Ἀϊισίοι) κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ iu. ᾽Εν τῇ γεν. ἔνιν. καὶ πληθ. τῶν οὐδ.: ᾿δ' οφύρι - ᾿δ' οφυ'ο οῦ - 

'δ οφυ΄ο΄ οὗνε, μοναστήρι - μοναστη οοὔ - μοναστη΄ο' οὔνε, πανεῦύοι -πανεῦυ'ο οὗ - 

παγνεῦν ο οὔνε κλπ. 

3) Οὐδενὸς πρὸ ρ ὑπάρχοντος φωνήεντος. 

Το ἡμίφωνον ὁ ἐπεντιθέμενον ἀκούεται ὣς μόρμυρος φθόγγος μὴ ἀποτελῶν 
΄ π ἐ µ Α Ά --- ΄ ΄ 

ἰδίαν συλλαβήν, οἷον : o άπῑε τὸ (τὸ ὑψηλὸν µέοος, τὸ ἐκτεθειμένον ELG τὸν ἀέρα 

καὶ τὸ ιρῦχος ; ἐκάνθοτα Ἶς τὸ ᾿ο 4λε 8᾽ ἔπῆοε κούο). 

δ) Προηγουμένου ὃ 

Καὶ δὴ κατὰ σειοὰν τῶν πρὸ αὐτοῦ ὑπαρχόντων φωνηέντων : 

1) 8, o, u, 6. 

Πρὸ τοῦ εα. Παρὰ τὰ ϑηλ, τὰ δηλωτικὰ μέτρου καὶ πληγῆς : ἀομα΄ ϑ' ἃ



ΣΥΝΙΖΗΣΙΣ KA! ΕΠΕΗΘΕΣΙΣ Ι5ζ), 

(δομαθός), Ριοογα΄ὑτὰ (ὅσον δύναται νὰ περιλάβῃ τὸ ἐκ σχοινίου πλέγµα, τὸ 

Φιοογάδι" γύυργαϑον), ora ϑ' ἃ (πληγὴ διὰ σπάθης), γοο  ϑ' d (κτύπημα διὰ γρόνθου, 

ἀλλὰ καὶ μέτρον ποσότητος, ὅσον περικλείει τις διὰ τῶν δακτύλων ἐντὸς τῆς 

παλάµης) κ. ἄ. 

Πρὸ τοῦ επ. ν τῇ γεν, πληθ. τῶν ἀνωτέρῳω, οἷον ; doud' Y odve, ΡῬιοο- 

γα΄ ν "οῦνε, γρο΄ὔ οῦνε κ.λ.π. 

Πρὸ τοῦ εο. ᾽άηα"ν' ὤνας (τοπων. ἔνθα φύονται πολλαὶ ἄκανθοι). 

Πρὸ τοῦ ia. Ἔν τῷ πληῦ. τῶν οὐδ., οἷον ; ἀμάδι - ἀηά:δ'α,  ἀομάδθι - 

ἀομά"δ'α, Ριοργάθι - Ριοργά"ν'α, καβάθι - καβά'ν'α, (γαβάδι, δοχεῖον, πινάκιον 

ξύλινον), καλάϑιε -καλά'’δ'α κ.ἂ. 

Ὁμοίως παρὰ τὰ ο. Ριοργα΄Ψ'άζου, γρυ  ϑ'άζου (λαμβάνω καρποὺς διὰ τῆς 

χειρός, κτυπῷ τινὰ διὰ τοῦ γοόνθουν) κ.ἄ, καὶ παρὰ τὰς λ. βα ν' ἃ ἢ (βαθεῖα) καὶ 

ΠΒά'ν"'α ἣ (τοπων.). 

Πρὸ τοῦ ἰο. Ὡς: ἀμά " δ'΄ ο ἣἡ (ἀμάθεια), συῤθά ο H (συµπάθεια), Μαρα- 

" ώτης - Maga'# drla (ὅ κάτοικος τοῦ χ. ῥάραθος), ἀπο' θ' ὤμαι (κάϑημαι), 

συναῄλου΄ ' ὥμαι (παρακολουθδῶ, ἕπομαί τινος) κ.λ.π. 

Πρὸ τοῦ ie. ’Ev ın ὄνομ. καὶ αἷτ. πληθ. τῶν εἲς - εὰ - (ὰ θηλ. : ἀρμα΄ ὃ ἐς, 

Pa *Ec, Ριοργα'δές, yoo' Ec, σπα'θ'ὲς κ.λ.π. 

Πρὸ τοῦ ἴπ : ’Ev τῇ γεν. ἔνικ. καὶ πληθ. τῶν ἀνωτέρω οὐδετέρων : ἀσάθι - 

ἄφα" ϑ' οὔ - ἀφα"ν “οὔνε, Ριογάδι - Ριοργα΄'οῦ - Ῥιοργα΄ ϑ' οὔνε κλπ. 

2) Ὑπάρχοντος πρὸ τοῦ ὃ τοῦ 1. 

Πρὸ τοῦ εα: Eis τὰ θηλ. xoloxv'd ' d, κουκκουρόβι'’ν'"ὰ (τὸ φυτὸν πιστα- 

κία ἣ τερέβινθος), πλακομι’θτὰ (πληγὴ διὰ λίθου) κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ 1α: Al 'ύδα ἧ, παραμύθι - παραμύῤϑ' α, ξερολίδι - ξερολί'ν'α (6 

ἄνευ ἀσβέστου κτιζόµενος τοῖχος), παραμυ’ύ'άζου (διηγοῦμαι παραµύθια), πλακο- 

μι ϑάζου (κτυπῶ μὲ λίθους, λιθοβολῷ), στῆθος -στήθηα - στή ϑῖα, στη’ν'άξου 

(καλύπτω τὸ στῆθος, στη’΄ὑ'άζομαι (συγκρατῶ διὰ πόρπης τὰ φορέματά µου, ἄνα- 

λαμβάνω, ἐπιχειρῶ σοβαρὰν ἐργασίαν) κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ 1ο: Συνή'ὕνο (ἣ συνήθεια). 

Πρὸ τοῦ 16: Ἡῖς τὴν ὀνομ. καὶ αἷτ. πληῦ. τῶν εἷς - εὦ - ά θηλ. : κολο- 

κυϑ'ἐς, κουκκουροβι θ ές, πλακομι'θές. “Ομοίως παραμυ"θιὲς οἳ (τὰ παραμύ- 

ϑια), ξερολι ϑ' ὲς (τὰ ξερολίθια), ἀλή:ὑδες χλπ. 

11
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ε) Προηγουμένου τ 

ΚΚατὰ σειρὰν τῶν 00 αὑὕτοῦ φωνηέντων : 

1) α, ο, u, 6. 

Πρὸ τοῦ εα. [[αρὰ τὰ ϑηλ. τὰ δηλωτικὰ φυτῶν, μέτρου, πληγῆς, οἷον: 

(ἑομαζτ'ά, πινεα΄ττ΄ὰ (ὅσον χωρεῖ Y πινῥάττα, χαλκῆ χύτρα), σαοουμα΄τ΄ὰ (ὅση 1 ἔκτα- 

σις τοῦ σαρώϑρου), δαφαμα' τ ἃ (δῆγμα), ὑαλλω'τὰ (πληγὴ διὰ σφαίρας ὅπλου), 

λαβωμα"τ'ά. 

Πρὸ τοῦ επ. ᾽Εν τῇ γεν. πληϑ. τῶν ἀνωτέοω : ἰομαζτ οῦνε, πινρα΄ττ-οῦνε, 

σαρουμα”τ οῦνε κ.λ.π. 

Πρὸ τοῦ ia. Eic τὸν πληῦ. τῶν εἰς -ι(ον») οὔδ., οἷον : δεμάτι - deud'ta 

(δέµα Ἑύλων ἢ σταχύων), κομμάτι - κομιμά ' τ' α, κρεββάτι - κοεββά΄τ΄α, μάτι - μά΄τ᾽α, 

μονοπάτι -μονοπά"τα, πελάτι- πελά' τ α (παλάτι, ἀνάκτορον). 

Παρὰ τὰ ϱ: ἀναμα΄τ'άξομαι (προσβλέπω πρός τινα ἑρωτηματικῶς πρὸς συνεν- 

νόησιν), κομμα' τ άξου (τεµαχίζω), κρεββα΄τ άζομαι (παραµένω κλινήρης), µα΄τ΄άζου 
(ἐπὶ βασκανίας), ξεµα΄τάζου (Εξορύσσω τοὺς ὀφθαλμούς, θεραπεύω ἔκ βασκα- 

νίας) κ. ἄ. 

Παρὰ τὰς λ: πλα”τ'ὰ ἣ (πλατεῖα), οεμα΄τ ἃ ἧ, πεισµα”τ'άρις (πείσμων), Σαβ- 

βα'τ'άτικα (ἐπίρρ. κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ Σιββάτου), σπυρισμα΄τ΄ὰ (τὸ σφύοιγμα) κ.ἄ. 

Ὁμοίως λέγονται : νο“τ'ὰς 6 (νότιος ἄνεμος), []ο“τ ὰς (Παναγιώτης), σκώ"”τα 

τὰ (συκώτια), σκου τ ἃ τὰ (παλαιὰ ροῦχα), Ρελε'τ ἄνοι (Ἐπών.) - Βελε"'τ'άνικα (το- 

πῶων.), Νικολε'ττ'ᾶνοι (ἐπών.) - Δικολε'ττ άνικα (τοπων.), καφε"τ'ὰ ἣ (ἢ χοώματος 

καφέ), TEra (ἣ τοιαύτῃ) κ.λ.π. 

Πρὸ τοῦ 1ο. [[ραμά΄τ'ο ἣ (τὰ ποὺς ἐμπορίαν πράγµατα), σελα΄ τ΄ ὁς (πλατὺς) 

- σλα΄ τ ὁ τὸ (πλατύ), στρα΄τ'ώτης, κοδεσπο᾽τ''ὁ τὸ (ἤ περιουσία), [ῖ[ο'τ ὁ τὸ (ὕποκορ. 

τοῦ ὂν. Παναγιώτης), καφε'τὸς (δ χοώματος καφέ), τέ“τ"᾽ος-τέ'τ"'ο κιλιπ. 

Πρὸ τοῦ ἱπ. ν τῇ γεν. ἓν. καὶ πληθ. τῶν εἷς -ι((ο») οὔδ. : γαττὶ -γα΄ττ'οῦ - 

γα΄ττ οῦνε, &μ'άτι-δεµα&τΈΞ- δεμα τ οὔνε, μάτι - μα΄'τ'οῦ - μα'τ'οῦνε κ λ.π. 

Πρὸ τοῦ 16. ’Ev τῇ ὄνομ. καὶ αἷτ. πληθ. τῶν εἷς - εὰ - LA θηλ.: αἰομα”τὲές, 

λαβωμα΄τ-ές, φω τ ἔς, μα'τ' ἐς κ.λ.π. 

2) Ὑπάρχοντος πρὸ τοῦ τ τοῦ 1. 

Πρὸ τοῦ ia. ζη΄τ'ανμὰ ἣ (ἐπαιτεία), ζη τ ᾶνος (ἐπαίτης), ζη τ ανεύου (ἐπαιτῶ), 

σπίτι - σπίτ'α, Φυ'τ'ὰ ἣ (τοπων.) κ. ἄ. 

Πρὸ τοῦ Ίπι. σπίτι- σπι' τ' οὔ - σπι' τ οῦνε. 

Πρᾖ τοῦ 16. {Φν'τ''ὰ - Φυετ“ἑς (τῃπων.),



ΣΥΝΙΖΗΣΙΣ ΚΑΙ ΕἘΠΕΝΘΕΣΙΣ 155 

ΤΠ Ὅταν προηγῆται ἓν τῶν συμπλεγμάτων, δρ, ἄρ, Do, τρ, OT, στρ, 

τὸ ἐπεντιθέμενον ι ἀρθροῦται πρὸ αὐτῶν. 

α) Προηγουμένου Ö0 

Πρὸ τοῦ 1α. ᾽ο άτης 6, ᾿ἀράτιζα ἣ (κάτοικ. χωρ. Δρῦ), ᾿4ρ άτικο τὸ 

(τοπών.), πουλλου'ὄρ άζομαι (ῃυσπειρῃὖμῃι)᾽ ΙΚουλου'δρ οἱ οἱ (τοπώων.]). 

β) Προηγουμµένου ἄρ 

Πρὸ τοῦ ia. ’A'do ανὸς ({"Αδριανός), d’do ᾽ανὴ Y (ἐπίδ. H ἀνδρεία), ᾽α'ασ'ά- 

Ans 6 (τοπων.), ᾽ἰ'πο'άνω ἡ (ὄν.), Kvin'do'u τὰ (τοπων.). 

Πρὸ τοῦ ea. "Ἶγι- α'ο ὡς (ὁ ἅγιος ᾿Ανδοέας). 

Πρὸ τοῦ ἴο. ᾿.ἰ"αρ᾽ονίκη Y (ὄν.), ἀ'ταρ᾽ώνω (ἀνδροῦμαι). ἀ"ήο' ο μμένος (ἂν- 

δρειωµένος), Κασσα'ἰο'ὁ τὸ (ὄν. ὕποχορ. τοῦ Κασσάνδρα ἡ). 

γ) Προηγουμένου 00 

Πρὸ τοῦ 1α. ba dg άνικο τὸ (τοπων.), ὑα ρ΄άζει ϱ. (ἐπὶ τοῦ ἄρτου κυρίως, 

ὅστις δὲν φουσχώνει ὅταν ψήνεται), δα'θο᾽ασμένυς [ἐπὶ ἀνθρώπων' 6 ἀσθενής, 6 

ἀδυνάτου ὀργανισμοῦ), μαλα'θο᾽άξου ϱ. (στενοχωροῦμαι, μαραξώνω), Uada ol α- 

σµένος (γλοµός), μου ϑο' ἄάζου ϱ. (τρίβω τὸ πρόσωπόν τινος Enl τοῦ ἐδάφους πρὸς 

τιμωρίαν, τιμωρῶ, κακοποιῷ), μου“ὕρ'ασμένος, Σκολύ'ὕρ'-α τὰ (τοπων.). 

δ) Προηγουμένου τρ 

Κατὰ σειρὰάν τῶν πρὸ αὑτοῦ φωνηέντον 

1) a,o0,u, 6. 

Πρὸ τοῦ εα. Εὶς τὰ δηλωτικὰ µέτοου θηλ. εἷς - εὰ ; ἀἁλετρ'ὰ (χωράφι. μέα 

ἄλε"το᾽ά: μικρόν), 7E το ἃ (ἀπόστασις ἴση ποὺς ὅσον φθάνει νὰ ρίψῃ τις λίϑον διὰ 

τῆς χειρός). 

Πρὸ τοῦ επ. ᾿Ιν τῇ γεν. πληὺ. τῶν ἀνωτέρῳ : ἀλε΄τρ'οῦνε, πε'τρ'οῦνε. 

Πρὸ τοῦ ia. [/α΄τρ ανὸς (ὁ ἐκ Πατρῶν καταγόµενος), εἰ το ανὸς 6, (τοπώων.), 

ΙΙε'το'ἄνοι οἳ, (ἐπών.), ὑπερέ”τρ'α (ὑπηοέτοια), ἀλέτρι - ἀλέ΄τρ'α (ἄροτρον). 

Πρὸ τοῦ ἴο. ξε΄το'οδίζου ϱ. (ἀἈποπλανῶ τινα, παρεχκλίνω τῆς ἠθικῆς ὁδοῦ). 
% μ ἅ £ ε - ” n an Α Ἄ ἐ f Br Ξ ΐ ἐ mu 

HQÜ τοῦ 1U. Δεκαί το οῦ ΘΕπα 'ι:ιΞ…;ιι.ι'…ιι,".ι*.|)…, υελετρι-πλε το ο - ἂλε ΤΟ OUVE. 

) Ὑπάρχοντος πρὸ τοῦ τρ τοῦ ἰ. 

Πρὸ τοῦ ia, ᾿άθί”τοα ἣ (Παναγία ἣ “δηγήτρια), «Ίημη΄το ἄνοι {ἐπών.), 

μκ 
Δημηΐτο άνικο (τοπῶων.), μη΄το" a ἣ (μητρυιά), κοσι΄τρ'οῦ (εἴκοσι τριῶν).
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3) Οὐδενὸς πρὸ τοῦ τρ ὑπάρχοντος φωνήεντος. 

Τὸ ἐπεντιδέμενον ἡμίφωνον « ἀχούεται ὧς μόρμυρος φδθόγγος μὴ ἀποτελῶν 

ἰδίαν συλλαβήν, οἷον : ᾿το'αἰα'τρ'οῦ (τριάχοντα τριῶν), 'τρ'αρούνι τὸ δοχεῖον μέ- 

τρου), 'τρ'ούμερο τὸ (ἢ τρίτη ἀπὸ τοῦ θανάτου ἡμέρα), “τρ'ουμερίζει Q, (ὄχει 
τριήµερον). 

ς εἣ Προηγουμένου στ 

% - ἄ τ ἔ Γ " » ΐ ι 

Πρὸ τοῦ 14. ἀροώ'στ'α ἣ (ἀσθένεια), ἀρρω᾽στ ἄρις (ἀσθενικός), ᾿ ἀγου΄στ-- 
Ἆ 3 ΄ ΐ , ΄ ι Γ τω Ξ ΄ 

τικος (ὅ κατὰ τὸν  ὕγουστον ἀναφαινόμενος), Χοι'στ'ανός, Κρη΄στ'ᾶνοι (Ἐπών.), 

Δ ρη’στ'άνικα ἣ (τοπων). 
ζ ” π 

Πρὸ τοῦ ἴο. ᾽άπονή'στ''ο ἣ (ἣ ἑσπέρα τῆς Τυρινῆς καὶ τῆς 14 Νοεμβρίου), 

βα'στ'' ὤμαι (εἶμαι ὑγιής, εὔπορος, ἑξαρτῶμαι), H or o i (ἢ νηστεία). 

στ) Προηγουμένου στρ 

Kal πρὸ τοῦ συµπλέγματος τούτου τῶν τοιῶν συµφώνων ἐπεντίθεται τὸ συνι- 

ζανόµενον ἡμίφωνον . 
Π % - 1"!'τ ζ Ε ” ᾽ F\ F Ξ Ἆ -- ΄ 

00 τοῦ 68. Mv'orto'd ἣ (ποσότης ἣν λαμβάνομεν διὰ τοῦ μυστοίου). 
- Β \ B ü Ἡ ΐ " 

Πρὸ τοῦ ia. Παρὰ ϑηλυκὰ ὀνόματα, ὥς : ἀείοοθενοχωρί, org a (ἣ διαβάλ- 

λουσα τὸν ἕνα τῶν συζύγων πρὸς τὸν E : Ü ες διαζυγίου) γων πρὺς τὸν ἕτεοον, γενομένη οὕτω πρόξενος διαζυγίου), 

ἀδερφοχωρί'στρ΄α, γαϊδουροβυλί'στο΄α (τὸ μέρος ἕνθα κυλίονται ol ὄνοι), κουβα- 
: Φ ΄ , Γ ἐ 

οἶΐστρα, Κουρί'στο΄α ἣ (τοπων. τὸ μέρος ἔνϑα χυλίομέν τι), Κοσξβενίστοα (τοπων. 

ἐκεῖ ἔνϑα κοσκινίξει τις), ἀεπινί οτοα (τοπῶν. τόπος ἔνϑα σπείρουν ϑέρμους Ät- 

πίνους), μαυλί'στο΄α (ἐπὶ γυναικῶν, ἐκμαυλίστρια), μεϑύ᾽ στρα (ξπὶ γυναικῶν, ἡ 

μεθύουσα), ξἑύ'στρ'α (στλεγγίς), Ξεμαλλέστο a (τοπῶν.), ἰ λύστο' α (ἐπὶ γυναικῶν ἣ 

πλύνουσα καὶ ὣς τοπων.), ηλαλί"στρ΄α (τοπῶν., ἔκεϊ ὅπου τρέχουν᾽ ὁ. πηλαλοῦ, (1 

ἐπίρο. πηλάλα), “Σουθβί'στρα (τοπων. ἐκεῖ ἔνϑα φύονται συκαῖ),  «ΦΦαβιδί'στρ΄α 
, - ἐ 7 #r, 

(τοπῶν. τόπος ἔνθα σπείρεται φακῆ), Zzmol ’ στρ' a {ἣ χωοίξουσα τὴν κόμην γραμμή), 

Φαρί”“στο΄ῖα (μικρὰ ὑπὴ ÖL ς εἰσέρχονται αἷ ἡλιακαὶ ἀκτῖνες εἷς κλειστὸν χῶσον), 

Ῥυλλίστρ'α (τοπων. τόπος ἓν ᾧ φύεται τὸ χόρτον γύλλιστοο»: κόνυζξα ). 
Ἆ -- 5 : -- “ 

Προὸο τοῦ 1ο. Κα'στρ' ὦτης Ö (6 κάτοικος τοῦ χωρ. Καστρέ, τό). 
Π * - + 1ί' ΐ ἐ ” : ς ” "ι. F Ἆ Ν ba } B 

00 τοῦ ἰε. Κουρι΄“στο΄αίνου 6, (κυλίω τὰ φραγκόσυκα διὰ νὰ ἀποκοπῶσιν 
, ὰ ἐ f ν , μ 

al ἄκανθοι), κουριΐστο ἀσμένο τὸ (τὸ ἄνευ ἀκανϑῶν φραγκόσυκον). 

1. Περὶ τοῦ ἐτύμου τῆς λ. βλ. . Φάβη, ᾿Ανάλεκτα Φιλολογιχά, ᾿ϑηνᾷ 29 (1917) 

ἐεξικογο. ’Aoy. σ. 898 - 48.
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ΙΠ) “Ὅταν τοῦ συνιζανοµένου L προηγῶνται TÜ συμπλέγματα 

ßo, bo, Υρ, xe, πρ, φρ, χρ, βδ, γὸ, φτ, χτ καὶ ρὃ, ρτ 
N ἐπένθεσις αὐτοῦ γίνεται μεταξὺ τῶν συμφώνων 

α) Προηγουμένου βρ 

Εῖς πλείστας λέξεις, οἷον : Aß ο ανὸς (αὐοιανός), ἀλεύοι - ἀλέβ'ο΄α, β'ο΄άζου 

(βούω, βρυάξω, ἀναβλύξῳ), μουσταλεβ'ο ὰ ἣ (πλακοὺς SE ἀλεύρων καὶ μούστου), 

πλεβ' οακὰ (Επίρο. κεκλιµένως ἐπὶ τῆς μιᾶς πλευρᾶς), Zraß o ανὸς - Σταβ΄ο ανὴ 

(ὄνόμ. ἙΣταυριανός, Σταυριανή), Σταβ'ο ἄνοι (Σταυριᾶνοι ἐπών.), Σταβ'ο άτης- 

2ταβ΄ο΄άτιζα (κάτοιχ. χωρ. Σταυρί). 

β) Προηγουμένου bo 

Παρὰ τὰς λέξεις: 1 α'ο ἄστικα τὰ (κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ γάµου ὑπὸ τοῦ 

γαιμβροῦ φερόµενα ἔνδύματα), λα ' ο ἄξου ϱ. (διέρχοµαι τὰς ἡμέρας τοῦ Παάσχα), 

λαψ'ϱ ανὴ ἣ ( λαμπρά, ἠλιόλουστος ἡμέρᾳ), «1αὺ'ο΄άτικος (Πασχαλινός), :1αὺ'ο'ἄνοι 

ol (ἐπών.), «αὐ΄ο ἄνικο τὸ (τοπων.), Στέδθοης (δεπτέμβριος) - -Στεὐὺ ο οὔ (τοῦ). 

γ) Προηγουμένου γρ 

Πρὸ τοῦ 68. [“"ρ'ά, ü (γραῖα), ζαὐόγ'ο“ α (ἣ ἀσθενικοῦ ὀργανισμοῦ γυνή), 

μεστό»'ο'“α ἣ (ἣ ἡλικιωμένη γυνή). 

Προ τοῦ 18. Ἕἷγ Θ "άδελο τό, ἄγοιος : ἄγριον π1.… α τά, A,! 0 ̓άδες [τῃπων ) 

Πρὸ τοῦ 1ο. "Αγριος- ἄγίοος καὶ τὰ σύνθετα οὗδ.: ἀγ'ο'όθιδο, ἄγ'ο΄οκά- 
π ι τσικο, ἀγ'ο οηόρικο (ἀγοιάπιδον), ἀγ'ο όλυζο, ἀγ΄ρ᾽ολάγανο, ἀγ'ο οπερίβολο, ἀγ'ϱ'ό- 

π 

ἐ " Ξ σουκο, ἄγ'ο ὄχοοτο, ἀγ'ο ὀψαρο. "Ὁμοίως τά: dy'o wua τό, ἀγ'ο΄οσουδεά, ἀγ΄ϱ'ο- 

φαθῆ ἧ, «.ἄ 
δ) Προηγουμένου %0 

" 

Πρὸ τοῦ 14. ’Adix'o"a (Επίορ. ἀντικρύ), δάκου- δάκ' ε Π 
'α, κουάδα - %' 0"dda ' 0 { 

(τὸ oiyos), Κ΄ο αλάκος - Κ' ο αλῆς (ἐπών. Κριαλάκος, Κριαλῆς), μακρεὰ - μακ' ρ᾽ ἁ ἣ 

(καὶ ἐπίορ. καὶ τοπων.), πικρὰ - πικ΄ο᾽'ὰ A, σύφ'ο“'α(') ἡ (ἣἡ δευτέρα σύζυγος ἐν 

σχέσει πρὸς τὴν ἀποδθανοῦσαν γυναῖκα τοῦ συξύγου της). 

1, Περὶ τοῦ ἐτύμου τῆς A, βλ. 4. Γεωογακᾶ, "Ετυμολογικὰ καὶ Σημασιολογικά. “εξι- 

κογραφ. Δ ελτίον 2 (1940) σ, ΙΔΙ-193, Ποβ. Σ. Χ. Σ κοπετέαν, "γγραφα ἐκ A, Μάνης. ᾽ἔπε- 

τηοὶς τοῦ ᾿ ἠρχείου τῆς “Ιστορίας τοῦ "Ελληνικοῦ ἀικαίου, 3 (1900) σ. 1071 - 108.
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Πρὸ τοῦ ἰο. ’Ax' 9 οκουθιαίνου (χωολαίνω ἐλαφρῶς), κ΄ο΄ὀχουλο τὸ (τὸ ψῦχος), 

μακ'ρ' ὃς - μαπ' ρ' ὁ τό, (μακρός), ‘0 ὃς - πικ' ρ΄ ὁ (πικρός). 
Ἆ - » Ἑ ν e S Pn ξ ἐ ι - - 

Ἶ 3 w " . Προ τοῦ 16. Κρ᾽αίνου 6, (κρυώνῳω), πικ΄ρ΄αίνου (στενοχωρῶ, δυσαρεστῶτινα) 

ε) Προηγουμένου ρ 

Παρὰ τὰς λέξεις : Κοπρέα ἡ (κόπρος) - x0x 0° ά, κόσπ' ρ΄α τὰ (τὰ κόπρανα), σαχ- 

κοκόπρι, τὸ (σάκκος πλήρης κόπρου) - σακκοκότ'ο'α τά, Κυπ'ορ'ανὸς (Ιζυπριανός). 

στ) Προηγουμένου φρ 

Παρὰ τὰς λέξεις: ᾿Αλαφρὺς - ἀλαφρὸς - ἀλαφ’᾽ο'ὸς- ἁλαφρειός ({'), ἐλαφ᾽ρ᾽ ς- 

ἀλαφ'ϱ''ά, ἀλαφ'ϱ''ὁ - ἀλαφ' ' ἔνου (ἑλαφρύνῳω), κοψονεφ΄ο΄άξου (κόπτω τοὺς νεφροὺς 

δι΄ ἰσχυροῦ χκτυπήµατος ἐπὶ τῆς ὀσφύος), κοιρονεφ΄ρ ασμένος, ψαρονέφ' ο α τὰ (ψα- 

ρονέφοι τό, ψόαι αἷ). 

Ὁ Προηγουμένου χρ 

Παρὰ τὰς λέξεις: ᾿Αχριάνης (ὄν.) ---᾽ ἰχ'ο᾽άνης -᾽ Ίγ'΄ο᾽ανιάνικα (τοπων.), Ke- 

χριᾶνος - Κεχ΄ο'ᾶνος (κάτοικος τοῦ χ. ἴζεχοράνικα - Κεχ΄ο΄άνικα), χρειάζομαι -χ΄ο΄ d- 
ζομαι, χ' ο αξζούμενος, ἄχ'ρ᾽'αστος. 

η) Προηγουμένου βδ 

- 

Παρὰ τὰς λέξεις: ᾽ δ' ἄξει (εὐδιάζει, γίνεται εὐδίᾳ), οαβδεὰ - οαβ' δ᾽ ὰ ἢ (κτύ- 

πημα διὰ ράβδου), οουτορράβδι τό, οουτορράβ'δ'α (ἐπίμηκες Ξύλον εἷς ὃ ποοσδέ- 

νουν τεµάχιον ὑφάσματος καὶ καθαρίζουν τὸν φοῦρνον ἀπὸ τὴν τέφραν). 

) Προηγουμένου γδ 

Παρὰ τὰς λέξεις: Ῥοδεὰ - ρογδεὰ - οογ’δ-ά, λυγ' δ' ἄρις (ἀκάθαρτος), σμουγ'δ ὸς 

(ὑπόξινος), σµουγ΄δά, σμουγ' δ' αἶνον (αἱμωδιῶ, μουδιάζω κατὰ τοὺς ὀδόντας, τρώ- 

γων ὑποξίνους καοπούς), σμουγ᾽ δ'άοικο (Ἐπὶ ἑλαίου᾿ τὸ θολόν, τὸ ἀκάθαρτον). 

) Προηγουμένου φτ 

ἐ ΄ ' 

Παρὰ τὰς λέξεις: ᾿Αφτειαστος - ἄφ' τ ΄αστος (ὃ ul κατασκευασϑείς), σκαφτόὰς - 
Σ ἐ ἐ e 5 ΄ Ρ . - Ἆ , ἐ Ξε 

σκαφ'τὰς (6 ἁἀγρότης), Στριφ'τ'άνικα τὰ (τοπων.), φτειάνω-φ'τ'΄άνου (κατα- 

1, Ὃ τύπος ἀλαφρειὸς ἐκ τοῦ Unı ἀλαφοειά. Ποβ. “Ιστορικὸν ἠεξικὸν τῆς Νέας 'Ελ- 

ληνικῆς ἓν λ. ἀλαφρός, ἔνθα καὶ οἳ τύπον ἀλαφρειός (ἴζεφαλλ.) ἀλαβρειός (Ιζύπρ.) καὶ 

έ*λαφερε…* |…Σ','ιι:|'…Έι,.:|-ϊ:3….ςµ…),
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σχευάζῳω), φ'τ'ασίδι τὸ (ψιμύθιον), φ'τ'αστικὰ τὰ (ἡ ἀμοιβὴ διὰ κατασχευὴν 

πράγµατος), χουφ' τ ἃ ἣ (ὅσον χωρεῖ τὸ κοῖλον τῆς παλάµης), χουφ'τ'΄άξου ϱ. (λαµ- 

βάνω διὰ τοῦ κοίλου τῆς παλάµης). 

ια) Προηγουμένου χτ 

ἐ Εὶ μ Ἆ Ἆ Ἆ ”ς ά 

τ ὰ ἣ (σκοτεινὴ καὶ βροχερὰ νύξ, ἐπὶ Παρὰ τὰς λέξεις: Κακονυχτεὰ - κακονυχ 

ἀνθρώπων ὃ ἀκαλαίσθητος καὶ ἀκάθαορτος), λαχτεά, Nı -λαχ'τὰ (ἅλμα), µερο- 

γύχτι- μερονύγ'τα, νυχτεὰ - νυχ᾽ τ ἃ (νξ), ({) νυχ“τ'άτικα (ἐπίορ. κατὰ τὴν νύκτα), 

obowy'z ἁ ἣ (ἡ ὤθησις, H δι’ ὀθήσεως πτῶσις), ξενύγ'το ἣ (ἣ καθ᾽ ὅλην τὴν 

νύκτα ἀγρυπνία), σπιχ”τὸς (Ἐἐπὶ οὐσιῶν Ö σκληρός, Ö μὴ ὑδαρής, ἐπὶ ἀνθρώπων Ö 

φιλάργυρος). 

ιβ) Προηγουμένου ρὸ 

Παρὰ τὰς λέξεις: Βάρδια H ίτοπων. ἢ φρουρὰ) - βάρ’δ-α, βαρ΄δ'άτορας 6 (ὁ 

φύλαξ), φαρ' δ ακὸς (ὅ πάσχων τὴν καρδίαν, ἐπὶ ἀδελφῶν Ö ὁμομήτριος Xal ἐπὶ 

φίλων ὁ πιστός), πορ΄δ ἀς 6 (6 περδόµενος) - ποο' δ' ἄρις, τσιληυουρο' δ άρις (ὃ σι- 

ληπορδῶν), φσαρ' δ᾽ οκόκκαλο τὸ {κάτω μέρος τοῦ στέρνου), φαρ' δ ὃς (φαρδύς), φαρ- 

'ὁ"ομάνικο τὸ (ἐπὶ φορεμάτων᾽ τὸ ἔχον φαρδὺ µανίκι). 

ıy) Προηγουμένου OT 

Παρὰ τὰς λέξεις: Kartdorı τὸ (ὅ ἱστὸς τοῦ πλοίου) - xartdo'rz'a -καταρ΄τ'οῦ, 

Μαάοτις - Μαρτοῦ, Μαρτιεάτικο - Μαρ“τ άτικο, ξάρτι, τὸ (Εξάρτυμα) - ξάρ"τ᾽α, 

{αρτὶ -χαο“τ'ὰ - χαρ΄τ'οῦ (δὲν ἔναι ( γοαμμένος σὲ χαρτί: δὲν ἔχει ἀξίαν, δὲν εἶναι 

ὑπολογίσιμος). 

3. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΠΕΝΘΕΣΕΟΣ ΕΝ ΤΗ, ΔΙΑΛΕΚΤΟΙ 

ΤΗΣ ΤΣΑΚΟΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΜΕΣΑ ΜΆΝΗΣ 

κ τῶν μέχρι τοῦδε ἀναφερθέντων γνωστῶν στοιχείων περὶ τῆς Ἐπενθέσεως 

εἷς τὰ δύο ἰδιώματα δυνάμεθα νὰ προβῶμεν εἲς τὰς ἑξῆς γενικὰς παρατηρήσεις : 

Ἱ. Διὰ τὸν τύπον βλ. Γ. ατξιδάκι, MNE 1 (1900) 341, 2 (1907) 258, 

2, "Εναιξξεῖναι, Πεοὶί τούτου βλ. Γ, Χατξιδάκι, Ἑύντομος “Ἱστορία τῆς ἝἛλλην, γλὠσ- 

σης σ. 83. ΜΝΗ 1 (1905) 449, 564 - 565. Ἢ ὕπαρξις τοῦ τύπου ἕναι ἐν τῷ ἰδιώματι τούτῳ ὡς 

καὶ ἓν Ῥφακίοις τῆς Κρήτης προῆλθεν ἐν τοῦ ἀρχαιοτέρου τύπου ἔνι ὅστις σώξεται σήμιε- 

ρον ἐν Τσακωνικῇ. Ἐλ. Θ, Κωστάκη, Ev0' ἀν. σ. 92 Ὃ τύπος ἕναι διατηρεῖται ἀχόμη 

ἁλώβητος καὶ ἀμετάβλητος ἐν Πόντῳ καὶ Κύποῳ, πορβ. καὶ Β, Φάβην, Γλωσσικαὶ ἐπι- 

στάσεις ἀναφερόμεναι εἷς τὸ Φκύοιον ἰδίωμα, Τεσσαρακονταετηρὶς K, Κόντου ’Ev ᾿Αῦηγ 

ναις 1909,. σ. 9301.
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Α) ’Ev τῇ τσακωνικῇ διαλέκτῳ 

1) Η ἐπένθεσις ἔχει πλήρως συντελεσθῆ δηλ. παρουσιάζεται ὣς ἐντελὴς 

ποοληπτικὴ ἄρθρωσις τοῦ ἡμιφώνου ἐ τῆς συνιζανομένης συλλαβῆς πρὸ τοῦ συμ- 

φώνου μετὰ τοῦ πρὸ αὐτοῦ φωνήεντος εἲς τρόπον ὥστε νὰ ἀποτελῇ μετ᾽ αὐτοῦ 

νέαν δίφθογγον, ὧς : ποδιὰ - πορδά, ἀλήθεια - ἀλήεθα. 

2) Ἢ ἐπένθεσις συντελεῖται καὶ ὅταν ὑπάοχῃ πλῆρες φωνῆεν δηλ. καὶ ὅπου 

δὲν ὑπάργει συνίζξησις, χωρὶς τοῦτο νὰ ἐκπίπτῃ ἔκ τῆς ἀἂρχικῆς αὐτοῦ Ῥέσεως (ἂν 

τὴν μορφὴν αὐτὴν χαρακτηρίσωμεν ὣς ἐπένθεσιν Xal οὐχὶ ὣς ἀνάπτυξιν), ὣς: ἄδι- 

κητὸς - ἀιδιτόητέ, κλουβὶ - κουρδὲ κ.λ.π. 
Ἆ Ἄ 

3) Ἢ ἐπένθεσις ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς ὕρους ἄλλοτε μὲν συντελεῖται ἄλλοτε δὲ 
+ 

οὐχί, ὡς: 6 διάβολος - ὅ ἐδάβολε καὶ διαβολιὲς - διαβολίλε, ὃ διαβάτης - ὁ διαβάτα, 

Β) ’Ev τῇ διαλέκτῳ τῆς Μέσα Μάνης 

1) Ἢ ἐπένθεσις δὲν ἔχει πλήρως συντελεσθῇ δηλ, τὸ ἡμίφωνον & τῆς συνι- 

ζανομένης συλλαβῆς δὲν ἀρθροῦται πλῆρες προληπτικῶς ποὸ τοῦ συμφώνου ἀλλὰ 

κατὰ τὰ δύο τρίτα αὐτοῦ, ὣς: ποδιὰ - πο'δ'ά, ἀλήθεια - ἀλή ϑ'α. 

2) Ἢ ἐπένθεσις δὲν συντελεῖται ὅταν ὑπάρχῃ πλῆρες φωνῆεν. ᾿Απαραίτητος 

ὄρος εἶναι ἡ συνίξησις ®c: παιδὲ - παιδία καὶ οὐχὶ παι΄δί - παι' öla ἀλλὰ μόνον 

παι'δ'-ά. 

3) Ἢ ἐπένθεσις ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς ὅρους πάντοτε συντελεῖται, ὣς : παι' δ' ά, 

παραμύ"ν'α οὐχὶ παιδιά, παραμύθια κ.λ.π. 

Γ) Κοινὰ εἰς ἀμφοτέρας 

1) “Η ἐπένθεσις συντελεῖται καὶ εἰς τὰς δύο διαλέκτους ὅταν τοῦ ἡμιφόώνου & 

(ἢ τοῦ πλήοους φωνήεντος ἐ ἓν τῇ τσακωνικῇ) προηγῶνται τὰ σύμφωνα : Ö, Ü, 

ϱ, Τ ἢ τὰ συμπλέγματα OT, στρ, Τρ, ὣς; : 

Τσακωνιά : ποδιὰ - ποιδά, ἀλήθεια - ἀλήνθα, ἄριστον - &ξ…τε, κατήφοοος - 

κα Π [ουο, ἀστεῖα - a'ctia, παστρικὰ - μα Βέκι 4 καὶ ἕνα τρία - Isena’tria. 

Μάνη : ποδλὰ - πο'δ᾽ά, ἀλήθεια - ἀλή 8 “α, ψάρια - ψά ρ'α, μάτια - μάΐτ'α, 

ἀρρώστεια - ἀρρώ στ'΄ A, πλύστρια - πλύ'΄στρ' α, πετρξὰ - πε΄τρ΄ά. 

2) ᾿Επένθεσις συντελεῖται ἐν ἀρχῇ τῆς λέξεως παρὰ τὸ Ö καὶ εἷς ἀιιφότερας, 

οἷον : ᾿δ' άβολος (διάβολος) Μαάνη, ἐδάβολος Τσακωνιά, 

Γενικώτερον παρατηροῦμεν ὅτι, τόσον Ev τῇ Τσακωνικῇ ὅσον καὶ ἓν τῇ δια- 

λέκτῳ τῆς Μαάνης, βασικὰ κοινὰ σύµφωνα παρὰ τὰ ὁποῖα ἔχομεν ἐπένθεσιν εἶναι 

τὰ ὃ, D, O, τ. 

"Επὶ πλέον κοινὸν σύμφωνον καὶ Ev τῇ ἀοχαίᾳ καὶ ἓν τῇ νεωτέρᾳ ἐπενθέσει 

εἶναι μόνον τὸ @.



ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ 

ΑΣΥΝΑΛΔΕΙΠΤΩΣ 

Παρὰ τὰ ἀνωτέρῳ, ἓν τῷ ἰδιώματι τῆς Μέσα ἈΝ[άνης ('), τὰ φωνητικὰ συμ- 

πλέγµατα ά - ἰ0 - (ι - E - 0 - E παρακείµενα τῶν συµφώνων παραµένουσι καὶ 

ἀσυνάλειπτα, ὡς γίνεται δῆλον Ev τοῖς ἑξῆς : 

Α΄. ΑΝΤΙ ΣΥΝΙΖΗΣΕΟΣ 

Προηγουμένων τῶν συμφώνων 

β, b, γ, g, E, A, ν, W, X , , 0, E, , κὶ (τσ), ντζ (dt). 

α) Προηγουµένου β 

Πρὸ τοῦ εο: Σγουβέος 6 (ὅ κωβιὸς ἢ κωβίος᾽ εἶδος ἰχθύος ME μεγάλην 

κεφαλήν) (). 

Πρὸ τοῦ ἰα: Ἐῖς τὰ παροξύτονα θηλυκὰ τῆς α΄ κλίσεως, οἷον : ἀνεφοβία 

(ἡ Έλλειψις φόβου) - ἀνεφοβίες, ἀργολαβία - ἀργολαβίες (ἑρωτοτροπία, ἣ ἔογολαβι- 

ὡς ὦ μβανομένη ἐργασία) καὶ εἷς τὰ ἔπιοο. ἀλλαβία (εὐϑύς, ἀμέσως' ἔκ τῆς κῶς ἀναλαμβανο ἀλλαβία ἢ : 

1. Τὸ ἀσυνάλειπτον παρατηροῦμεν καὶ εἰς τὸ ἰδίωμα τῆς Ζακύνθου, τὸ ὁποῖον ὑπέ- 

στη ἐπίδρασιν ἐκ τοῦ μανιατικοῦ διὰ τῆς ἐγκαταστάσεως ἐκεῖ συμπαγοῦς πληθυσμοῦ ἔκ 

Μάνης. Διὰ πλείονα βλ. Κ. ἈΝ. Γιαννούτσου, Συμ βολὴ εἷς τὴν γραμματικὴν τοῦ Ζακυνδίου 

γλωσσικοῦ ἰδιώματος, ᾿'Αθηνᾶ 25 (1918) σ. 190 -205, . ΧΚατζιδάκι, MNE 1(1905) σ. 340 

4. Β. Βαγιακάκου, Γενεαλογικὰ τῆς ᾿Αγγελικῆς Νἴίκλη--Σολωμοῦ, ᾿Αἰἀθηνᾶ D2(1948) σ. 240, 

— Μελισσηνοὶ καὶ Ιζοντόσταβλοι &x Μάνης εἲς Ζάκυνθον (1809), "Επειηρὶς τοῦ Μεσαιωνι- 

κοῦ " ἰργείου τῆς ᾿Ακαδημίας 8 (1951) σ. 141 - 166.---Μαγιᾶται εἰς Ζάκυνθον.. Ἢ οἰκογένεια 

Νίκλων - Νικλιάνων 1554 -1809. "Επετηρὶς τοῦ ᾿ Αοχείου τῆς “Ιστορίας τοῦ “Ελληνικοῦ 4ικαίου 

τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν ὃ (19051) 6, 19.---"χόέσεις ͵ ακύνθου καὶ δΙάνης. Αἰϊξωνὴ 3 (1098) σ. 190. 

2, Ὁ τύπος σγουβέος ἐκ τοῦ κωβιὸς -κωβίος διὰ τὴν τροπὴν τοῦ - εἷς γ περὶ ἧς 

βλ. . Κατέιδάκι, Γλωσσολογικαὶ Ἔρευναι 1{1951) σ. 41 -445. Κκ. Foy, Lautsystem der 

griechischen Vulgärsprache, Leipzig 1879 σ. 18, Περαιτέρω, διὰ τῆς προσθδήκης τοῦ σ 

πεοὶ ἧς βλ. . Παντελίδου, Προσθήκη καὶ ἀφαίρεσις τοῦ σ πρὸ συµφώνου ἐν τῇ ἀρχαίᾳ, 

μέσῃ Xal νέᾳ "Ἑλληνικῇ. Byzantinisch— Neugriechische Jalrbücher θ (1998) σ. 401 - 431, 

Ἀννήθης αὐτόθι καὶ ἣ κώφωσις τοῦ ω εἷς ου.



162 ALKALOY Β. BATIAKAKOY 

προθέσ. ἀλλὰ καὶ τοῦ Ἰταλ. υἱα) (*), φοραβία (Ἐπίρρ. ταχέως, κατ᾿ εὐθεῖαν). 

Πρὸ τοῦ 1ο: λιτοιβεῖο ( τὸ (ἑλαιοτριβεῖον). 

β) Προηγουμένου b 

Πρὸ τοῦ Ία: Eic τὸν πληῦ. τῶν εἲς -ι(ον) οὔδ.: κοῦὺὶ - κοῦία (κομβίον), 

λιδὲ - λιδία ({μικρὸς λάκκος εἷς τὸν ὁποῖον ἀποθέτουν τὸν πολτὸν τῶν ἐλαιῶν &v 

τοῖς ἑλαιοτοιβείοις, ἢ δέρµατα πρὸς κατεργασίαν ἢ ἄσβεστον τίτανον). 

γ) Προηγουμένου Ύ 

Πρὸ τοῦ ia: ἀνάφαθία ἣ (ἀνορεξία), µαθεία (ἀναφαθίες - μαθεῖες). 

Πρὸ τοῦ 19: φευδεῖο, τὸ (ᾗ ἀναχώρησις). 

Πρὸ τοῦ ἵπ: φευνείου, τοῦ. 

ὃ) Προηγουμένου « 

Πρὸ τοῦ 14: ἀφδεῖα τά, (πήλινα δοχεῖα). 

Πρὸ τοῦ 1ο: ἀφεῖο, τό. 

Πρὸ τοῦ π : ἀφείου - ἀβείουνε (τοῦ, τοῦν -τῶν). 

εἰ Προηγουμένου ζ 

Πρὸ τοῦ Ία: Ες τὴν ὄνομαστ. πληθ. τῶν οὗδ. εἲς -ı (ο») : ὑουζὶ - ὑουζία 

(χοιοίδιον), βυξὶ - βυξία, κοιξὶ - κοιζία (εἶδος χόρτου), μαγαζὲ - μαγαζία κ. ἄ. 

Πρὸ τοῦ Ίο: καζίο τὸ (ἴταλ. caso, πτῶσις, συμπλοκή). 

στ) Προηγουμένου λ 

Kis τὰ εἷς -έας ποροσηγορικὰ παρωνυµίων. καὶ εἶτα ἐπωνύμων δηλωτικὰ 

Ονόματα (). Ὡς παρετήρησεν ὁ ἃ. Fik(*), τὰ ἁρχαῖα ἑλληνικὰ ποοσηγορικὰ εἷς 

-εὓς τὰ δηλοῦντα τὸν δρῶντα ἢ τὸν ἐπαγγελλόμενον, ἐτράπησαν εἷς -έας κατὰ 

τοὺς πρώτους βυξαντινοὺς χρόνους καὶ ἐλέγοντο κατὰ τοὺς µέσους αἰῶνας οὕτως 

ἀσυνιζήτως. ᾿Εντεῦϑεν καὶ ἣ κατάληξις -έας ἣ δηλοῦσα τὸν δρῶντα ἢ τὸν ἔπαγ- 

1. ἹἹστορικὸν Δεξικὸν τῆς Νέας “Ἑλληνικῆς ἐν λ. 

2, ᾿Ασυνάλειπτα εὕρηνται ἓν τῷ ἰδιώματι πάντα σχεδὸν τὰ εἷς - εἴο(ν) οὐδέτερα, ἄτινα 

τονίξζοντα τὴν πρὸ τοῦ ο συλλαβήν, δὲν ἀποβάλλουσι τὸ ο. Ἓλ. , Κατξιδάκι, MNE 1 (1905) 

σ. 94 -2418, 

3. Περὶ τῆς καταλήξεως - ἕας - &e βλ. Ι". Κατζξιδάκι, ᾿Αθηνᾶ Ό (Ι898) σ. 495.--MNE 

1 (1909) σ. ὅ11, 3453 2(1907) σ. 913 -914 --Γλωσσολογιναὶ Μελέται Α (1901) σ. 31.--πυμβο- 

λὴ εἰς τὴν ἱστορίαν ἑλληνικῶν τινῶν ἐπιδημάτων, Πρακτικὰ ᾿Ακαδημίας ᾿Αϑηνῶν 8.(1988) 

σ. ὅ80 -889, Φ. Κουκουλέ, Περὶ τῶν καταλήξεων - έας -βρόχι - αἴος. ἠ1εξικογραφικὸν "4ρ- 

γεῖον 6(1923) o. 99Υ -270. 4. Παπαδοπούλου, ᾿Απὸ πότε ἀρχίζει ἡ δημοτική. “εξικογραφι- 

κὸν ἀ ελτίον τῆς ᾿ ͵ ἠκαδημίας 8 (1941) σ. 13 - 15. 

4. Die Namenartigen Bildugen der griechischen Sprache &v &. Curtius, Studien 

9(1876) 180, 184 καὶ . Dieterich, Untersuchungen...0. 166,
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γελλόπενον. 11 κατάληξις αὔτη εἴς τινα ἐπίθετα δηλοῖ ἁπλῶς ἰδιότητα ἢ ψεκτὴν 

ἰδιότητα Xal πάθηµα N μεγέθυνσιν. Ta παρωνύμια. ταῦτα κατόπιν ἐπεκορύτησαν 

καὶ ὣς οἰκογενειακὰ ἐπίθετα (). 

Πρὸ τοῦ ea: ἘΕῖς τὰ εἰς -έας οἴκογ. ἐπίδ. ἢ παρων.: ᾿Α͵βγουλλέας (6 πω- 

λῶν ἀβγά), ᾿ αφρουλλέας (παρων. 6 μετὰ θυμοῦ καὶ ὀργῆς ὁμιλῶν καὶ ἐξάγων ἔκ 

τοῦ στόµατός του σίαλον, ö ἀφοουλλιάρις), Βασιλέας, Βρακαλέας (ἐπών. ὁ φορῶν 

βράκας), ἰ αογαλλέας ({) (ἐπών. καὶ Γαογαλὲς καὶ εἶτα Γ᾽αογαλάκος), Γαρουφαλλέας 

(Φραῖος, οοδόχρους), Καυλέας ( (ὅ ἀσελγής, ἐπών.), Κολέας (ἐπών. καὶ τὸ παχὺ 

ὄντερον), Κοκκαλέας (ἐπών. καὶ 6 ἀσθενικός), Κοτιλέας (*) (Ἐπών.), ᾿Μασελλέας ( 

(ὅ γνάθων), Ρουχαλέας (οογχαλίζξοων). "Ὁμοίως λέγεται αὐτόθι Ö τύπος ἀγ'ο΄ολαία 

(ἔν τῇ φο. «ἐθίνῃη — τὸν ἔκαμε ἀἄγ΄ρ ολαία-Ξπολὺ ἄγριον). 

Ἱ. Τὰ εἷς - ἕας οἴκογ. ἐπίθετα ἀπαντῶσιν ἐν Μαάνῃ κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ ΙΗ’ 

αἰῶνος εἷς τὸ σηµειωµατάριον τοῦ ἐκ Δαγείας ὑ[ανιάτου ἰατοοῦ Παπαδάκη, Τοιαῦτα εἶναι 

τὰ Κοκκαλέας, Γουφέας, Φταξέας. Ἠλ. Σ. Πάμπρου, Τὸ ἰατρικὸν σημειωματάριον Α[ανιάτου 

χειρουργοῦ. Ν' "Ελληνομνήμων 14{19;7/90) σ. G4, 68, τΟ. "Ἔτι παλαιότερον. ἁπαντᾷ ἐν ἐγ- 

γράφῳ τοῦ 1618 καὶ τὸ ἐπίθετον “ημέας Βελκοῦνος, βλ. Miklosich et Müller, Acta et Di- 

plomata 3, 212, «ἑγὼ 4Α ημέας ΡΒελκοῦνος γώρας ̓ Αράχοβας προσκυνοῦμε τὴν ὑψηλοτάτη του 

ἀφεντία δούκα τῆς Ἀοβεοσίας», Τὸ ἔγγραφον τοῦτο καὶ παρὰ K, Σάνᾳ, Τουρκοκρατουμένη 

ἙἛλλάς, ᾿Αθήνησι 1809 σ. 908 -90]. Μεγαλυτέραν σήµερον ἐπίδοσιν, ὡς οἰκογ. ἐπιθέτων δη- 

λωτικὴ ἣ κατάληξις - ἕας, ἔχει ἓν Ἔξω Μάνῃ. Τὰ ὑπὸ Σ. Σκοπετέα, Ἔγγραφα ἐκ Δ, Μάνης 

(τῶν ἐτῶν 1547 -1880), ᾿Επετηοὶς τοῦ ᾿Αορχείου ıng “Ιστορίας τοῦ ᾿βλληνικοῦ 4ικαίου 3 (1990) 

60 -117, παρέχουσιν ἀρκετὰ οἰκογ. ἐπώνυμα εἰς - ἕας. Ἔν Μέσα Μαάνῃ οἴκογ. ἐπίδετα εἰς 

- ἐας ἐλάχιστα ἠδυνήθην νὰ ἐξακριβώσω ἐκ τοῦ ἐκλογικοῦ καταλόγου τοῦ Δ. Μέσσης, ἀνα- 

γράφοντος ὀνοματεπώνυμα ἀπὸ τοῦ ἔτους 1841, Ἡυνηθεστέρα ἐνταῦῦθα  εἶναι ἡ κατάληξις 

- άκος. Kal αὕτη εἶναι μεσαιωνική. ὋἘν ἐγγράφῳ τοῦ 1167 &x Κάτω Ἱταλίας ἀναγιγνώσκο- 

μεν Γεώργιος " Αρπουδάπος. Ἑλ. Fr. Trinchera, Syllabus 1800 σ. 240, 111, ποβ. ᾧ. Κου- 

κουλέ, ἔνῶ. ἀνωτ., σ. 161. Ἡν Μάνῃ σήπερον ἐπών, " !ρκουδέας. ερὶ τῆς καταλ. ταύτης 

βλ. καὶ 1Γ. Κατξιδάπι, Γλωσσ. “Ἔρευναι Α ([984] σ. 306, 

2. Πρῇβ. καὶ P, Κουκουλέ», ἔνθ. ἄνωτ. σ. 309. Τὸ [Γαργαλᾶς ἐν ἐγγράφῳ τοῦ 1142, 

6, Ὡς οἰκογ. ἐπίῷ. ἀπὸ τὰ τέλη τοῦ Θ' αἰῶνος, βλ. P, Κουκουλέ, ἔνὺ. ἄνωτ, σ. 300. 

" ͵ἀντώνιος 6 Καυλέας (Συνεχ. Θεοφάν. 297, 10. 702 6, Κεδρην, 2, 254 1 Λέων Γραμμ. 266. 

11, 'Αντώνιος B' ὁ Καυλέας ἐγένετο͵ οἴκουμ, Πατριάρχης ἀπὸ τοῦ 809 - 890.-- Πρβ.“οῦ αὐτοῦ, 

Ῥυξαντινὰ τινὰ παρωνύμια. ᾿Επιστημονικὴ ᾿Επετηορὶς τῆς “Ῥιλοσοφικῆς Σχολῆς τοῦ Πανεπι- 

στηµίου ᾿Αθηνῶν, Περίοδος Β. Ἔν ̓ Αθήναις τόµος 4(1953-54) σ. Εδ. A Γεδεών, Πατριαρ- 

γικοὶ Πίνακες. Ὃν Ι«Πόλει (1800)σ. 904. ν τῷ ποῴην δήμῳ ΔΛεύκτρου τῆς "Έξω Μαάνης 

φέρεται οἴκογ. ἐπί, Καυλαντωνέας, 

4, Παρὰ τὸ τιλῶ, ἐπὶ πτηνῶν, ἀφοδεύω ὑγρὰν κόπρον, κοτιλεάν. ἜἘπὶ γυναικῶν καλεῖ- 

ται κοτελεὰ ἢ µικοόσωµος, ἣ ἀκαλαίσθητος Xal ἀκάθαρτος. 

ὂ, Τὸ ϑηλυκὸν τῶν εἰς -έας ἐπιψέτων ἓν τῷ ἰδιώματι . λήγει εἰς - οῦ ἢ 1άρα, ὣς 

"  βγουλλοῦ - ἀφοουλλοῦ (καὶ ἀφρουλλτάρα), μασελλοῦ (καὶ μασελλιάοα) κ.λ.π.
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Πρὸ τοῦ eo: ᾿ἀλλέως (ἐπίορ. κατ᾽ ἄλλον τρόπον, καὶ ἐπιφών. ἐπὶ τῶν 

ζῴων τῶν ἁλωνιζόντων τοὺς καρποὺς διὰ νὰ στρέφωσι κατ᾿ ἀντίθετον φοράν). 

᾿Αἴ - Λέως (Αγιος Λέων), βασίλεο τό, ἐλαιῶνας 6, κουτσιλέος 6 (εἶδος πτηνοῦ, 

καὶ ὡς παρων. καὶ ὡς ἐπών. Κουτσιλεάκος), Κυρελέος 6, Παιϊελέως (ἐπών. καὶ 

[[αλελεάπκος), παλαῖος, παλαία - παλαῖο (ἄλλὰ καὶ παλαιὸς - παλαιὰ - παλαιό). 

Πρὸ τοῦ ἰαἃ: Eis τὸν πληῦ. τῶν οὗδ. εἲς -ι(ον) , Ρραλὶ -Ῥψαλία, μαλλὶ - 

μαλλία, πουλλὶ - πουλλία, σξυλλὶ - σβυλλία ν.λ.π. Ἐϊς τὰ παροξύτονα θηλ. τῆς α΄ 

κλίσ.: ἀφελία (ἣ elg πτωχοὺς διδομένη βοήθεια) - ἀφελίες, λυκοφιλία (χκατ᾽ εὔφη- 

μισμὸν ἡ ἔχθρα) - λυκοφιλίες, μιλία - μιλίες (ὁμιλία), περιπουλία {περίπολος) - 

περιπουλίες, σιγαλία {νηνεμία) - σιγαλίες. Παρὰ τὰ ϑηλ, κύρ. ὀνόματα : ᾿Δμαλία, 

Παφελία, Βασιλεία, "[ουλία κ.λ.π. 

Πρὸ τοῦ 10: ᾿͵ὦΑναθβεφάλιος (ἐπίθ. 6 ἐργαζξόμενος ἄνευ διακοπῆς), σκολεῖο τό, 

τοιρλίο τὸ (ἢ διάρροια τῶν ζῴων) κ.ἄ. 

Ὧ Προηγουμένου ν 

Πρὸ τοῦ ea: Εἷς τινα τῶν εἷς -έας ψόγου δηλωτικῶν : λουφανέας (6 ἂντι- 

λέγων), μαγανέας (6 ἀντιλέγων' ὁ δύστροπος), ρουφουνέας (ὅ ἔχων μεγάλους ρώ- 

ὕωνας καὶ ἐἘπών. Γιφουνᾶς- Γιφουνιᾶνοι. καὶ τοπων. Γιφουνιάνικο), ορουκανέας 

(ὁ ἔχων τὴν ἕξιν νὰ οοκανίζῃ), σαγονέας (ὅ ἔχων μεγάλας σιαγόνας), Πελωνέας (ὅ 

ἔχων ἐξωγκωμένους τοὺς περὶ τὸν λαιμὸν ἀδένας, Ö µΛελωνιάρις). 

"Ὁμοίως λέγεται αὐτόθι- ᾽Ακριναία {ἢ εἲς τὸ ἄκρον), νέα A 

Πρὸ τοῦ 6ο: ̓ Ακοιναῖος (ὅ ἀκραῖος), ἀκοιναῖο τό, γονέος (γονεύς), νξος κ.ἄ. 

Πρὸ τοῦ eu: ᾿ἄκριναίου, γονέου, νέου. 

Ποὺὸ τοῦ Ία: Eic τὰ θηλ. τῆς α΄ κ«λίσεως : ἀβανία - ἀβανίες () (ἀδικία: ὁ τύ- 

πος Hön παρὰ Δουκαγγίῳ), Ρατσουνία - ὑατσουνίες (οάπισμα), βαβυλωνία - βαβυ- 

λωνίες {Ῥόρυβος), Ῥειτονία - Ρειτονίες, ἠθεμονία- ἡνεμονίες (ἣ δυστοοπία χαρα- 

«τῆρος), ϑοακουνία - ϑοακουνίες (τέφρα, ὑπόλειμμα φωτιᾶς), κοδεσποινία - κοδε- 

σποινίες (ἣ ταχτοποίησις τῶν τοῦ οἴκου), καπετανία - καπετανίες, λουτσομανία - 

λουτσομανίες (τὸ συνεγὲς λούσιμον, τὸ λιμνάξον ὕδωρ), μµελιφουνία- μελιηουνίες 

(πλῆθος), πλεμονία - πλεμονίες (πνευμονικὴ νόσος), τσιῄουνία -τσιῄουνίες {φιλαρ- 

γυρία) κ. ἄ. 

Eic τὸν πληῦὺ. τῶν εἷς -ιε(ον) οὐδετέρων : ἀρνὶ -ἀονία, παννὶ -παννία, 

σξιουνὶ - 02400 Via χ, ὦ, 

1. “Ὁ G. Meyer, Neugr. Stud. 4, δέχεται ÖTL ἢ λ. παράγεται E τοῦ Ἴταλ. αναρῖα' 

ζημία, βλάβη. Ἔν τῷ Ἱστοοικῷ Λεξικῷ τῆς Νέας Ἑλληνικῆς, ἐν λ., ϑεωρεῖται ὀρθότερον ὅτι 

ἐσχηματίσθη ἐκ τοῦ ἐπιῦ. ἀβάνης, εἰσελθόντος παλαιότερον ELG τὴν ἑλληνικὴν ἐκ τῆς ̓ Αραβικῆς.
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Ὁμοίως φέρονται καὶ Ö λόγιος τύπος παυσανίας ὃ (ὅ ἄνεργος) καὶ τὰ ϑθηλ. 

ὄνόμ. ἠΜακεδονέα, Οὐρανία . &. 

Πρὸ τοῦ 10: Παρὰ τὰς λέξεις: ἀκοσθίνιο τὸ (δι,τι δὲν ἔχει περάσει ἀπὸ τὸ 

κόσκινον ἣ κρισάραν ἰδίως τὸ ἄλευρον καὶ τὰ σιτηρά), [μονηωρὶς (ἐπίρρ. ἔντὸς 

μιᾶς ὥρας), ὑποθένειο τό, (γένειον). 

η) Προηγουμένου μ 

Πρὸ τοῦ Ία: Τῖς τὰ πρωτόκλιτα θηλ.: ἀκοιβοφωμία ἣ (ἣ Έλλειψις 

ἄρτου), ἀσδημία - ἀσδημίες, γαλαϊομία - γαλαίομίες (γενναιοδωρία), ἐψιεμία - ἔψι- 

μίες (ὄψιμος σπορά), ζημέα - ζημίες, καλοδοοµία, κακοδροµία (κακὸς δρόµος), 

κληρονομία - κληρονομίες, λιγοψυμία - λιγοϑυμίες, φιλοτιμία χ, ἄ. 

Eic τὸν πληῦ. τῶν εἷς -ι(ο») οὐδ. : Πλουμί - πλουμία, οαμί -ραμία (κλαδίσκος" 

ramus), γψωμὲ - ψωμία κ.λ.π. 

Πρὸ τοῦ iu: Σημεῖο, τὸ (σημεῖον καὶ δυσειδὴς ἄνθρωπος) -σημείου. 

) Προηγουμένου χ 

Πρὸ τοῦ ija: Εῖς τὰ πρωτόκλιτα θηλ.; ἀβροβία (λευψυδρία) - ἀβροθίες, 

ἀστοβία (ἀποτυχία) - ἀστοβίες, ἀτυϑία - ἀτυχίες, δυστυθία - δυστυῇίες, πολυ- 

βροῆία κ. &. 

ὶς τὸν πληῦ. τῶν εἷς - ε(ο») οὔδετ.: TOLYIC. 

Πρὸ τοῦ ἴο : Τοιίο τό. 

Πρὸ τοῦ Ίπ: Τοιφίου, τοιχίουνε, τοοξεῖο (ἐπίρο. τοοχάδην). 

) Προηγουμένου xx 

Πρὸ τοῦ εα: ἀϑρωπέα ἣ [ἐν τῇ φο.: N ποπρέα ἔναι ἀδθρωτέα, τὸ λίπασμα 

παοέχει εὐφορίαν' ἣ λ. ἀπαντᾷ καὶ ἓν τῇ συµβάσει (') τοῦ Μανιάτου  ἰατροῦ Πα- 

παδάκη (), πρὸς τοὺς κατοίκους τοῦ χωρίου Πιόντες κατὰ τὸ ἔτος 1719](%). 

Σαρπέας (Σαλπέας ἐπών. Εν Οἰτύλῳ 2Σαλπᾶς). 
--- υ —- - .--ὄ ...Ρ. 

1, Ἢ σύμβασις αὕτη καλεῖται κοίόττα (condotta), 6 δ᾽ ἐπὶ συμβάσει ἰατρὸς κοιζοττᾶδος. 

2, Πρβ. Σ. Λάμπρον, ἔνθ. ἄνωτ, σ. 54. Τὸ χειρόγραφον τοῦ ἰατροῦ Παπαδάχη εὗοί- 

σκεται ἐν τῇ Βιβλιοϑήχῃ τῆς “Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς “Βταιρείας ὑπ' ἀριδ, 214, ἀποτε- 

λεῖται ἐκ 50 φύλλων κατὰ τὴν ἀρίθμησιν, ἀλλ’ ἄρχεται ἀπὸ τοῦ D φύλλου. 'Ἠξεδόνη εἰς τὸ 

περιοδ. «Φωνὴ τοῦ Πιβλίου» 1931-1932 ἀπὸ τεύχ. D . ε, καὶ ὑπὸ 4. Β. Πημητράκου - Ποσί- 

σκλη, Οἱ Νικλιᾶνοι. Τόμος Α΄. ᾿'Αθῆναι 1949 σ. 199 - 2106, Τμῆμα τούτου καὶ ὑπὸ Ν, Θ, Κα- 

τσικάρου, 11 ἩἨεντέττα &v Μάνῃ, ᾿Αθῆναι 1988 σ. 4ἵ -Θ0. 

8, Κατὰ τὴν σύμβασιν ταύτην O ἰατρὸς ἀναλαμβάνει νὰ ἐπισκέπτηται τοὺς κατοίκους 

τοῦ χωρίου καὶ νὰ Βεραπεύῃ αὐτοὺς «ὖξο ἅπ ἀροστία καὶ πονέµατα» καὶ νὰ τοῦ δίδουν
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Πρὸ τοῦ ia: Εἷς τὰ πρωτόκλιτα θηλ. : ἀκαρπία ( μὴ παραγωγὴ καρπῶν), 

κακοτοπία (τὸ ἀνώμαλον ἔδαφος) - κακοτοπίες, καλοτοπία- καλοτοπίες, μεσοτοπία 

(τὸ µέσον τοῦ διανυτέου διαστήµατος). 

Eic τὸν πληῦ. τῶν  εἲς -ι(ον) καὶ - εἴο(») οὐδ.: ἨΗαομαροκοπεῖο - ἠαρμαρο- 

κοπεῖα (τοπων.), παπὶ - παπία, [[ετροποπεῖο - Πετροκοπεῖα, στουππὶ - στουτιπία. 

Πρὸ τοῦ io: [[αρὰ τὰ οὐδέτερα; ἠαρμαροποπεῖο - Πετοοποπεῖο (τοπῶν.). 

Πρὸ τοῦ ἴπ: ᾿Εν τῇ γενικῇ τῶν ἀνωτέρῳ : ἠ[αομαροκοπείου - Πετροκοπείου. 

ια) Προηγουμένου φ 

Πρὸ τοῦ ea: Βαφέας 6 (βαφεύς), &v Μάνῃ καὶ ὡς ἐπώνυμον, κορφέας, 6 

(ἢ κεντρικὴ δοκὸς τῆς στέγης), ὡς τοπῶν. ἀπαντᾷ ὑπὸ τὸν τύπον Κορφζλεάς (). 

Πρὸ τοῦ Ίαἃ: Eis τὰ πρωτόκλιτα ϑηλ. : συἁροφία (συναναστοοφή, ἣ ἀπὸ 

κοινοῦ δρᾷσις ὀλίγων ἀἄτόμων κατὰ τὰς παλαιὰς μεταξὺ τῶν οἰκογενειῶν ἔχθρας), 

συ(ἰοοφίες, συγνεφία- συγνεφίες καὶ τὸ ὄν. -οφία. 

Πρὸ τοῦ 1ο -ἰπ- Eic τὰ &x τῆς λογίας παραδόσεως : γοαφεῖο -γραφείου, ρα- 

φεῖο -οαφείου. 

ιβ) Προηγουμένου σ 

. c 

Πρὸ τοῦ ea: Adarmuoiag ὁ (εὔφορον μέρος), μεσαΐα (ἢ εἲς τὸ μέσον εὗρι- 

σχομένη, ἡ καταζώστοα τοῦ σάγµατος τῶν ζῴων). 

Πρὸ τοῦ εο: “Ἵισσαῖος (παρων.), μεσαῖος -μεσαῖο, 

Πρὸ τοῦ eu: “ισσαίου, µεσαίου - µεσαίουνε (τοῦ - τῶν). 

Πρὸ τοῦ Ία: Παρὰ τὰς εἷς -ία παροξύτονα θηλ. τῆς α΄ κλίσεως : ( ἄἀγνω- 

ola (ἀνοησία) - ἀγνωσίες, ἀδολυσέα {ἣ Ελευθερία, ἢ ἐλευϑερία διὰ τὴν βοσκὴν τῶν 

ζῴων εἷς τοὺς ἀγροὺς) - ἀνολυσίες, ἀνεβασέα (ἄνοδος, ἀνηφορικὸν µέρος καὶ τοπῶν.)- 

ἀνεβασίες, ἀπορπισία (ἀπελπισία), ἁρτεσία () (ἀρτυσία, τὸ προσφάγειον) - ἄοτε- 

σίες, ῥασία &ΐΠΠδΠς)' ῥασίες, ΐΐρεσΐα - βρεσἓες, βπ"ρ"πεἰυπἱα (τᾖ φορεῖν βῃρἑῃ 

ἐνδύματα), δροσία - δουσίες, (δρόσος), ἐφλησία (ἐκκλησία) - ἐφλησίες, ζεστασία 

(ϑεομότης) - ζεστασίες, καυξησία {τὸ καυχάσθαι) - καυξησίες, Ἀοινασία (τὸ κοινὸν 

γνώρισμα), κορμοστασία (τὸ ἀνάστημα), κανονοστασία (ἢέσις ἐν ᾗ ἑτοποθέτουν 

ὡς ἀντιμισθίαν «τὸ κάῑδε σπίτη una καβαδα παστοικὸ στάθι ενα μεροδοῦλη ἕνα φορτομα ἕιλα 

ἕνα φορτομα ἀϑροπεα:, Πρβ- Β. Φάβην, ᾿ ͵ Αθηνᾶ 49 (1950) σ. 2]. 

Ἱ. Ἐλ. ἀνωτ. σ, 115. 

Ὁ. Ε. Χκατξιδάκι, MNE 2 (1907) σ. 290 - 230, 

. Ἢ A, µεσαιον, Πβ. Πρόδρομ. 570 (ἔκδ. Δ. Μανροφρίδου 66) «γοργὸν va . µαγει- 

ρεύουσι σὺν πάσαις ἀρτυσίαις»,
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τὰ κανόγια), λασία (λωρὶς δέρµατος) - λασίες, ματωλασία (αἱματωλασία) - ματω- 

'
 
.
 

μοίρασμα) - µερασίες, 
Υ͂ ε ξυπολυσία (τὸ μὴ φορεῖν ὑποδήματα), ξεγνοιασία (ἀδιαφορία, ἠἡσυχία), παραλυσία 

λασίες, μαϑησία {μάθησις, συνήθεια) - μαϑησίες, μερασίᾳ 

(ἔχλυσις ἡϑῶν) - παραλυσίες, παινεσία (ἔπαινος) - παινεσίες, προδοσία - προδοσίες, 

χαρισία (τὸ χάρισμα, τὸ δῶρον, καὶ ὣς τοπων.) - χαρισίες, φορεσία - φορεσίες κ.ἄ. 

"Ὁμοίως παρὰ τὰ ὀὄνόμ. Τασία, Φιλησία. 

Πρὸ τοῦ 10ο: Παρὰ τὰ οὐδ.: ϑαμάσιο (Βαυμάσιον, θαῦμα, περίεργον), 

κουποδεσεῖο (ἣ προσαρμογὴ τῆς λαβῆς τοῦ χειρομύλου, ἧ λαβή), Δοιμησίο (ὃ 
ὕπνος), καϑεσίο (ἢ ἀνάπαυσις). 

Πρὸ τοῦ iu: ν τῇ γεν. ἕνικ. τῶν ἀνωτέρω : ϑαμάσιον, κουποδεσείου, 

παϑεσίου. 

ıy) Προηγουμένου ξ 

Πρὸ τοῦ 14: [[αρὰ τὰ θηλ.: ἀξία - ἀξίες, ἀλλαξία (ἐνδυμασία ἀλλαγὴ) - 

ἀλλαξίες, Μεταξία (ὄν.). 

ιδ) Προηγουμένου ıp 

Πρὸ τοῦ ia: Παρὰ τὰ θηλ.: ἀνυποληψίέα (Έλλειψις ἐκτιμήσεως), ψία ἡἣ (κα- 

Βαρά, ἀμιγής). 

Εῖς τὸν πληθῦ. τῶν εἷς - ι(ο») οὔδ.: τεψὲ -τειρία (χάλκινον σκεῦος), χαψὶ - χα- 

ψία (μικοαὶ σαρδέλλαι ἁλίπαστοι), ψίο - ψία (ἀμιγές). 

Πρὸ τοῦ ἷο: Ψίος 6 (ἀμιγής), φίο (οὐδ.) καὶ Ψίο, τὸ (τοπων.). 

Πρὸ τοῦ iu: Ἔν τῇ γεν. ἔνικ. τῶν προηγουμένων : ψίου. 

ιε) Προηγουμένου κ 

Πρὸ τοῦ ia: Eic τὰ πρωτόχκλιτα θηλ. : καθβία - καβίες, μμωραθία (ἓν τῇ φο. 

δὲν ἀκούεται οὔτε N µωραδία του' σιωπᾷ τελείως, ἐξηφανίσθη), χλωραδία -χλω- 

οαδίες (τὰ δροσερὰ χόρτα, Ü χλόη), φειραβία (εἶδος μικρῶν ἐντόμων ἀναπτυσσο- 

μένων εἷς τὰ σιτηρά). 

Eic τὴν ὀνομ. καὶ αἷτ. πληθ. τῶν εἷς - ((ον) οὔδ.: βοαθί - βοαδία, σαξβὲ - 

σαθία, κουξξὶ - κουξξία κιλ.π. 

Πρὸ τοῦ io: Γυναιξεῖο (τὸ ἀνῆκον εἷς τὴν γυναῖκα). 

Πρὸ τοῦ iu; [υναιβείου. 

ιστ) Προηγουμένου το 

Πρὸ τοῦ 14:: Παρὰ τὰ οὔδ. εἷς -ι(ον) ἓν τῷ πληῦ.: βουτσὶ - βουτσία {βν- 

τίον - οἴδημα), κατσὶ - κατσία (γαττί). 

Πρὸ τοῦ ea; Παρὰ τὸ ἐπών. Κοτσέας.
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ιζ) Προηγουμένου ντξ (dE) 

Πρὸ τοῦ Ία: ἀεξὶ τό, ἀῑζία (ἢ κνήμη), Ρελαϊξία f (ἣ ἀπάτη). 

Β. ΑΝΤΙ ΕΠΕΝΘΕΣΕΩΣ 

) Προηγουμένων τῶν συμφώνων Ö, d, ο, 0, ı 

α) Προηγουμένου 6 

Πρὸ τοῦ ea: ,1αήαδέας (παρων. ὕπουλος, μοχθηρός). 

Πρὸ τοῦ Ίο: Παρὰ τὰ οὔδ. ὡς: ζούδιο (ζῴδιον), 02800 (σχέδιον), Ῥειμα- 
δεῖο (τόπος διαχειμάσεως). 

Πρὸ τοῦ Ίαἃ: Βὶς τὰ παροξύτονα ϑηλ. τῆς α΄ κλίσ.: ἀδεία (') (εὐκαιρία, 

δὲν ἔχου τὴν ἀδεία μου᾽ δὲν ε*ι'ζ΄…:',ι…*.1ι:ι|…ς)ι;΄ι΄…΄:.)1| ἀξουδία [Ε] ωτυχία-πακΠμ…ριά) «ἀζουδίες, 

ἀναποδία (ζημία) - ἀναποδίες, κακοστραδεία (κακὴ πορεία), καλοστραδεία (εὐνοῖ- 

κὴ πορεία), μελουδία {μελῳδία) - μελουδίες, μυρωδία - μυρωδίες, παππαδία (ἣ 

σύξυγος τοῦ παππᾶ) - παππαδίες, ροδία (ἣ αὐγὴ) ». ἄ. 

Eic τὴν ὄνομ. καὶ αἷτ. πληῦ. τῶν εἷς -ι(ον) οὔδ. : ( δᾳδὶ - δᾳδία, καδί - κα- 

δία, παιδὶ - παιδία κ . 

β) Προηγουμένου ἆ 

Πρὸ τοῦ ea: Παρὰ τὸ ἐπών. Σαρααέας. 

Πρὸ τοῦ ia: Ο ἷον : ἀ- τὸ ἀάία, (6 ἱστὸς τοῦ ἀργαλειοῦ), "ἰἀδαμα«ῖία (ὄν.), 

1. Ἣ σηµ. τῆς λ. καὶ µεσαιων. ἨΠβ. "Άγναν Κομνηνὴν 1, 94, 30 (ἔκδ. Βόνν.) «καιροῦ 

λαβόμενοι καὶ ἀδείας (ἑσπέρα δὲ ἦν) τὴν κατὰ Ιζομνηνῶν ἐνέδραν. ἐξήρτυον». Βλ. καὶ 

“Ἱστορικὸν «1εξικὸν τῆς Λέας "Ελληνικῆς ἐν λ. 

2. Ἢ λ. καὶ παρὰ Στάθη, πρᾶξ, Τ' στ. 3917 (ἔκδ. K. Σάϑα 101) «ποιός ἤδειαξε τὰ οροῦχγά 

του ᾿ ἐπέτα τὴν κασσέλλα | ς τοῦτο αὐτὴ τὴν ἀξουδιὰ Ἑάβνου κ᾿ ἐγὼ ἤρπαξά τη». Πρβ. 

“Ἱστορικὸν /1εξικὸν Νέας "Ελληνικῆς ἓν λ. 

3, Τὸ ἀσυνίζητον τῶν εἰς - εἴο (ν) καὶ - ε (ον) οὐδετέρων, τὴν προφορὰν τοῦ O ὡς ἔ, 

ἰδίως εἰς τοὺς ἀντωνυμικοὺς τύπους σὲ, σᾶς, σοῦ ὡς LE, ζᾶς, ζοῦ (τοῦ ζοῦ ἐπιτασσομένου 

τῆς λέξεως), τὸ γ' πληῦ. πρόσ. ἐνεστ. ὁριστικῆς πώντων τῶν ρημάτων εἷς -οὖὔσι καὶ τὰ - 

κατ᾽ ἀναλογίαν εἰς -σασι - κασι [Γ. Χατζιδάκι, MNE, 1 (ἂ905) σ. 98] ἀντὶ -αν τοῦ γ' πληῦ, 

τοῦ ἐνεργ. ἀορίστου, σκώπτοντες οἱ τῶν ἄλλων Δήμων ἀναφέρουσι ταῦτα ὡς σκῶμμα ELG 

τοὺς κατοίκους τῶν χωρίων τοῦ τ. ὃδ. Μέσσης, οἷον" λιτριβεῖο, παιδία, ζὲ λέου, ζας ἀκοῦ (σᾶς 

ἀκούω), ἡ μάννα ζου, παίξουσι, μιλοῦσε, ἐγράψασι, ἐδώκασι γὰπ. 

᾿Ενταῦϑα σώζεται ἡ κατάληξις - οὔσι εἲς τὸ γ' πληϑ. πρόσ. ἔνεστ. ὄριστ. ἐνεργ. φων. 

ἂν καὶ ἀπὸ τοῦ E μ. Χ. αἰῶνος ἐλέγθησαν τύποι εἷς - ουν F, Χατξιδάκι, Ῥύντομος Ἴστο- 

οία Ἓλλ, γλώσσης σ. 83— MNE, 1 (1905) σ. 25, 89, 881, 610, Ἢ καιάληξις σώξεται ἀκόμη 

ἐν Δ. Κροήτῃ, Θήρᾳ, Ιύποῳ, Ῥσακωνίᾳ, “Ῥόδῳ καὶ ἐπί τινων ἄλλων νήσων, Ἠβ. T, Ανα- 

γνωστόπουλον, ΠΜεγάλη "Ελληνικὴ ᾿Εγκυκλοπαιδεία τόµος 10 (1934) “Ελλὰς σ. 697 γ.
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xatadia ἣ (τὸ κατάντηµα, τὸ τέλος, μέσον ποὺὸς ἐπίτευξιν σκοποῦ᾽ φο. : δὲν ἔῆει 

καμμέα µαταιϊία" οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων). 

Υ) Προηγουμένου p 

C F - 

Πρὸ τοῦ ea: Εἷς τὰ εἷς -έας ψόγου δηλωτικά: ἀλογαρέας (ὅ πάσχων &x 
Ξ 

κοίλης), ἀφειλαρέας (6 ἔχων σαρκώδη καὶ μεγάλα χείλη), βορέας {') (ἐπὶ ἀνθρώ- 

πῶν, ö βίαιος), δοι/αρέας (ὁ ἔχων μεγάλους ὀδόντας), μµουστακαρέας (*) (ὅ ἔχων 

µεγάλους μύστακας), μυταρέας (ὁ ἔχων μεγάλην μύτην). 

Παρὰ τὰ ἐπών. : ᾿Πλιοπιεορέας, ΊυΡερέας (ὑψηλός, &x παρων.), Πασαρέας. 

Παρὰ τὰ οὔδ. : "Aoata (χαὶ ὣς ἐπίρρ.), στερέα (ὁμαλά, ἐπίπεδα Xal ὣς τοπων .). 

Πρὸ τοῦ εο: Εὶς τὰ ἐπίθ.-: ἀραῖος - ἀραῖο, στερέος - στερέο. 

Πρὸ τοῦ eu: Εἰἷς τὴν γεν. ἕνικ. καὶ πληθ- τῶν ἀνωτέρῳ : ἀραίου - ἀραίουνε, 

στερέου - στερέουνε. 

Πρὸ τοῦ ἰα: Εἰς τὰ παραξύτονα θηλ. τῆς πρώτης κλίσεως: ἀβαοία ( ἀβα- 

οἷες, ἀπλοχουρία (εὑρυχορία) -ἀπλοχουρίες, ἀφαρεία - ἀφαρεῖες, ἠκοιβονερία 

(ἔλλειψις ὕδατος), ἀφορία, Ψαλασσουοία (τρικυμία) - δαλασσουρίες, καποδλαιρία - κα- 

ποδαιρίες, καβαλλαρία (τὸ Ἱππικόν), πκουδαοσία (ὅ δεσμὸς £x βαπτίσεως ἢ στεφανώ- 

µατος, συναλλαγὴ) - κουδαρίες, παλοβαιρία - καλοβαιρέες,: χουβείαρία (ἐκτεταμένῃ 

συζήτησις), λευτερία (ἑλευθερία, καὶ ὣς ὄν.), λειψονερία (Έλλειψις ὕδατος), Avo- 

σουρία (ἁλμύρα Xal ὣς ἐπίρρ.) -λυσσουρίες, μαστορία (τέχνῃ) -μαστορίες, μεσα- 

οἷα {μέσον) - μεσαρίες, ξεστερία (εὐδία) - ἑεστερίες, ξαγορία (διασυρµός, Enl ἦθι- 

κῆς ἐννοίας), παλληκαοία (ἀνδρισμός), πολυδαιρία, πολυνερία (πολλὰ νερά, Οαγ- 

δαία βροχή), πικουρία (ἐπικουρία) -πικουρίες, παρηγορία (παραμυθία) παρη- 

γορίες, πονηρία, σειρία (εἶδος - γενεά), στενοχουοία- στενογουρίες κ.λ.π. 

Ες τὸν πληϑ. τῶν εἷς - τ(ο») - το(») οὔδ.: Ψερίο - ϑερία, Ἑερὶ - Ξεοία, κλαρὶ - 

1. Καὶ τοῦτο γνωστὸν Gc ἐπίθετον ἐξ ἐγγράφου 1401, βλ. Φ, Κουκουλέ, ἔνδ.. ἀνωτ. σ.95. 

2, ν Λεύκτρῳ Ἔξω Μάνης &e οἰκογ. ἐπίδ. τὸ Μουστακέας πρὸς ὃ παραβλητέον 

τότε παρὰ Θεοφάνει Π[ουστάκων καὶ τὸ ἐκ μολυβδοβούλλου τοῦ [΄ -Ἰὰ αἰῶνος δίουστα- 

κᾶς, πρβ. ᾧ. Κουκουλέν, ἔνθ. ἄνωτ.σ. 251.— Βυξαντινά τινα παρωνύμια, ἔνθ. ἀνωτ. σ. 66, 

ν Μέσα Μάνῃ λέγεται Μουστάκα, ἣ (ἐπὶ π1*άικΞν, ἣ ἔχουσα παχὺ τοίχωµα ἐπὶ τῆς Ῥέσεως 

τοῦ μύσταχκος) Xal Μουστακαρέας (ὁ ἔχων μεγάλον μύστακα), 

, BA Γ. Χατζιδάκι, ΜΝΕ 1 (1905) σ. 895 «Τὰ ἸΙπαλικὰ ὀνόματα εἷς -ιᾱ, ἰδίᾳ τὰ 

εἰς -γΗία, ὅσα ἀπὺ τοῦ II” αἰῶνος εἰσῆλθον εἰς τὴν ἡμετέραν γλῶσσαν, οὐδαμοῦ τῆς “Ελλά- 

δος ἔπαϑον συνίζησιν, ὀνῷ τὰ γνήσια “Ἑλληνικὰ εἷς - ola ἔπαθδον. ’Ex τούτου γίνεται δῆλον 

ὅτι ἡ συνἰίζησις &v τῇ συνήθει "Ελληνικῇ εἴγε συντελεσθῆ πρὸ τοῦ Ι'’ αἰῶνος, Öı ὃ al µετξ- 

πειτα εἰσελθοῦσαι εἰς τὴν ἡμετέραν γλῶσσαν Ἑξέναι αὗται λέξεις δὲν ὑπέκυψαν εἰς αὐτήν». 

19
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πλαοία, λουοὶ - λουρία, μερὶ ζμηρὸς) - μερία, πουρὶ (ποωρόλιθος) - πουρία, σπυρὶ 

(κόκκος) - σπυρία, τυρὶ -τυρία, γωρίο - χωοία K, &. 

Πρὸ τοῦ 1ο: Παρὰ τὰ οὐδ.: Ρατουρεῖο (τοπων.), ϑεοίο, κουβεααρεῖο 

(συζήτησις), λημερεῖο (ὅλη H ἡμέρα), μαβερεῖο, ξελημεοεῖο (τὸ διάγειν ὅλην τὴν 
ἡμέραν εἴς TL μέρος), χωρίο κ.}λ.π. 

Πρὸ τοῦ Ίπ: ’Ev τῇ γεν. ἔνικ. καὶ πληϑ. τῶν ἀνωτέρω οὐδ, : Βατουοείου - 

Ρατουρείουνε, ϑερίου - Ψερίουνε, κουβείἰαοείου, λημεοείου, μαϑεοείου, χω- 

ρίου κ.λ.π. | 

δ) Προηγουμµένου 0 

Πρὸ τοῦ ia: Παρὰ τὰς λ. σπαθὶ - σπαθία, Σταθία ἣ (ὄν. Εὐσταθία). 

ε) Προηγουμένου τ 

Πρὸ τοῦ ea: Καππατέας {παρων. ψεύτης), Κοττέας (ἐπών. πληθ. Κοττεᾶ- 

γοι, Κοττεάνιπο τό, τοπῶν.). 

Προὸ τοῦ 14 : Εἷς τὰ πρωτόκλιτα θηλ., οἷον ; ἀργατεία (σύνολον ξογατῶν) - ἀο- 

νατεῖες, κολοφωτία (πυγολαμπὶς) - κολοφωτίες, γνοτία (σταγὼν) - νοτέες, φωτίᾳ - 

φωτίες κιλιπ, 

Eis τὸν πληϑ. τῶν εἷς -ι(ον) οὔδ.: ἀφτὶ - ἀφτία, γαττὶ - γαττία κ. λ. π. 

᾿Επίσης παρὰ τὰς λέξεις αἰστηματέας, γτηµατίας 6, Βενετία ἧ, κ.λ.π. 

[) Προηγουμένων τῶν συμπλεγμάτων ὃρ, ἂρ, ὃρ, τρ, OT, στο 

α) Προηγουμένου δρ 

Πρὸ τοῦ 18 : Παρὰ τὴν λέξιν μελυδοία 7ı (ϊλύς, ἔδαφος λασπῶδε:). 

β) Προηγουμένου do 

Πρὸ τοῦ ja: Παρὰ τὰ θηλ, ἀποκοα]οία (ὑπερηφάνεια, ἐγωπάθεια), παζρεία 

(γάιιος) καὶ εἷς τὸν πληθ. τῶν οὔδ.: Κοαρὶ - Κοώρία (τοπῶν.) - ματοὶ - μαιἱρία, 

γ) Προηγουμένου Da 

Πρὸ τοῦ 1αἃ: Παρὰ τὴν λ. πανωλεδρία ἧ. 

δ) Προηγουμένου τρ 

ε) Προηγουμένου στ 

Πρὸ τοῦ ia: Παρὰ τὰ θηλ. : Εὐρωστία (ὑγεία), ἀρρωστία (ἀσθένεια' N λ.
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ἓν φράσει ὁμοῦ μετὰ τῆς λ. αἰτία : ’rla 2y ἀρρωστία νὰ (ἰόνε πῇιάσῃ' ἐπὶ ἀρᾶς, 

νὰ ἀρρωστήσῃ), ποωτονηστεία {αἳ πρῶται Ἡἡμέραι τῆς νηστείας), σιδεροστία ( 

σιδηοροῦς τρίπους &v τῇ ἑστίᾳ). 

ς) Προηγουμένου στρ 

Πρὸ τοῦ ἰἃ: Εἷς τὸν πληῦ. τῶν εἰς - ι(ον) οὔδετ.: Καστρὶ - Καστρία, µυ- 

στοὶ - μυστρία, ξυστρὶ - ξυστρία (στλεγγίς). 

711 Προηγουμένων τῶν συμπλεγμάτων 

βο, bo, ΥΟ, κρ» πρ, φρ, Xo, βδ, γὸ, HT, χτ, οὃ, OT 

α) Προηγουμένου βρ 

Πρὸ τοῦ ἴά : Σηλυβοία ἡ (ὀχλοβοή, Βόρυβος). 

β) Προηγουμένου bo 

Τ[ρὸ τοῦ 18 : Σεὑρία ἣ (ἢ μεταξὺ γεωοργῶν συµφωνία διὰ τὴν ἀπὸ κοινοῦ 

ἐκτέλεσιν τῶν γεωργικῶν ἔργων τοῦ ἔτους). | 

γ) Προηγουμένου γρ 

Πρὸ τοῦ ja: Eic τὸν ΜηΒ. τῶν εἲς -((ον) οὖδ. : φαγοὶ - φαγρία (ὃ Ἰχθὺς 

φάγρος). 
Πρὸ τοῦ ea: [Γραῖα ἣ (ἓν ın φο. ; ἐμεῖς δὲν ἔγου'ρ' ώμαστου 2° ἐθέννησε 

Ἱ ς 2° ἣἡ γραῖα: Enl τῶν γενομένων αἰτίων στενοχωρίας Xal ἐνοχλήσεων). 

δ) Προηγουμένου κρ 

Πρὸ τοῦ ἰαἃ: Πικρία ἣ (ἢ πίκρα, H λύπη, στενοχωρία). 

ε) Προηγουμένου πρ 

Πρὸ τοῦ ia: Eis τὸν πληϑ. τῶν εἷς - ι(ον) οὔδ. : καπρὶ - καπρία, 

Πρὸ τοῦ ea: Ποπρέα ἡ (κόπρος) ('). 

στ) Προηγουμένου φρ 

Πρὸ τοῦ ia: ἘΠς τὸν πληθ. τῶν οὔδ. εἲς -((ον): νεφρὶ - νεῳρέα. 

ζ) Προηγουμένου χρ 

Πρὸ τοῦ Ία: ΧΚρεία H (ἡ ἀνάγκη). 

1, Ἀυνήθης καὶ ἡ παροιµ.: ᾽ Απὸ κοπρέα λάχανα ι ἀπὸ σειρία Ὑγυναῖκα.



172 AIKATOY Β. BATIAKAKOVY 

η) Προηγουμένου βδ 

Πρὸ τοῦ ia: Εὶ- τὸν πληϑ. τῶν οὐδ. elg -ι(ον): οαβδὶ - ραβδία. 

) Προηγουμένου φτ 

ἰ * 

Πρὸ τοῦ ia: Εἰἷς τὸν πληθ. τῶν 008. εἷς -ılor): ἀφτὶ - ἀφτία. 

) Προηγουμένου XT 

Πρὸ τοῦ ia: λυνυγτία ἣ (παννυχί:). 

ια) Προηγουµένου ρὃ 

Πρὸ τοῦ ia: Εἰἷς τὸν πληῦ. τῶν οὔδ. εἷς - ε(ον) : Ρβιουρδὶ - Ριουρδία (πεπα- 

λαιωµένον ἔνδυμα) - λαρδὶ - λαρδία, "Θμοίως λέγεται καοδία ἣ - καρδίες. 

ιῇ) Προηγουμένου ροτ 

Πρὸ τοῦ ia: Eic τὸν πληῦ. τῶν εἷ- -ι(ον) οὐδ.- χαοτὶ - γαοτία. 

Παρὰ ταῦτα, εἴς τινας λέξεις, καίτοι, ἐπικρατεῖ 6 ἀσυνάλειπτος τύπος κατὰ 

κανόνα, ἓν τοῦτοις, παρὰ τοῦτον ἁπαντᾷ καὶ Ö συνιζημένος ὑπὸ μοοφὴν ἀναλό- 

γως τοῦ προηγουµένου συµφώνου, ὧὡς περιγράφεται αὕτη ἀνωτέρω, οἷον : 

ἀγανξὰ καὶ ἀγανέα (), παγανεὰ καὶ παγανέα (μαὶ ὣς τοπων.), ἀναποδία καὶ ἀνα- 

πο'δά, ἄδεια καὶ ἄ'δ''α (κενὴ) - ἀδεία (εὐκαιρία), μυρωδία καὶ μυρω δ' ά, παππα- 

δία καὶ παππα' δ' ά, παιδία καὶ παι’δά, Ρουζία καὶ ὑουθρά {χοιοίδια), . μαγαξία 

καὶ μαγαϑιά, βυζία καὶ βυθιά, σπαθία καὶ σπα'δ'ά, βραβία καὶ βραδιά, μιλία 

καρπῆά, 
ε ά, μερία 

καὶ μιλιά, βασιλέας ναὶ βασιλεάς, γονέος καὶ γονεός, ἀκαοπία καὶ 
E 

{ 

ϑεοία καὶ Νε'ρά, κλαοία καὶ πλαίο'ά, Ξερία καὶ Ξεἰρ'ά, λουρία καὶ λου"ο 

καὶ μιε'ο ὰ καὶ H8’0a M (τὸ μέρος), γαττέα καὶ γα'ττά, συάροφία καὶ συτροφφεά, 
—_ ΄ ΄ Ξ μ ΄ Ἆ : ἐ ΝΞ Ί συγνεφία καὶ συγνεφφιά, πκορφέας καὶ Κορφθεάς, ραβδία καὶ οαβ'ὁ'ὰ καὶ ραβ' δ᾽ ὰ 

(ἢ πληγή), σκουοδία καὶ σκουρυά, λειτουοθία καὶ λειτουοθιά, καρδία καὶ καο'δ-ά, 
π 

ἀσδία καὶ ἀσδιὰ γ.}.π. 
2 :E -- , , F -' -- η Ε F , -µ - 

κ τῶν τύπων τούτων συνηθεέστερος EY τῷ καῆ᾽ ἡμέραν λόγῳ εἶναι 0 ἄσυ- 
Ζ ε - F 3 Y 

νίζητος. “Ὁ συνιζηµένος ἀπαντᾷ κυρίως εἷς τὰ μοιρολόγια ἢ τὰς παροιµίας 1} τὰ 

αἰνίγματα Xal ἐνταῦθα μόνον ὅπου ἢ χοῆσις τοῦ μέτροου ἐπιβάλλει τοῦτο. 

᾿Επισκοποῦντες πά χ ἀνωτέ ΐ ὅτι ὁ ἡμίφωνος φϑόγγος « βαί- ; TES πάντα τὰ ἀνωτέου, συνάγοιεν ÖTL ὁ ἡμίφωνος φϑόγγος εἐ 

νει συνδυαζόµενος πρὸς τὸ προηγούμενον σύμφωνον καὶ ἄλλοτε μὲν γίνεται συνί- 

ζησις ἄλλοτε ÖE ἐπένθεσις καὶ ὑπὸ ὄὅρους 0g ἀνωτέρω λεπτομερῶς καδωρίσθη. 
HT 

Ἱ. Ὁ Δ, Γεωργακᾶς, Neoeiinvixd γλωσσικὰ ἀνάλεντα. Adnra 410 (1935) σ, 102 - 105 

γράφει ἀγαντὰ ἀντὶ ἀγανεὰ καὶ ἐτυμολογεῖ τὴν λ. ἐκ τοῦ ἀναγανιὰ ÖLl ἀνομοιωτικὴν τοῦ 
Ξ 

ἀν - ἔκπτωσιν.



MEPOZ TETAPTON 

ΔΙΑΛΕΚΤΙΚΑ KEIMENA 

Α΄. ΠΕΖΑ (παραμύθια) 

1 Mia βολὰ ἧτα ἕνας Βιοπάνης Ἡ" εἷῆε ula στάνη. "Ἠλεπε τὰ παπόϊο' α πὸ 

περνοῦσα Βαὶ πουλᾷ τὰ πρόβατα Ral τὴ στάνη Βαὶ πάει ναύτης: ἑβθήκασι ἀπὸ τὸ 

λιμάνι μὲ Ψαλασσουρία μέγα" τρουτπώνει ἐξεῖνος κάτου Ἶς τ᾽ ἀδάοι, τηράξουσι Ρρὰ 

τὸ ναύτῃ͵ τίποτα: τόσο μαπρά, σαράσΦα μίλλια ! ἐδεῖνος ἧτα τρουπωµένος ς τ᾿ 

ἀδάοι, ἄρατος, 2 τ’' ἀραξοβόλι ποὺ ἀράξασι ἔπζιασε τὸ σβιουνὶ 4᾿ ἕἔβθήδε ς τὸ 

βοάχο: καμμία βολὰ ἐβθῆξε 6 καπετάνρος ME τοὺ ναῦτες" ὑροστὰ τὸ μοτσόπουλλο. 

- ̓Αὐοῦ εὑρέθηβες, τοῦ ᾽πε. ---᾿Εγὼ ἦρθα κουλύνθου ’᾿ ἕβθηῆκα, λέει ἐβεῖνο. 

Ε' δ'άη ὁ καπετάνιος Ἶς τὸ καφενεῖο UE τοὺ ναῦτες" 37 ἐδεῖνο ποι[ά. --- "Ακο, τί 

μὲ συβαίνει, εἶπε τοῦ xagedin. Εἶγα ἕνα ναύτη 2° ἐπνίθηδε σαράα μίλλια 

μακρὰ Ἶς τὴ Ψάλασσα 3᾽ ἐσήμερο τὸν ηὕραμε ὑροστά µας ὃς τὸ βράχο. --- Τί λέεις, 

λέει ὅ καφεαξῆς, ἐοῦτο ἕναι φρέμα, --- , ἀφοῦ τὸν ἠηὕραμε Ἶςτὸ βράχο. --- ᾿Εγώ, 

λέει Ö καφειίζῆς, ἔχου ἕναν ἀράπη 2αὶ βουτά ς τὴ Ψάλασσα σαράτα ὁοθυιὲς τοῦ 

βάδου, δὲ ὑορεῖ πλέο. --- Βάνομε στοίληµα, νὰ ῥβουτήξουσι ol δύο 2y ὅθοιος Da 

εοδίσῃ τὸν ἄλλονε νὰ παίρνῃ νὴ τὸ παπόρι νὴ τὸ καφενεῖο ; "Ε" δ άη ὅ καπετά- 

νος Ἶς τὸ καράβι συλλοθισμένος πολὺ. --- Γιατὶ εἶσαι σΡεφτικός, καπετάγμε; --- 

M& συνέβη ἕνα κακό, ἕβαλα τὸ καράβι µου μὲ τὸ ψαφείξῆ Ἶς τὸ συβόλαιο 2° ἐκά- 

uaue χαρτί, εἶπε Ξαὶ τὸ λόγο. — Γιὰ τοῦτο συλλογᾶσαι ; λέει 6 ναύτης, ἔγνοια 

ζου. ᾿Εσηκώϑησα Zal πάσι va βουτήξουσι ol δύο. — "Εγὼ ζὲ λέου, λέει 6 ναύτης, 

va πάρωμε ξύλα, πινεάττι͵ ούξι Ξαὶ σπίρτα R° Era οξιουνὶ νά ̓ μαστε δεµένοι: ME vu 

μαϑερέψωμε νὰ φάμε Ral ν᾿ ἀνεβοῦμε κατόπι. --- "'Εοῦτος, λέει Ö ἀράπης, ἕναι 

τρελλός: μέσα Ἶς τὴ Ψάλασσιι δὲν εἶνιαι λόγρα τὰ ξύλα Ξαὶ τὰ σπίρτα; ὑοροῦμε 

νὰ μαθερέψωμε; --- Ογι, ϑὰ μαθερέψωμε, λέει ὁ Ἐιοπάνης. ᾽ 3 τὸ 'ὁ άβολο va 
2 f πάῃ 25 ὁ xampedins 2ı ὃ καπετάνιος, λέει Ö ἀράπης Zal φεύθει. 

2 

Mla βολὰ ἧτα ἕν᾽ ἀπρόθενο R° εἴχασι ἕνα μοναχὸ παιδί, τὸ λέασι Γιάννη 

2αὶ τὸ στέρνασι Ἶς τὸ σκολεῖο. Τότα ἑξήτησε ς τοὺ γονεᾶτε του νὰ τἰοῦ πάρουσι Era 

. ’ ι - z Yr -ά : : ” : Ἦ 
βιβιλίο γουσοπινακοδεμένο. Τοῦ τὸ πάρασι. λ͵ὲ Ξαιρὸ τὸ χάσασι τὸ παιδί τοὺς. 

Τὸ Ρυρεύασι, τὸ Ρυρεύασι, δὲ (ἰὁ βρέσκασι. ᾿Απορπίστησα ὅτι τὸ χάσασι, ΔΙὲ 

χοόνια ἐ-δάηλε ἕνας ζη τ ανὸς ς τὸ σπίτι τοὺς 2° ἐγτύπησε τὴ ὑόρτα. «Ίέει
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ἣ -- ὑπερό“τρ'α τῇ Avods:—"Ervaı ἕνας ζη"τ'ανός.--- Δός του μία ε' ο ὰ θέννημα, 
ςν 

εἶπε H Ἀυρά. "'Επθιασ᾽ ἐβεῖνος τὸ στόµα τοῦ οσαββιοῦ 2° ἐφιούὕθη ὅξου τὸ θέν- 

νηµα. "ΕπΏιασε va εἰὸ μαζούνῃ σπυοὶ - σπυρέ. --- [φατί τὸ μαζούνεις ; τοῦ λέει N 

δούλα, ἄφηκό το va ζὲ ὁώπου ἄλλο. — Οϑι, εἶπ᾽ ἐξεῖνος, τό ἴχου (ἰολἢὴ νὰ o 
l?l ” ξ΄'| Ε " 2 Ἂ " Ἰ ΄ I δς » Ρ Ξ ι - ” " % 

παξούνου Era-Fra σπυρί. ᾿Απ᾿ διίε τὸ µμάξουξε λέει ! — der ἔφετε καένα μέοος νὰ 

μεινέσκου; Ἢ δούλα ἑοώτησε τ' ἀφει]ικά της. Πάέ τονε *s τὸ κοττέτσι, λέει N 
Δ Ζυοά. Τοῦ πααίνασι τ' ἀποφάδεια 2° ἔτρως. Ἠία ποωϊνὴ ἐ.δάηῃ 4 δούλα 2° ἧτα 

ξεοὸς 0 ζη΄τ'ανός, σταυοοῦς΄ο ασμένος 5᾽ ἑβάστα Era βιβιλίο χρυσοπιναποδεμένο. 

ΤΟ τραυᾷ 4 ὁούλα, δὲ d° ἄφην᾿ ἐξεῖνος. ΨΦωνάζει τ' ἀφει]ικά της ὅτι 6 ζη'τ'ανὸς 

ἔναι ξερὸς Ξαὶ βαστᾷ ἕνα χουσοπινακοδεµένο βιβιλίο. ᾿Αμέσως Ol γονιᾶτε τοῦ 

ἐσκαρφίστησα ( ὅτι ἔναι τὸ παιδί τοὺς. Πάει ὅ πατέρα του, τσακώνει τὸ βιβιλίο 

2αὶ τ᾽ ἀῤολᾷ ἐδεῖνος. ᾿ οθζίξασι ὑρήνους ξαὶ κακό. Τοῦ πάρασι οοῦχα vu 

(᾿ ἀλλάξουσι. "ΕπΏῆιασε σεισμοὺς καὶ ταρασμοὺς Ral δὲν ἐὑοροῦσα νὰ α ἀλλά- 

ξουσι. Τὸν ἀφήκασι μὲ τὰ ἴ"δ'α οοῦχα 2ı ἄθιασε. Kiye πάει σὲ μοναστήρι. "Εναι 

6 ἄΡιος Γιάννης 6 Καλυῤίτης. 

Β. ΕΜΜΕΤΡΑ (µοιρολόγια) 

4 

Ἢ μοιρολογοῦσα ἀπευθύνεται πρὸς τὴν μητέρα τοῦ νεκροῦ μαθητοῦ μετὰ τῆς ὁποίας 

συνεδέετο διὰ τοῦ Ἱεροῦ δεσμοῦ τῆς ψυχαδελφοσύνης (συµβιβασμοῦ μεταξὺ  οἰκογενειῶν κα- 

τόπιν φόνου) Xal τὴν παρακαλεῖ νὰ τῆς ἐπιτρέψῃ νὰ μοιρολογήσῃ. ᾿Εκθειάζει μετὰ ταῦτα 

τὴν ἀξίαν τοῦ παιδιοῦ διὰ τὴν μητέρα καὶ σημειώνει τὸ μέγεθος τῆς λύπης διὰ τὸν θάνα- 

τόν του. Ἑέλος ὑπομιμνήσκει Xal τὸ ἰδικόν της πένθος (3). 

ἠτωρὴ καφὴ ατσιβαοδοῦ, "Ελα κοι]ὰ Κατοιβαρδοῦ, 

ἐγὼ ἀπὸ σένα τὸ ζητοῦ 10 ἐσήμεοο νὰ ζὲ βοηθοῦ, 

νὰ μὲ τὸ δώξῃς νὰ dö πλιοῦ (), ς τὸν ἀκριβό ζου μαϑητή, 

τ᾿ εἶμαι κοασᾶς Zal μεϑυστὴς ποὺ τό ᾽χε ἡ -Ρι-μαοτία µας 

5 ἀπὸ τὸ θιόμα τῇ Aabons (*). 2° ἐθίνημα ψυγχαδεοφές. 

Μ ἐμέθυσε 6 Γιάννακας αασκάλοι Zal γοαμματιξοὶ 

Zal τὸ ϑυαλὶ δὲ μὲ δικὰ 15 Ξαὶ ἐπιστήμονες Μ {μτροὶ 

Zal τὸ ζητοῦ ME τὴν ὁπᾶ. ϑὰ ζας ἐκάμου ρώτησι 

[ - e - 

Ἱ. "Ὑπωπτεύῦθησαν. 

2, Πρβ. Δ. Βαγιακάκον, Ἕνα παλαιὸ μµανιάτικο μοιρολόγι. Σπαοτιατικὰ Χρονικά, 

᾿Αϑῆναι 8 {(1945) τεῦγ. 1{1Τ5) σ. 6-8. - 

3, Διὰ τοῦ στίχου αὐτοῦ παρακαλεῖ νὰ τῆς ἐπιτρέψῃ νὰ μοιρολογήσῃ ---νὰ τὸ πίω. 

1, ᾿Ἀπὸ τὴν ἡμέραν κατὰ τὴν ὁποίαν ἀπέδανεν ὁ υἱός της.
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ΣΥΝΙΖΗΣΙΣ 

τέ, Ἶς τῇ Ῥυναίπας τὰ Edös 

ἀϑοβολεῖ βασιλικὸς 

καννέλλα Ξαὶ γαρούφαλλο; 

Τίποτα δὲν ἀϑοβολεῖ, 

μὸν τὸ παιδὶ Ἀυκλοφορεῖ 

Ξαὶ βγάζει τόση μυρω δ'ά 

πλέα 2ı ἀπὸ βασιλικά. 

2᾽ ἔφει Ral ϑράκα κάρβοννα, 

δὲ (ἰὴν ἐσβήνει ϑάλασσα 

25 οὔδε τοῦ on ( 6 ποταμιὸς 

πό ει ἀστείρευτο νερό. 

K AI 

Z 

50 

ΠΕΝΘΕΣΙΣ Ε 

H μάννα κάνει τὸ παιδὶ 

2᾽ 4 ποῖοα Ῥίνεται μαμμῆ, 

ὅπως τοῦ πῇ DE νὰ Ρενῇ, 
ε -- # Π 1 ς 
ὅπως τοῦ γράφει VDa γραφτῇ. 

M” ἄφησ᾽ 6 Γιάννη μου «ἰολὴ 

Ξαὶ ς τὴ ἠασσέλλα µµου χαρτὶ (3) 

νά Ἴμαι Ξυρὰ νοικοβυρὰ 
ε κ ϱ΄ ἀ (), 

νά Ἴχου τὴ ὑόρτα μ᾿ ἀνοιγτὴ 

ς τὸ μοναστήοι καλογ 

νὰ ὑαίνουσ" ol "δ'ακονιαροί, 

νὰ συχω ο ὥκϊαι οἳ ξεοοί (*). 

Διὰ τοῦ µοιρολογίου τούτου ἐπιγραμματικῶς δηλοῦται ὅτι ἡ Ὄλψις διὰ τὴν ἀπώ- 

λειαν προσφιλῶν προσώπων ϑέσιν ἔχει μόνον εἰς τὴν καρδίαν τοῦ τεῦλιμμένου. 

Ε Λ ία, ἀφεώάδι μου, 

νὰ ζὲ φυτέιου ς τὸ βουνὸ 

σδβιάζοµαι FLa τ ἀγριμικό, 

νὰ ζὲ φυτέιρου ς τὸ θιαλὸ 

ὥ 

ὄ σπιάξομαι εὰ τ ἀγ' ο όψαρο. 

Τὸν ηὕρεκα τὸ (ἰόπο ζου, 

μέσα ᾿ςτὰ φύλλα τῇ καο' ὃ ς, 
Ἶ N Y ' , ποὺ δὲ ζὲ τρώει τίποτα, 

Ν νὰ ζ᾽ ἔχου βοά δ᾽ ἀποταΐεά. 

᾿Απόσπασμα μοιρολογίου ὅπου N Βρηνοῦσα εὔχεται ἵνα Ö νεκρὸς εὕρῃ ϑέσιν εἰς τὸν 

παράδεισον κατὰ τὸ ϑέρος καὶ ἀσφαλὲς καταφύγιον κατὰ τὸν χειμῶνα. 

᾿Αϑέλοι νὰ do πάρουσι, 

νὰ ἰ τοποθετήσουσι 

ς τὴ μέση ın Παράδεισος, 

τὸ καλοξαίοι .ς τὸ ῥαξὲ 

νά᾿ Zn δεζροφυτέματα 

2αὶ ᾿ὁ άφορου λογοῦ κλα"ο'ὰ 
” - κρύος ἀέρας νὰ φυσᾶᾷ. 

10 

Καὶ τὸ Πειμῶνα ς τὸ κλουβὶ 

νὰ μὴ ὑαγώνῃ Ξαὶ σαπῇ 

ς τὰ ροῦγα του τὰ καϑαρὰ 

μὲ κρύατα Ral μὲ νερά ἰ - " μ ω 2 

i Ἶ va βοῇ τὴ Ρύλη σφαλιστὴ 

Ξαὶ ın ὑαράδεισ᾽ ἀνοιγτή. 
'ln 

1. Δαϊκὴ ὀνομασία τοῦ Εὐρώτα, Βλ. Σχολιαστὴν Ἡτολεμαίου: Εὐοώτα ποταμοῦ ἐκβο- 

λαὶ νῦν ᾿Ιριδος. Πρβ. Δ. Βαγιακάκον, Γύρω στὸ µοιρολόγι τῆς Μέσα Μάνης. παρτιατικὰ 

Χρονικὰ 6 (1943) σ. 199 σηα. ὃ. 

2. Διαθήκη. 

3, "Εννοεῖ τὴν οἰκίαν της. Τὴν ἀποκαλεῖ οὕτω διότι μετὰ τὸν ϑάνατον τοῦ μονογενοῦς 

υἱοῦ της δὲν ὑπάρχει πλέον χληρονόμος. 

4, OL νεκροί.



176 AIKALOY Β. BATIAKAKOY 

4 

Τὸ κατωτέρω μµοιρολόγι κατεγράφη ὑπ' ἐμοῦ ἐν ᾿Αθήναις τῇ 15 Μαρτίου 1945 χατὰ 

τὸν ϑάνατον τοῦ &x Μπουλαριῶν ὑποστρατήγου Θεοδώρου Β. Μαντουβάλου, ὅτε ἐμοιρολόγει 

τοῦτον ἡ σύζυγος τοῦ Παναγιώτου Σπανάκου---Μαντουβάλου. Οὗτος ἔλαβε μέρος ὡς λογίας 

ἐδελοντὴς εἰς τὸν Μακεδονικὸν ἀγῶνα τοῦ 1908 - 1909 εἰς τὸ σῶμα τοῦ ἐκ Μάνης Ιζαπετὰν 

Γέρμα. Τοῦτον φονευθέντα διεδέχθη εἰς τὴν ἀρχηγίαν τοῦ σώματος ὑπὸ τὸ ὄνομα Καπετὰν 

Ταῦγετος. Μετέσχε μετὰ ταῦτα Xal τοῦ Ἠορειοηπειρωτικοῦ ἀγῶνος τραυματισθεὶς πολλάκνις. 

Τέλος, διωρίσθη πολιτικὸς Xal στρατιωτικὸς διοικητὴς περιφερείας ᾿Αργυροκάστρου καὶ 

Ἡρεμετῆς. 

Τὸ μοιρολόγι εἶναι χαρακτηριστικὸν διὰ τὸ πλῆὕθος τῶν εἰκόνων, τὴν ζωηρότητα τῶν 

περιγραφῶν καὶ τῆν γλωσσικὴν αὐτοῦ μορφήν. 

“Ε ἠαρ'δ'ακούλλα μου καφή, 

ποὺ ὅ,τι μνόεις (') νὰ γαρῇς, 

ÖE ζὲ ıd λέου ᾿νομαστικῶς 

- (3.ιΡ"ι \ " ῃ κορῶνα δίχως τὸ σταυρό ('). 

"Επά ᾿ναι 2° ἡ Χαοιλαοῦ 

πό-ν᾿ ἀπ᾽ τοὺ Πάνου ῥουλα'ο'οὓς 

τ᾿ ἐρίνηκα δίχως μνυαλό. 20 Ral κλίνει ς τὴ μαννοθενμὰ 

ö Καένας d& ζὲ ἀδικᾶ, Ξαὶ λέει τί ζᾶς ἀγαπᾷ. 

νὰ κλαίῃς, νὰ μὴν ἀσκολιῖᾶς: "Ὅλοι μας ἤοθαμε ἐπά, 

τὸ δίξιο ζου ἔναι βουνό, τὶ κάνει Ö βασιλεὰς χαρά (*), 

δὲ εἰὸ βουλιᾷ βασίλεο. ἔχει λαγοῦτα καὶ β]ολιά, 

᾿Εγὼ τὸ ξέρου 24 6 Θεός, äl ἑπὰ γτυποῦσι μουσιξὲς 

10 Ῥιὰ τὸν ἀδεοφοχωρισμὸ 2° ἐξεῖ βαροῦσι ὄργανα 

τὸ ὥγου ἔναι φάομακο, 2αὶ πάει πολυτελέστατα, 

τὸ κλάμα ἣ παρηγο᾽ρὰ τ᾿ ἥτανε ἄκίοωπος καλὸς 

ποὺ μµαϊνάρει τὴ ἠαο'δά. ς τὸ Κράτος εὐεοθετικός. 

Ι᾽ ἃ δέης, ἄσε μας 87 ἐμᾶς, Ο0 Πουλάδια μ᾿ ἄγ'οα 2° ἥμερα 

15 δὲν εἴγαμε ἄλλη δουλειὰ μὴ Φελαηδῆστε σήμερα, 

ὁπού ᾽οὕῦαμε τόσο μακρά, Ξαὶ un ὑετᾶτε ἀψηλὰ 

ö Κούλλης μὲ τὸ “ ία μου τί γάνετ᾽ ἕνας βασιλεάς, 

Σταυρούλλα Ξαὶ ἣ Νικολοῦ, πὸ ᾿ογάξοτα Ριὰ τὴν 'Ελλάς. 

ἠοῦε 2al ἡ Κοτούλλα ου, 40 ΙΙοῦ εἰσ᾽ ἀκοιβέ μου Θοδωρῆ, 

20 1 χουσοκορωνίτσα µου, πού Ἴσου μενάλη Ξεφαλὴ 

ἣ «ἰαζξαοῖνα 4 νύφη µας, 

I RE TE -- 

Ἱ. μνόου--ὀρκίζομαι, ὑπεραγαπῶ, 

2, Διότι ἧτο χήρα. 

, Εννοεῖ τὴν κηδείαν εἰς τὴν ὑποίαν εἶχε συγχεντροϊῆ κόσμος πολὺς. 

2° εἷψες ὁλόγουση στολή. 
» - 

F
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ΣΥΝΙΖΗΣΔΙΣ 

Πού Ἴσου ς τὴν ἐπιστράτεψι 

͵ς τὴ ἑμύρνη Ral ς τὴν "ἄδυρα ( 

ὅπου ἐφώναζες : ἐὐρός ! 

νὰ ξετοπίστε τὸν ὀὄγτρό, 

ἥἤρωα Zal ἀγωνιστὴ 

Zal ἄριστε πολεμιστὴ 

πὸ ᾽πήδας τὰ προχώµατα 

2ι ὅπες ἐφώναξες ; ἐβοός ] 

ἔσξιζ᾽ ἡ γῆς RL Ö οὐρανὸς 

2y δι[ά "λεες : βῆµα ταῦύ! 

ἐθειῶτα (*) οὐρανὸς Ral Φῇ. 

Ral εἶπε ὅλος ὁ στρατὸς 

τ᾽ ἐτοῦτος 6 ἡἼαιϊούβαλος 

φαίνεται τ᾽ ἔναι ὑλικὸ 

HE δύναμι Ral μὲ μνυαλό" 

6° ἐδώκασι τὸ βαῦθιμὸ 

2᾽ ἐθίνης ὑποστράτηγος. 

"Axovoo, Nixo, ποὺ va ζῆς 

Ξαὶ μὲ τὸ βουλευτὴ μαζὶ 

24 ὅλοι οἷ-Ρ,ς-ἄλλοι συβενεῖς, 

τί τὰ Π[απουβαλόῃονα 

εἶνιαι πολιτευόµενα, 

εἶνιαι ula καλὴ Ρενμά, 

ποὺ δὲν ὑπάοϑει πουϑενὰ 

σ᾿ ὅλα τὰ μέρη τῆς ᾿Ελλάς, 

νὰ κάµετε Ula δουλειά : 

πάρτε ὁκάδες μυρω  δ᾽ ἆ 

Ξαὶ νὰ (ἰοῦ ρίχνετε ἑπὰ 

Θιὰ νὰ μυρίζῃ δυνατὰ 

Zal va εἰὸν ἔφετ’ ἀραλεά. 

ΕΠΕΝΘΕΣΙΣ 

-- 

{ ὃ 

δ0 

55 

—— 

177 

A& στέρνετ᾿ ἕνα δησαυρό 

νὰ πάῃ ἁπάνου ς τὸ Ο εὸ 

νὰ βοῇ τ' ἀθάνατο νερό, 
X Ξ Δ 3 Ὦ " > 1 

va στάξ᾽ ἀπὸ τὸν οὐρανὸ 

ς τοῦ Θοδωρῆ µας τὸ λαιμιό, 

ν᾿ ἀναστηῦῇ, νά σηκωϑῇ 

Ξαὶ νὰ μιλήσῃ 2αὶ va πῇ- 

-Ποὲ Χάρε, ἄκουσο, βο᾽ ᾽άλη, 

τόσο εὑρέδθηκα διοτὴς 

γὰ μὴν ἀάέξου μινιὰ στιµή ; ( Ὶ 

"Εγὼ ἐπάλευα dovvid, 

ula ὁλόκληρη Τουρᾶθιά, 

Ξαὶ δὲν ἐδυσκολεύτηκα, 

παϑόλου δὲν ἐδείλιασα. 

"ἀὐῶς ἐκατραμιάρησα ; ( 

᾿Αγροίξησο͵ ἔ Θοδωρῆ, 

ὅ Κάρως δὲ χαοίζεται 

00 Zal δικαστὲς δὲ γο' 'άζεται 

δικάζει 6 Κάρως ιοναγός, 

Φεῖνος ποὺ ἔν᾽ ἀμάλωτος 

Zal δὲν εὑρέθη Χοι'στ'ανὸς 
" 9ιὰ νὰ παλέψουσι οἱ ᾿δ' ὁ. 

Ἶ 95 " Σ τὸν “Αδὴ ὁ ἥλιος d& φωτᾷ 
ι 

΄ Ἆ Ε -- 

2, ἀέρας ÖE (ἱοὺς ἐγτυπῇ, 
» 

ἔγει ἁλησμόνητο VEDÖ, 
- 

ς ὅθριος τὸ πΏῆι] ἀλησμονᾶᾷ 
"ω n 

Zal δὲ Ψυμᾶται τίποτα. 

)
 

100᾽ 1ονειέτ᾽ ἡ μάννα τὸ παιδὶ 

2, ὅ ἀδερφὸς τὴν ἀδεοφή, 

χωρίζουσι τ᾿ ἀῑοόθενα 

1. Γίνεται σύγχυσις τῶν πολεμικῶν γ:γονότων, Ἢ μοιρολογοῦσα ἐνθυμεῖται τὴν Mı- 

κρασιατικὴν καταστροφὴν ἀντὶ τῶν ἐθελοντικῶν. ἀγώνων εἰς τὸ Μακεδονικὸν καὶ "Ἠπει- 

ρωτικὸὀν μέτωπον (1903---1909 καὶ 1914} 

2. ἐσείετο. 

3. Διότι ἀπέθανεν ἐκ συμφορήσευως. 

4. κατραμάρω: ἀποκάμνῳω, ὑποχωρῶ, δειλιάξω.
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ποὺ εἶνεαι καλαγάπητα' ''' πὸ ᾿φώτας ὅλο τὸ λαό, 

ὑπ᾽ ἄάρωπος ÖEr εἰσγωθρᾷ, 110 ἁἀῑῶς ϑὰ φύθηῃς ἀπὸ ᾽πά, 

100 αὐτὸς ἕναι διαιοετής. UE τί καρ'δ'ά, ME τὶ ψυζή; 

"Ώγ ! ἀκριβέ μου Θοδωρῆ, ἠἹ]αυρομαιουβαλόηονα, 

νὰ Εύψῃς (') 2αὶ νὰ σηκωϑῇς πὸ πῆο᾽ ὁοθὴ Zal κάταρα 

σὰ d6ö Χοριστὸ ν᾿ ἀναστηῦθῇς ΄ μὲ διλοθίτικους καημούς ('). 

24 ὅλους νὰ μᾶς ἑλυπηῦῆς 120 Ta δύο Καϊρόηονα, 

110 ριατὶ &* ἐκαμαρώναμε τοῦ Λ [αυροδάκο ἕνα -αιδί, 

κωσται[ινᾶτο φυλαγτό, ὅ .ἰάξαρος ὁ δυστυῆὴς 

240ὶ ζ᾽ ἐκρατοῦμα ὃἾς τὸ λαιμό, Ξαὶ τὸ μικρό μου ᾽:ἰπωνιμό, 

λαὐέτσα μου Ξαὶ λεχτριπὸ τὸ ὄνομά μοὺυ τὸ χρυσό. 

ὂ 

Σιμωνίδειον ἐπίγραιμα τῆς μητρικῆς στοργῆς εἶναι τὸ κατωτέρω ἀπόσπασμα µοι- 

ρολογίου : 

“Π μάννα φίο᾽ ἐθένγησε, 

μέσα Ἶς τὸ λόμο τό οριξε 

24 ὁ λόηος ἔπαρε φω τ ἁ 

@4 μᾶνν᾽ ἀνήσυγη ρωτᾷ : 

Ίέτε τὰ φί’ὅ α Βαίονται } . 

1, Νὰ κοιμηϑῇς. Τὸ . κύπτω ---κύβου--- εἶναι ἐνταῦθα HE τὴν ἔννοιαν τοῦ κοιμῶμαι. 

Τοῦτο συναντᾶται ἐπίσης μὲ τὴν αὐτὴν σημασίαν Xal εἰς Κορσικὴν ἔνϑα λέγεται διούφτω 

(Βλ. . Dlanken, Les grecs de Cargese (Corse). Recherches δ leur langue et sur 

leur histoire. Tome I. Partie linguistique. Leyde 10951 Pp. 107, 226. — N. B, Φαρδύ, 

Ὕλη καὶ σχαρίφημα Ἱστορίας τῆς ἐν ΙΚορσικῇ ἑλληνικῆς ἀποικίας. ᾿Αθῆναι 1888 ἐν λ. 

εύπτῳω) καὶ εἰς Ῥσακωνιὰν ὑπὸ τὸν τύπον κιούφου (H. Pernot, Introduction p. 351. Θ. 

Κωστάκη, ἔνθ' ἀνωτ. σ. 8ῦ, 140). 

2, ννοεῖ τοὺς νεκοοὺς ἐκ τῶν ὁποίων ἄλλοι εἶχον ἀποδθάνει Xal ἄλλοι εἶχον φονευθήῆ,
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ἀβγοσουξεὰ 120 

ἀβιγὸ 134 

ἀβ'ο ανὸς 157 

ἀδολοῦ 1 

ἀὐολυαροίγνου 106 

ἀδολυαοοιχτὰ 106 

ἀδολυσία 166 

" Αβοδακα ρ ὰ 100 

ἀβοοξία 165, 105 

ἀβροχιά 133 

ἁβοόφιος 115, 114 

᾿Αβγουλλέας 163 

᾿Αβγουλλοῦ 163 

ἀδῶς 1τὖ, 118 

᾿Αυα ϑ' ὥνας 153 

ἀράϊῑδα 144 

ἀγάϑ'α 144, 105 
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ἀραλεὰ 177 
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ἀγανέα 172 
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ἀγαπϑειῶμαι 114 
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᾿Α'εἰο άλης 155 

᾿Α'ἰοάνω 155 

᾽α πο ονίκη 155 

ἄιξιστε 129, 183, 100 
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ἀιδὶ 126 

ἀιδια 128 

“Αι-Λέως 164 

ανντο 139 
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ἀ'σ'“ώνου 150 

αἱοετιβειὰ 151 
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αἰτία 111 

ἀκαρπία 166, 172 
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ἀκονιὰ 109 

ἀκοσδίνιο 165 

ü οοκουξιαίνου 123, 105 

ἀκρίβεια 113 

ἀκοίβ]ο 100, 142 

ἀκοριβονεοία 169 
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ἀκριναῖος 164 
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ἀκγιάδα 119 
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ἄπθιος 119 

ἀκῆιὸς 119 
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ἀλαλιάζου 106 

ἁλατσοφαημένος 122 
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ἀλάφι 11ὖ, 116 

ἀλαφγιάζου 115 

ἀλαφφιασμένος 110 

108 

ἀλαφ'ο ἔνου 105 

ἐ Ξε ἀλαφ'ο΄ὸς 

ἀλαφορὺς 114 

ἀλέβ'ίοα 157 

ἀλετοὰ 100 

ἀλέ΄τοα 150 

ἀλεστικὴ 109 

᾿Αλευρούνρα 109 

ἀλεθεὰ 116, 117 

ἀλή'θα 158, 180, 139, 160 
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ἀλησμονοῦ 17 

ἀλικό ο 149 

ἀλλαβία 161 

ἀλλαθιάζου 100 

ἠλλάξου 1174 

ἀλλαξία 167 

ἀλλαξο' οἷὐ 141 

ἀλλέως 164 

ἀλογά΄ρ' αστος 151 

ἁλογαρέας 169 

ἀλοθεὰ 100 

ἀλοθήξζεος 115 

ἀλογοφελεὰ 104, 100 

ἀλοθάκι 108 
ἀλοῦ-θάκι 108 

ἀλοῦ-ῦας 105 

ἀλόϑ.ϑι 108 

ἀλοϑοϑιάξω 105 

ἀλοῦ-θος 108 

ἁλυσί δ'α 13
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